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escriptions-
hygiène-alimentaire
ère cliente, cher client, 
nformément à la réglementation 
çaise visant à empêcher la présence 
listéries dans le compartiment 
igérateur, nous vous remercions 
respecter les consignes suivantes :

ettoyez fréquemment 
e compartiment intérieur 
u réfrigérateur à l'aide d'un détergent 
on 
gressif, ne provoquant pas d'oxydati
n des pièces métalliques 
utilisez par ex. de l'eau tiède 
dditionnée d'un peu 
e produit à vaisselle).
nsuite, désinfectez avec de l’eau 
dditionnée de vinaigre ou de jus 
e citron les surfaces que vous avez 
réalablement nettoyées, 
u utilisez un produit germicide 
n vente habituelle dans le commerce 
t adapté aux réfrigérateurs (avant 
’utiliser ce produit sur les pièces 
étalliques, faites un test 
e compatibilité à un endroit peu 
isible).

nlevez les emballages commerciaux 

■ Avant de préparer des plats et de 
saisir des produits alimentaires, lavez-
vous les mains. Avant de préparer 
d’autres plats, lavez-vous à nouveau 
les mains. Lavez-les encore une fois 
avant de prendre un repas.

■ Lavez les ustensiles de cuisine dont 
vous venez de vous servir avant 
de les réutiliser (cuillère en bois, 
planche de découpe, couteau 
de cuisine, etc.).

Consignes de sécurité 
et avertissements

Avant de mettre l’appareil en 
service
Veuillez lire attentivement et entièrement 
les informations figurant dans les notices 
d’utilisation et de montage. Elle 
contiennent des remarques importantes 
concernant l’installation, l’utilisation 
et l’entretien de l’appareil.
Conservez toute la documentation pour 
pouvoir la consulter à nouveau 
ultérieurement ou si l’appareil doit 
changer un jour de propriétaire.

Sécurité technique
5

vant de mettre les produits 
limentaires dans le compartiment 
éfrigérateur (par ex. 
e carton qui réunit les pots 
e yaourt).
our éviter toute contamination entre 
es produits alimentaires de nature 
ifférente, rangez-les bien séparés 

es uns des autres, bien emballés 
u rangés 
ans des récipients à couvercle.

Cet appareil contient une petite quantité 
d’un fluide réfrigérant écologique mais 
inflammable, le R 600a. Pendant le 
transport et la mise en place de 
l’appareil, veillez à ne pas endommager 
les tuyauteries du circuit frigorifique. Si le 
fluide réfrigérant jaillit, il peut provoquer 
des lésions oculaires ou s’enflammer.
Si l'appareil est endommagé

■ éloignez de l'appareil toute flamme 
nue ou source d'inflammation,
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érez bien la pièce pendant quelques 
inutes,
teignez l'appareil puis débranchez la 
iche mâle de la prise de courant,
révenez le service après-vente.

s l'appareil contient du fluide 
igérant et plus grande doit être la 
ce dans laquelle il se trouve. Dans les 
ces trop petites, un mélange gaz-air 
ammable peut se former en cas de 
e. 
mptez 1 m³ de volume minimum de la 
ce pour 8 g de fluide réfrigérant. La 
ntité de fluide présente dans 
pareil est indiquée sur la plaque 
nalétique située à l'intérieur de ce 
nier.
e cordon d’alimentation électrique 
cet appareil a été endommagé, il faut 
fier son remplacement au fabricant, 
service après-vente ou à une 
sonne détenant des qualifications 
ilaires. Les installations et réparations 
xpertes peuvent engendrer des 
ues considérables pour l’utilisateur.
 réparations ne pourront être 
lisées que par le fabricant, le service 
ès-vente ou une personne détenant 
 qualifications similaires.

e faut utiliser que les pièces d'origine 
fabricant. Le fabricant ne garantit que 

Pendant l’utilisation
■ N’utilisez pas d’appareils électriques 

à l’intérieur de l’appareil (par ex. 
appareils de chauffage, machine 
à glaçons, etc.). Risque d’explosion !

■ Ne dégivrez ni et ne nettoyez jamais 
l’appareil avec un nettoyeur à vapeur ! 
La vapeur risque d’atteindre des 
pièces électriques et de provoquer 
un court-circuit. Risque 
d’électrocution !

■ Pour détacher le givre ou les couches 
de glace, n’utilisez jamais d’objets 
pointus ou présentant des arêtes 
vives. Vous risqueriez d’endommager 
les tuyaux de fluide réfrigérant. Le 
fluide réfrigérant en train de jaillir 
risque de s’enflammer ou 
de provoquer des lésions oculaires. 

■ Ne stockez dans l’appareil ni produits 
contenant des gaz propulseurs 
inflammables (par ex. bombes 
aérosols) ni produits explosifs. Risque 
d’explosion !

■ Ne vous servez pas des socles, 
clayettes et portes comme 
marchepieds ou pour vous appuyer.

■ Pour dégivrer et nettoyer l’appareil, 
débranchez la fiche mâle de la prise 
de courant ou retirez le fusible / 
désarmez le disjoncteur. Pour 
 pièces d'origine car elles seules 
plissent les exigences de sécurité.

 faut allonger le cordon 
raccordement au secteur avec 
prolongateur, procurez-vous-le 
lusivement auprès du service après-
te.

débrancher l’appareil, tirez sur la fiche 
mâle et non pas sur son cordon.

■ Stockez les boissons fortement 
alcoolisées en position verticale dans 
des récipients bien fermés.

■ L’huile et la graisse ne doivent pas 
entrer en contact avec les parties en 
matières plastiques et le joint 
de porte. Ces derniers pourraient 
sinon devenir poreux.

■ Ne recouvrez et n’obstruez jamais les 
orifices de ventilation de l’appareil.
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et appareil ne pourra être utilisé par 
es personnes (enfants compris) 
résentant des capacités physiques, 
ensorielles ou psychiques restreintes 
u manquant de connaissances que 
ous la surveillance d’une personne 
hargée de leur sécurité ou après que 
ette dernière leur aura enseigné 
utiliser l’appareil.
ans le compartiment congélateur, ne 
tockez pas de boissons, gazeuses 
n particulier, en bouteilles ou en 
anettes car elles éclateraient. Les 
outeilles et les canettes risqueraient 
’éclater !
e portez jamais des produits 
urgelés à la bouche immédiatement 
près les avoir sorties du 
ompartiment congélateur. 
isque d’engelures !
vitez tout contact prolongé des 
ains avec les produits congelés, 

a glace ou les tubes de l’évaporateur, 
tc. 
isque d’engelures !

s enfants et l’appareil
e confiez jamais l’emballage et ses 
ièces constitutives aux enfants. 

ls risquent de s'étouffer avec les 
artons pliants et les feuilles 

Dispositions générales
L’appareil convient pour

■ réfrigérer et congeler des aliments,
■ préparer des glaçons.
Cet appareil est destiné à un usage 
domestique dans un foyer privé, 
et à l’environnement domestique.
L’appareil a été antiparasité 
conformément à la directive UE 2004 / 
108 / EC.
Le circuit frigorifique a subi un contrôle 
d’étanchéité.
Ce produit est conforme aux dispositions 
de sécurité applicables visant 
les appareils électriques (EN 60335-2-
24).

Conseil pour la mise au 
rebut

* Mise au rebut de l'emballage
L’emballage protège votre appareil 
contre les dommages susceptibles de 
survenir en cours de transport. Tous les 
matériaux qui le composent sont 
compatibles avec l’environnement et 
recyclables. Aidez-nous : à éliminer 
7

e plastique !
’appareil n’est pas un jouet pour 
nfants !
ppareils équipés d’une serrure :  

angez la clé hors de portée des 
nfants !

l’emballage dans le respect 
de l’environnement.

Pour connaître les circuits actuels de 
mise au rebut, adressez-vous s.v.p. 
à votre revendeur ou à l’administration 
de votre commune.
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Mise au rebut de l'ancien 
pareil
 appareils usagés ne sont pas des 
hets dénués de valeur ! Leur 
ination dans le respect de 

vironnement permet d'en récupérer 
précieuses matières premières.

=Mise en garde

nt de mettre au rebut l'appareil qui ne 
t plus :

ébranchez sa fiche mâle.
ectionnez son câble d’alimentation et 
etirez-le avec la fiche mâle.
our dissuader les enfants de grimper 
ans l’appareil, ne retirez pas les 
layettes et les bacs !
e permettez pas aux enfants de 

ouer avec l’appareil lorsqu’il ne sert 
lus. Risque d’étouffement !

Étendue 
des fournitures
Après avoir déballé, vérifiez toutes les 
pièces pour détecter d’éventuels dégâts 
dus au transport.
En cas de réclamation, veuillez vous 
adresser au revendeur auprès duquel 
vous avez acquis l’appareil ou auprès 
de notre service après-vente.

La livraison comprend les pièces 
suivantes :
■ Appareil indépendant

■ Équipement (selon le modèle)
■ Notice d’utilisation
■ Notice de montage

■ Carnet de service après-vente
■ Pièce annexe de la garantie
■ Informations relatives à la 

consommation d’énergie et aux bruits

■ Sachet avec quincaillerie de montage 
(voir la vue d’ensemble dans la notice 
de montage)

Contrôler 
la température 

Cet appareil est marqué selon la 
directive européenne 2002 / 96 /
CE relative aux appareils 

électriques et électroniques 
usagés (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). 
La directive définit le cadre pour 
une reprise et une récupération 
des appareils usagés applicables 
dans les pays de la CE.
 appareils réfrigérants contiennent du 
de réfrigérant. L’isolant contient des 
. Il faut que le fluide réfrigérant et les 
 soient éliminés dans les règles de 
t. Jusqu'à l'enlèvement de l'appareil, 
llez bien à ce que son circuit 
orifique ne soit pas endommagé. 

ambiante et l'aération

Température ambiante
L’appareil a été conçu 
pour une catégorie climatique précise. 
Suivant la catégorie climatique, 
l’appareil est utilisable dans les 
températures ambiantes suivantes.
La catégorie climatique de l’appareil 
figure sur sa plaque signalétique, Fig. 0.



Aé
Fig
L’a
arr
cha
obs
frig
lon
la c
rais
jam
de

Br
de
Ap
en
au
en
pen
dan
le c

Ava
net
de
« N

Ca
clim
SN
N
ST
T

fr

ration
. 3
ir entrant en contact avec la paroi 
ière de l’appareil se réchauffe. L’air 
ud doit pouvoir s’échapper sans 
tacle. S’il ne le peut pas, le groupe 
orifique doit fonctionner plus 
gtemps, ce qui augmente 
onsommation de courant. Pour cette 
on, ne recouvrez ni et n’obstruez 
ais les orifices d’aération 
l’appareil.

anchement 
l’appareil

rès l’installation de l’appareil 
position verticale, attendez 
moins une heure avant de le mettre 
service. Il peut en effet arriver, 
dant le transport, que l’huile présente 
s le compresseur se déplace vers 

Branchement électrique
La prise doit être proche de l’appareil et 
demeurer librement accessibles même 
après avoir installé ce dernier. 

L’appareil est conforme à la classe 
de protection I. Raccordez l’appareil au 
courant alternatif 220–240 V / 50 Hz, 
via une prise femelle installée 
réglementairement et comportant un 
fil de terre. La prise doit être protégée 
par un fusible supportant un ampérage 
de 10 A à 16 A.
Sur les appareils qui fonctionneront dans 
des pays non européens, il faut vérifier 
que la tension et le type de courant 
mentionnés sur la plaque signalétique 
correspondent bien avec celle et celui 
offert par votre secteur. Vous trouverez 
ces indications sur la plaque 
signalétique. Fig. 0 

ã=Mise en garde

Il ne faut en aucun cas raccorder 
l’appareil à des fiches électroniques 
d’économie d’énergie.

Nos appareils peuvent être alimentés via 
des onduleurs pilotés par le secteur ou à 
pilotage sinusoïdal. Directement 
raccordées au réseau public, 
les installations photovoltaïques font 
appel à des onduleurs pilotés par le 

tégorie 
atique

Température ambiante 
admissible
+10 °C à 32 °C
+16 °C à 32 °C
+16 °C à 38 °C
+16 °C à 43 °C
9

ircuit frigorifique.

nt la première mise en service, 
toyez le compartiment intérieur 
l’appareil. (Voir le chapitre 
ettoyage de l’appareil ».)

secteur. Dans les solutions en îlots 
(p. ex. sur les bateaux ou les refuges 
de montagne), ne disposant pas d’un 
raccordement direct au réseau 
électrique public, il faut utiliser 
des onduleurs à pilotage sinusoïdal.
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ésentation 
l’appareil

illez déplier la dernière page, 
strée, de la notice. La présente notice 
tilisation vaut pour plusieurs modèles.
quipement des modèles peut varier.
on le modèle, l’appareil peut différer 
contenu des illustrations.

. 1

Éléments de commande
Fig. 2

Éléments de commande
Interrupteur d'éclairage
Clayette en verre dans 
le compartiment congélateur
Éclairage (LED)
Clayette en verre dans 
le compartiment réfrigérateur
Tiroir fraîcheur
Tiroir à légumes
Pied à vis

1 Touche Marche / Arrêt
Il sert à allumer et éteindre 
l'ensemble de l'appareil.

2 Touche « Super » (compartiment 
congélateur)
Pour allumer et éteindre 
la supercongélation.

3 Touches de réglage de la 
température dans 
le compartiment congélateur
Ces touches servent à régler 
la température du compartiment 
congélateur.

4 Affichage de la température 
régnant dans le compartiment 
congélateur 
Les chiffres correspondent 
aux températures °C réglées 
dans le compartiment 
congélateur.

5 Touche d’alarme 
Sert à désactiver l’alarme sonore 
(voir le chapitre « Fonction 
alarme »).

6 Touche Holiday
Elle sert à activer et désactiver 
le mode Vacances ; voir 
le chapitre Mode Vacances. 
Casier à beurre et à fromage
Rangement en contre-porte 
« EasyLift »
Clayette à grandes bouteilles

Compartiment congélateur
Compartiment réfrigérateur

7 Touches de réglage de la 
température dans 
le compartiment réfrigérateur
Ces touches servent à régler 
la température du compartiment 
réfrigérateur.
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clenchement 
l’appareil

llumez l’appareil par la touche 
arche / Arrêt. Fig. 2/1

ne alarme sonore retentit, l’indicateur 
e température 4 clignote et la touche 
’alarme 5 s’allume.

e fait d’appuyer sur la touche 
’alarme 5 éteint l’alarme sonore.

’appareil commence à réfrigérer. 
orte en position ouverte, l’éclairage 
st allumé.

marques concernant 
fonctionnement de l’appareil

■ Si après avoir refermé 
le compartiment congélateur la porte 
refuse de s’ouvrir à nouveau, attendez 
s.v.p 2 à 3 minutes, temps nécessaire 
à la dépression, dans 
le compartiment, pour se résorber.

Réglage de la 
température
Fig. 2

Compartiment réfrigérateur
La température est réglable entre +2 
°C et +8 °C.

Appuyez sur la touche de réglage de la 
température 7 jusqu’à ce que la 
température souhaitée soit réglée 
dans le compartiment réfrigérateur. 
L’appareil mémorise la valeur réglée en 
dernier.
La température réglée 
s’affiche à l’indicateur 8.
Nous recommandons de régler 
le compartiment réfrigérateur sur +4 °C 
(réglage usine).
Evitez de stocker les produits 
alimentaires délicats à une température 
supérieure à +4 °C.

Affichage de la température 
régnant dans le compartiment 
réfrigérateur
Les chiffres correspondent 
aux températures °C réglées 
dans le compartiment 
réfrigérateur.
Touche « Super » compartiment 
réfrigérateur
Pour allumer et éteindre la super-
réfrigération.
11

près son allumage, l’appareil peut 
voir besoin de plusieurs heures pour 
tteindre les températures réglées.

endant cette période, ne rangez pas 
e produits alimentaires dans 

’appareil.

’appareil chauffe légèrement une 
artie de ses surfaces frontales pour 
mpêcher une condensation d’eau 
ans la zone du joint de porte.

Compartiment congélateur
La température est réglable entre –
16 °C et –24 °C.

Appuyez sur les touches de réglage 
de la température 3 jusqu’à ce que 
la température souhaitée soit réglée 
dans le compartiment congélateur. 
L’appareil mémorise la valeur réglée en 
dernier.
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5 é
température réglée 
ffiche à l’indicateur 4.
us recommandons de régler 
ompartiment congélateur sur –18 °C 

glage usine).

ode Vacances
cas d’absence prolongée, vous 
vez commuter l’appareil sur le mode 
ances, économie en énergie lui 
si.
compartiment réfrigérateur commute 
omatiquement sur une température 
+14 °C.
dant cette période, ne rangez pas 
produits alimentaires dans 
ompartiment réfrigérateur.

lumage et extinction
. 2
puyez sur la touche Holiday 6.
e fois le mode Vacances activé, 
ouche est allumée et l’indicateur 
température du compartiment 
igérateur 8 n’indique plus 
température.

Alarme relative à la porte
L’alarme de porte s’active si une porte 
de l’appareil reste ouverte plus d’une 
minute. Refermer la porte suffit pour que 
l’alarme sonore cesse.

Alarme de température
L’alarme de température s’enclenche 
lorsque la température a trop monté 
dans le compartiment congélateur et que 
les produits surgelés risquent 
de s’abîmer.

Après avoir appuyé sur la touche 
d’alarme 5, la température la plus 
élevée qui a régné dans le compartiment 
congélateur s’affiche pendant cinq 
secondes.
Ensuite, cette valeur s’efface. L’indicateur 
de température du compartiment 
congélateur 4 indique, sans clignoter, 
la température réglée.
A partir de ce moment-là, l’appareil 
recommence à déterminer 
la température la plus élevée.

L’alarme peut s’activer dans les cas 
suivants, sans que cela signifie 
que les produits congelés risquent 
de s’abîmer :
■ Lors de la mise en service 

de l’appareil.
nction alarme
larme sonore retentit lorsque cette 
nière monte trop dans 
ompartiment congélateur.

indre l’alarme sonore 
. 2

fait d’appuyer sur la touche d’alarme 
teint l’alarme sonore.

■ Lors du rangement de grandes 
quantités de produits frais.

■ Lorsque la porte du compartiment 
congélateur est restée trop longtemps 
ouverte.
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marque
 remettez pas à congeler des produits 
entaires partiellement ou entièrement 
ongelés. Vous pourrez les recongeler 

quement après les avoir transformés 
plats pré-cuisinés (par cuisson ou 
ssage).

tilisez pas la durée de conservation 
s son intégralité.

ntenance utile
s trouverez les indications 
tives à la contenance utile 
la plaque signalétique de votre 
areil.

compartiment 
frigérateur
température dans le compartiment 
igérateur est réglable entre +2 °C et 
°C.
compartiment 
igérateur est l’endroit idéal où ranger 
plats finis de préparer, 
pâtisseries, conserves, le lait 
densé, le fromage dur, les fruits 

Remarque
Évitez que les produits alimentaires 
entrent en contact avec la paroi arrière. 
Cela gênerait sinon la circulation de l’air.
Les produits alimentaires 
ou les emballages pourraient rester 
collés, par congélation, contre la paroi 
arrière.

Tenez compte des différentes 
zones froides dans 
le compartiment réfrigérateur !
L’air circulant dans le compartiment 
réfrigérateur fait que des zones 
différemment froides apparaissent :

■ La zone la plus froide 
se trouve dans le compartiment 
intérieur, contre la paroi arrière 
et dans le compartiment fraîcheur. 
Fig. 4

Remarque
Dans la zone la plus froide, rangez 
les aliments délicats (par ex. le 
poisson, la charcuterie, la viande).

■ Zone la moins froide 
elle se trouve complètement en haut, 
contre la porte. 

Remarque
Rangez dans la zone la moins froide 
13

égumes craignant le froid ainsi 
les agrumes.

nsignes de rangement :
ngez les aliments si possible bien 
ballés ou bien couverts. Ils garderont 
si arôme, couleur et fraîcheur. Ceci 
pêche en outre que certains aliments 
communiquent leur goût à d’autres 
ue les pièces en plastique changent 
rmalement de couleur.

par ex. le fromage et le beurre. Ainsi, 
au moment de servir, le fromage 
conservera tout son arôme et le 
beurre restera tartinable.
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per-réfrigération
dant la super-réfrigération, 

empérature dans le compartiment 
igérateur descend le plus bas 
sible pendant env. 15 heures. 
uite, l’appareil commute 
la température réglée avant que vous 

ctiviez la super-réfrigération.
ivez la super-réfrigération 
exemple :

vant de ranger de grandes quantités 
’aliments.
our refroidir rapidement des 
oissons.

marque
ous avez activé la super-réfrigération, 
pareil peut fonctionner plus 
yamment.

lumage et extinction
. 2

puyez sur la touche super 
compartiment réfrigérateur 9.
voyant de la touche est allumé 
ous avez activé la super-réfrigération.

Remarque
Veillez à ce que la porte 
du compartiment congélateur soit 
correctement fermée ! Si cette porte 
reste ouverte, les produits surgelés 
dégèleront. Le compartiment 
congélateur se givre fortement. 
En outre : gaspillage d’énergie dû 
à une consommation élevée 
d’électricité !

Achats de produits surgelés
■ Leur emballage doit être intact.
■ Ne dépassez pas la date-limite 

de conservation.
■ Il faut que la température dans 

le congélateur bahut du supermarché 
soit de –18 °C ou encore plus basse.

■ Utilisez de préférence un sac 
isotherme pour le transport puis 
rangez les produits le plus rapidement 
possible dans le compartiment 
congélateur.

Capacité 
de congélation 
maximale
mpartiment 
ngélateur

ilisation du compartiment 
ngélateur
ert à ranger des produits surgelés.
ert à confectionner des glaçons.
ur congeler des produits 
limentaires.

Sur la plaquette signalétique, vous 
trouverez des indications concernant 
la capacité de congélation maximale 
en 24 heures (voir le chapitre « Service 
après-vente »).
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ngélation 
produits frais

r congeler les aliments, n’utilisez que 
 aliments frais et d’un aspect 
eccable.
udrait blanchir les légumes avant de 

 congeler, pour préserver le mieux 
sible leur valeur nutritive, leur arôme 
eur teinte. Il n’est pas nécessaire de 
nchir les aubergines, poivrons, 
rgettes et asperges.
s trouverez en librairie toute une 

liographie sur la congélation et 
lanchissement.

marque
llez à ce que les produits alimentaires 
ongeler n’entrent pas en contact avec 
 produits déjà congelés.

e prêtent à la congélation : 
âtisseries, poissons et fruits de mer, 
iande de boucherie et gibier, volaille, 
ruits, légumes, herbes culinaires, 

ufs sans la coque, produits laitiers 
omme le fromage, le beurre et le 
romage blanc, plats précuisinés et 
estes de plats tels que les soupes, 
agouts, la viande et le poisson cuits, 
es plats aux pommes de terre, les 

Emballer les surgelés
L’air ne doit pas pénétrer 
dans l’emballage pour que les aliments 
ne perdent pas leur goût ni ne sèchent 
pas.
1. Placez les aliments dans l’emballage.
2. Presser pour chasser l’air.

3. Obturez l’emballage hermétiquement.
4. Indiquez sur l’emballage le contenu 

et la date de congélation.

Emballages adaptés :
Feuilles en plastique, feuilles 
en polyéthylène, feuilles d'aluminium, 
boîtes de congélation. 
Vous trouverez ces produits dans le 
commerce spécialisé.

Emballages inadaptés :
Le papier d'emballage, le papier 
sulfurisé, les feuilles de cellophane, 
les sacs poubelles et les sacs 
en plastique ayant déjà servi.

Moyens d’obturation adaptés :
Caoutchoucs, clips en plastique, ficelles, 
rubans adhésifs résistants au froid, 
ou assimilés.

Vous pouvez obturer les sachets et les 
feuilles en polyéthylène au moyen d'une 
thermosoudeuse.
15

oufflés et mets sucrés.
e se prêtent pas à la congélation : 
ariétés de légumes habituellement 
égustées crues telles que la salade 
u les radis, œufs dans leur coque, 
aisins, pommes, poires et pêches 
ntières, œufs cuits durs, yaourt, lait 
aillé, crème acidulée, crème fraîche 
t mayonnaise.
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oduits surgelés

dépend de la nature des aliments.

a température a été réglée sur –
°C :
oisson, charcuterie, plats pré-
uisinés, pâtisseries :

usqu’à 6 mois
romage, volaille, viande :

usqu’à 8 mois
ruits et légumes :

usqu’à 12 mois

percongélation
udrait congeler les produits 
entaires à cœur le plus rapidement 
sible afin de préserver leurs 
mines, leur valeur nutritive, leur 
ect et leur goût.
r qu’il ne se produise pas 

ugmentation indésirable de la 
pérature lorsque vous rangez des 
duits alimentaires frais, appuyez sur 
ouche de supercongélation quelques 
res avant de les ranger. 4 à 6 heures 

fisent généralement.
pendant, si vous désirez congeler des 

Allumage et extinction
Fig. 2
Appuyez sur la touche « super » 2.
A l’enclenchement 
de la supercongélation, le voyant 
de la touche s’allume.
La supercongélation se désactive 
automatiquement au bout de 2½ jours.

Décongélation 
des produits
Selon la nature et l'utilisation 
des produits surgelés, vous pouvez 
choisir entre plusieurs possibilités :

■ à la température ambiante,

■ dans le réfrigérateur,
■ dans le four électrique, avec / sans 

ventilateur à air chaud,
■ dans le micro-ondes.

Remarque
Ne remettez pas à congeler des produits 
alimentaires partiellement ou entièrement 
décongelés. Vous pourrez les recongeler 
uniquement après les avoir transformés 
en plats pré-cuisinés (par cuisson 
ou rôtissage).
ntités correspondant à la capacité 
congélation maximale, vous devrez 
lencher la supercongélation 24 
res avant.
ous ne voulez congeler que de 
ites quantités d’aliments (jusqu’à 
g), vous n’avez pas besoin 
nclencher la supercongélation.

marque
ous avez activé la supercongélation, 
pareil peut fonctionner plus 
yamment.

Dans ce cas, consommez-les nettement 
avant la date limite de conservation.
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ayettes en verre
. 5 
ns le volume intérieur, vous pouvez 
e varier la configuration des clayettes 
vant besoins : Soulevez la clayette, 
z-la en avant, abaissez-la et faites 
asculer latéralement pour l’extraire.

pport réglable « EasyLift » 
 contre-porte
. 6 
clayette se règle en hauteur sans qu’il 
le l’extraire.

puyez simultanément sur les boutons 
raux du support pour pouvoir 
éplacer vers le bas. Vous pouvez 
éplacer vers le haut sans devoir 
uyer sur les boutons.

oir fraîcheur
. 1/14 
ns le compartiment fraîcheur, il règne 

températures plus basses 
dans le compartiment réfrigérateur. 

s températures inférieures à 0 °C 

Tiroir à légumes avec 
régulateur d’humidité
Fig. 7 
Pour créer un climat de stockage 
optimal pour les légumes, la salade 
et les fruits, vous pouvez, en fonction 
de la quantité rangée, réguler l’humidité 
de l’air qui règnera dans le tiroir 
à légumes.
Petites quantités de produits 
alimentaires –  
Poussez le curseur vers la gauche.
Grandes quantités de produits 
alimentaires –  
Poussez le curseur vers la droite.

Insert pour tiroir à légumes
Fig. 8 
Vous pouvez sortir l’insert.

Rangement variable de la 
clayette
Fig. 9 
Si nécessaire, il est possible de faire 
basculer la clayette vers le bas : Tirez la 
clayette en avant, abaissez-la et poussez-
la en arrière.
Elle convient pour stocker des produits 
alimentaires et des bouteilles.
17

vent également se manifester.
al pour ranger le poisson, la viande 
a charcuterie. Ne convient pas pour 
 salades, les légumes et les produits 
entaires qui craignent le froid.

Porte-bouteilles
Fig. * 
Le porte-bouteilles 
empêche ces dernières de se renverser 
lorsque vous ouvrez et refermez la porte.
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Ré
c à glaçons
. + 
mplissez le bac à glaçons aux ¾ avec 
l’eau, puis placez-le dans 
ompartiment congélateur.

e bac est resté collé dans 
ompartiment congélateur, n’utilisez 
un instrument émoussé pour 
écoller (un manche de cuiller par 

).
r enlever les glaçons du bac, passez-
rièvement sous l’eau du robinet ou 
ormez légèrement le bac.

tocollant « OK »
lon le modèle)
contrôle de température « OK » 
met de signaler les températures 
rieures à +4 °C. Si l’autocollant 
ffiche pas « OK », abaissez 
empérature par palier.

marque
a mise en service de l’appareil, ce 
nier peut mettre jusqu’à 12 heures 
nt d’atteindre la température correcte.

Arrêt et remisage 
de l'appareil

Coupure de l'appareil
Fig. 2
Appuyez sur la touche Marche / Arrêt 1. 
L'indicateur de température s’éteint. 
Le groupe frigorifique s'éteint.

Remisage de l'appareil
Si l'appareil doit rester longtemps sans 
servir :
1. Éteignez l'appareil.
2. Débranchez la fiche mâle du secteur 

ou ramenez le disjoncteur en position 
éteinte.

3. Nettoyez l'appareil.

4. Laissez la porte de l'appareil ouverte.

Si vous dégivrez 
l'appareil

Dégivrage du compartiment 
congélateur
Le compartiment 
glage correct congélateur ne décongèle pas 
automatiquement vu que les produits 
surgelés doivent le rester. Une couche 
de givre dans le compartiment 
congélateur réduit la transmission 
de froid aux produits surgelés et accroît 
la consommation de courant. Enlevez 
régulièrement cette couche de givre.
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=Attention

 raclez jamais la couche de givre 
c un couteau ou un objet pointu. 
s risqueriez d’endommager 
tubulures dans lesquelles circule 
roduit réfrigérant. Le fluide réfrigérant 
train de jaillir risque de s’enflammer 
de provoquer des lésions oculaires.

cédure :

marque
lenchez la supercongélation env. 4 
res avant de procéder au dégivrage 
r que les aliments atteignent une 
pérature très basse et puissent rester 

si un certain temps à la température 
biante sans décongeler.

etirez les produits congelés 
t rangez-les temporairement dans 
n endroit frais.
teignez l’appareil.

ébranchez la fiche mâle de la prise 
e courant ou coupez le fusible.

our accélérer le dégivrage, posez 
ans l’appareil, sur deux dessous 
e plat, deux casseroles remplies 
’eau très chaude. 

ssuyez l’eau de dégivrage avec 
n torchon ou une éponge. 

ssuyez le compartiment congélateur 

Le dégivrage du compartiment 
réfrigérateur est entièrement 
automatique
Pendant que le groupe frigorifique 
tourne, des gouttelettes d’eau 
de condensation ou du givre se forment 
contre la paroi arrière du compartiment 
réfrigérateur. Ce 
phénomène est le résultat 
du fonctionnement de l'appareil. Inutile 
d'essuyer les gouttelettes d'eau 
de dégivrage ou de gratter le givre. 
La paroi arrière se dégivre 
automatiquement. L’eau du dégivrage 
s’écoule par la rigole d’écoulement à cet 
effet, Fig. ,. Ensuite, elle gagne 
le groupe frigorifique où elle s'évapore.

Remarque
Maintenez les rigoles à eau 
de dégivrage et le trou d’écoulement 
propres afin que cette eau puisse 
s’écouler.

Nettoyage de l’appareil
ã=Attention

■ N’utilisez aucun produit de nettoyage 
contenant du sable, du chlorure ou de 
l’acide, ni aucun solvant.
19

usqu’à ce qu’il soit sec.
emettez l’appareil en marche.
angez à nouveau les produits 
urgelés dans les tiroirs.

■ N’utilisez jamais d’éponges abrasives 
ou susceptibles de rayer.
Des zones corrodées pourraient 
apparaître sur les surfaces 
métalliques.

■ Ne nettoyez jamais les clayettes et les 
bacs au lave-vaisselle.
Ces pièces pourraient se déformer !
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océdure :
teignez l'appareil avant de le 
ettoyer.
ébranchez la fiche mâle du secteur 
u ramenez le disjoncteur en position 
teinte !
ortez les produits congelés 
t rangez-les dans un endroit frais. 
osez les accumulateurs de froid (si 

ournis avec l'appareil) sur ces 
roduits.
e nettoyez l'appareil 
u'avec un chiffon doux, de l'eau tiède 
t du produit à vaisselle 
résentant un pH neutre. L’eau 
e nettoyage ne doit pas pénétrer 
ans l’éclairage.
'essuyez le joint de porte 
u'avec un chiffon et de l'eau propre ; 
nsuite, séchez-le à fond.
près le nettoyage : rebranchez 

a fiche mâle de l'appareil puis 
éenclenchez-le.

uipement
r nettoyer, il est possible de retirer 

tes les pièces variables de l’appareil.

tirer les clayettes en verre
. 5

Retirer le bac
Tirez le bac à vous jusqu’à la butée, 
soulevez-le à l’avant puis extrayez-le. 
Fig. -

Tiroir à légumes
Pour le nettoyage, il est possible 
de détacher le bandeau du tiroir 
à légumes.

Poussez les boutons latéraux l'un après 
l'autre et soulevez ce faisant le bandeau 
du tiroir à légumes. Fig. .

Sortir les supports en contre-porte
Soulevez les supports et retirez-les. Fig. 
/

Odeurs
Si des odeurs désagréables se 
manifestent :

1. Éteignez l’appareil par la touche 
Marche/Arrêt. Fig. 2/1

2. Sortez tous les produits alimentaires 
de l’appareil.

3. Nettoyez le compartiment intérieur. 
Voir le chapitre « Nettoyage 
de l’appareil ».

4. Nettoyez tous les emballages.
5. Pour empêcher l’apparition d’odeurs, 
ulevez les clayettes en verre, tirez-les 
avant, abaissez-les et sortez-les 
ralement. 

ole d’écoulement de l’eau 
dégivrage
r nettoyer la rigole d’écoulement 
l’eau de dégivrage, il faut sortir 
layette en verre, située au dessus du 
 à légumes, Fig. 1/15.
c un bâtonnet ouaté, nettoyez 
ulièrement la rigole et le trou 
coulement de l’eau de dégivrage afin 
 cette eau puisse s’évacuer.

mettez sous emballage hermétique 
les produits 
alimentaires qui dégagent une forte 
odeur.

6. Remettez l’appareil en marche.
7. Rangez les produits alimentaires.

8. Au bout de 24 heures, vérifiez si de 
nouveau des odeurs sont apparues.
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lairage (LED)
re appareil est équipé d’un 
airage par LED 
demandant pas d’entretien.
réparations de cet éclairage sont 

lusivement réservées au service 
ès-vente ou à des spécialistes 
orisés.

onomies d’énergie
lacez l’appareil dans un local sec 
t aérable. Veillez à ce que l’appareil 
e soit pas directement exposé aux 
ayons solaires et qu’il ne se trouve 
as à proximité d’une source 
e chaleur (par ex. radiateur, 
uisinière).

tilisez le cas échéant une plaque 
solante.
ttendez que les plats chauds aient 

efroidi avant de les ranger dans 
e compartiment congélateur !
angez les produits surgelés dans 

e compartiment réfrigérateur pour 
u’ils dégèlent. Utilisez l’excédent 
e froid pour refroidir les aliments.

aites dégeler régulièrement 

■ Il faut un écart de 60 mm par rapport 
à la paroi arrière afin que l’air échauffé 
puisse s’échapper sans rencontrer 
d’obstacle.

Bruits 
de fonctionnement

Bruits parfaitement normaux
Bourdonnement sourd
Les moteurs tournent (par ex. groupes 
frigorifiques, ventilateur).

Clapotis, sifflement léger ou gargouillis
Le fluide frigorigène circule dans 
les tuyaux.

Cliquetis
Le moteur, les interrupteurs ou les 
électrovannes s’allument / s’éteignent.

Éviter la génération de bruits
L'appareil ne repose pas d'aplomb
Veuillez mettre l’appareil 
d’aplomb à l’aide d’un niveau à bulle. 
Ajustez ensuite l'horizontalité par les 
pieds à vis ou placez un objet dessous.

L'appareil touche quelque chose
21

a couche de givre présente dans 
a compartiment congélateur !

ne couche de givre gêne 
a communication du froid aux 
roduits et accroît la consommation 
e courant.

’ouvrez la porte de l’appareil que 
e plus brièvement possible !

e temps en temps, nettoyez le dos 
e l’appareil avec un aspirateur ou 
ne brosse, ceci pour éviter une 
ausse de la consommation 
’électricité.

Eloignez l'appareil de meubles 
ou d'appareils voisins.

Les bacs ou surfaces de rangement 
vacillent ou se coincent
Vérifiez les pièces amovibles puis 
remettez-les en place correctement.

Des bouteilles 
ou récipients se touchent
Eloignez légèrement les bouteilles 
ou récipients les uns des autres.
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médier soi même aux petites pannes
nt d'appeler le service après-vente (SAV) :

ifiez svp si vous ne pouvez pas remédier vous-même au dérangement à l'aide 
instructions qui suivent.

s éviterez des dépenses inutiles car le déplacement du technicien du SAV vous 
a facturé même pendant la période de garantie.

rangement Cause possible Remède

température dévie 
tement par rapport 
réglage.

Dans certains cas, il suffira 
d'éteindre l'appareil pendant 5 
minutes.
Si la température est trop élevée, 
vérifiez au bout de seulement 
quelques heures 
si un rapprochement 
de la température a eu lieu.
Si la température est trop basse, 
vérifiez à nouveau la température 
le lendemain.

cun 
yant ne s'allume.

Coupure de courant ; 
disjoncteur disjoncté ; 
fiche 
mâle pas complèteme
nt branchée dans la 
prise.

Branchez la fiche mâle dans la prise 
de courant. Vérifiez s'il y a 
du courant, vérifiez les fusibles /
disjoncteurs.

larme sonore 
entit, la touche 
larme est allumée. 
. 2/5

Pour désactiver l’alarme sonore, 
appuyez sur la touche d’alarme 5. 

L’appareil est ouvert. Fermez l’appareil.
température 
t trop élevée dans le 
mpartiment 
ngélateur ! 
s produits surgelés 
quent de s’abîmer !

Orifices d’entrée et de 
sortie d’air recouverts.

Veillez à ce que l’air puisse entrer 
et sortir librement.

Vous avez mis d’un 
coup trop de produits 
à congeler.

Ne dépassez pas la capacité 
de congélation maximale.

Une fois le dérangement supprimé, 
le voyant d’alarme s’éteint au bout 
d’un certain temps.
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rangement Cause possible Remède

ndicateur 
température du 

mpartiment 
ngélateur clignote, 
. 2/4.

larme sonore 
entit.

 touche d’alarme est 
umée. Fig. 2/5
température 

t trop élevée dans le 
mpartiment 
ngélateur ! 
s produits surgelés 
quent de s’abîmer !

Pour désactiver l’alarme sonore, 
appuyez sur la touche d’alarme 5. 

L’appareil est ouvert. Fermez l’appareil.
Orifices d’entrée et de 
sortie d’air recouverts.

Veillez à ce que l’air puisse entrer 
et sortir librement.

Vous avez mis d’un 
coup trop de produits 
à congeler.

Ne dépassez pas la capacité 
de congélation maximale.

Une fois le dérangement supprimé, 
le voyant d’alarme s’éteint au bout 
d’un certain temps.

ndicateur 
température du 

mpartiment 
ngélateur clignote, 
. 2/4.

En raison d’un 
dérangement, 
la température a trop 
monté à un certain 
moment dans 
le compartiment 
congélateur.

Après avoir appuyé sur la touche 
d’alarme 5, le clignotement 
de l’indicateur de température 
cesse. Fig. 2/4 

La température la plus élevée 
qui a régné dans le compartiment 
congélateur s’affiche pendant 
5 secondes.

ppareil ne réfrigère 
s, l’affichage de 
pérature et 

clairage intérieur 
nt allumés.

L’appareil se trouve 
sur le mode 
Exposition.

Appuyez sur la touche d’alarme 2/
5, pendant 10 secondes, 
jusqu’à ce qu’une tonalité 
de confirmation se fasse entendre.

Vérifiez au bout d’un certain temps 
si l’appareil réfrigère.
23

todiagnostic 
l’appareil

re appareil est équipé d’un 
gramme automatique 
utodiagnostic qui vous affiche les 
rces de défauts ; seul le service 
ès-vente est en mesure de les 
primer.

Lancer l’autodiagnostic 
de l’appareil
1. Éteignez l’appareil et attendez 5 

minutes.
2. Allumez l’appareil et au cours des dix 

premières secondes, appuyez 
pendant 3–5 secondes sur la touche 
super, Fig. 2/2, jusqu’à ce qu’un 
signal sonore retentisse.

Le programme d’auto-test démarre.
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Te
de
Un
l’ap
e signal sonore retentit deux fois, cela 
nifie que votre appareil fonctionne 
rectement.
a touche super clignote pendant 10 
ondes et si un signal sonore retentit 
dant 5 secondes d’affilée, cela 

nifie qu’il y a présence d’un défaut. 
illez prévenir le service après-vente.

rminer l’autodiagnostic 
l’appareil

e fois le programme exécuté, 
pareil revient sur le service normal.

Service après-vente
Pour connaître le service après-vente 
situé le plus près de chez vous, 
consultez l'annuaire téléphonique 
ou le répertoire des services après-vente 
(SAV). Veuillez indiquer au SAV 
le numéro de série (E-Nr.) de l'appareil 
et son numéro de fabrication (FD).
Vous trouverez ces indications 
sur la plaque signalétique Fig. 0

Aidez-nous à éviter des déplacements 
inutiles : indiquez les numéros de série 
et de fabrication. Vous économiserez 
ainsi des suppléments de frais inutiles.

Commande de réparation 
et conseils en cas 
de dérangements
Vous trouverez les données de contact 
pour tous les pays dans l’annuaire ci-
joint du service après-vente.
  

FR 01 40 10 12 00
B 070 222 142
CH 0848 840 040
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vertenze 
sicurezza e pericolo

ima di mettere in funzione 
pparecchio
gere attentamente tutte le istruzioni 
l’uso ed il montaggio. Esse 
tengono importanti informazioni 
l’installazione, l’uso 
manutenzione dell’apparecchio.

nservare tutta la documentazione 
l’uso futuro oppure per eventuali 
cessivi proprietari.

urezza tecnica
est’apparecchio contiene una piccola 
ntità di refrigerante R600a, un gas 
patibile con l’ambiente, ma 

ammabile. Attenzione durante 
asporto e l’installazione 
l’apparecchio a non danneggiare 
ccordi del circuito refrigerante. Il gas 
riuscendo sotto effetto 
la pressione, può provocare 
ammazione agli occhi.

aso di danni
enere lontano dall'apparecchio 
iamme o fonti di accensione,

Sussiste una relazione circa la quantità 
di gas refrigerante contenuto 
in un apparecchio e la cubatore del 
locale dove è posizionato. In ambienti 
troppo piccoli, in caso di fuga si può 
formare una miscela infiammabile d'aria 
e gas. 
L’ambiente d'installazione deve disporre 
di un volume minimo di 1 m³ ogni 8 g 
di refrigerante. La quantità di refrigerante 
del vostro apparecchio è indicata sulla 
targhetta d'identificazione nell'interno 
dell'apparecchio.
Se il cavo di allacciamento alla rete 
di questo apparecchio subisce danni, 
deve essere sostituito dal costruttore, dal 
servizio assistenza clienti o da una 
persona dotata di simile qualificazione. 
Installazioni e riparazioni eseguite da 
personale non competente, possono 
creare notevoli pericolo per l’utente.
Le riparazioni devono essere eseguite 
solo dal costruttore, dal servizio 
assistenza clienti o da una persona 
dotata di simile qualificazione.
È consentito usare solo ricambi originali 
del costruttore. Solo con queste parti il 
costruttore garantisce che i requisiti di 
sicurezza siano soddisfatti.
Una prolunga del cavo di alimentazione 
deve essere acquistata solo presso 
il servizio assistenza clienti.
25

entilare bene l'ambiente per alcuni 
inuti,

pegnere l’apparecchio ed estrarre 
a spina d’alimentazione,

nformare il Servizio Assistenza Clienti 
utorizzato.

Nell’uso
■ Non usare mai apparecchi elettrici 

nell’interno di questo apparecchio 
(per es. apparecchi di riscaldamento, 
produttori di ghiaccio elettrici ecc.). 
Pericolo di esplosione!
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on sbrinare o pulire mai 
’apparecchio con una pulitrice 

vapore. Il vapore può raggiungere 
arti elettriche e provocare 
n cortocircuito. Pericolo di scarica 
lettrica!
on utilizzare oggetti appuntiti o affilati 
er rimuovere gli strati di brina 
ghiaccio. Così facendo si possono 

anneggiare i raccordi del circuito 
efrigerante. Il gas fuoriuscendo sotto 
ffetto della pressione, può provocare 

nfiammazione agli occhi. 

on conservare nell’apparecchio 
rodotti contenenti propellenti gassosi 
ombustibili (per es. bombolette 
pray) e sostanze esplosive. Pericolo 
i esplosione!
on usare impropriamente lo zoccolo, 
cassetti estraibili, le porte ecc. come 
edana d’appoggio oppure come 
ostegno.
er lo sbrinamento e la pulizia estrarre 

a spina d’alimentazione o disinserire 
’interruttore di sicurezza. Evitare 
i esercitare trazioni sul cordone 
lelttrico, ma impugnare 
orrettamente la spina.

onservare alcool ad alta gradazione 
olo ermeticamente chiuso ed in 
osizione verticale.

■ L’uso di questo apparecchio 
è consentito a persone (bambini 
compresi) con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o psichiche o insufficienti 
conoscenze solo se sorvegliate 
da una persona responsabile della 
loro sicurezza o se da questa 
adeguatamente istruite nell’uso 
dell’apparecchio.

■ Non conservare nel congelatore liquidi 
in bottiglia e lattine (specialmente 
le bevande contenenti anidride 
carbonica). Bottiglie e lattine possono 
rompersi!

■ Non mettere in bocca alimenti 
congelati appena presi dal 
congelatore. 
Pericolo di ustioni!

■ Evitare il contatto prolungato delle 
mani con alimenti congelati, ghiaccio 
o i raccordi dell’evaporatore ecc.. 
Pericolo di ustioni!

Bambini in casa
■ Non abbandonare l'imballaggio e sue 

parti alla mercé dei bambini. 
Pericolo di soffocamento causato 
da scatole di cartone o fogli 
di plastica!

■ L'apparecchio non è un giocattolo 
per bambini!
vitare che olii o grassi imbrattino 
arti plastiche o le guanizioni delle 
orte. Altrimenti le parti di materiale 
lastico e la guarnizione della porta 
iventano porose.
on ostruire le aperture di passaggio 
ell’aria di aereazione 
ell’apparercchio.

■ Per apparecchi con serratura della 
porta:  
conservare la chiave fuori della 
portata dei bambini!

Norme generali
L’apparecchio è idoneo

■ per raffreddare e congelare alimenti,
■ per preparare ghiaccio.
Questo apparecchio è destinato all’uso 
domestico privato nelle famiglie ed 
all’ambiente domestico.
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pparecchio è schermato contro 
diodisturbi secondo la direttiva 
2004/108/EC.
tenuta ermetica del circuito del freddo 
tata controllata.
esto prodotto è conforme alle 
tinenti norme di sicurezza 
gli apparecchi elettrici (EN 60335-2-

).

vertenze 
r lo smaltimento

Smaltimento 
ll'imballaggio
ballaggio ha protetto l'apparecchio 

danni di trasporto. Tutti i materiali 
iegati sono compatibili con 
biente e riciclabili. Preghiamo 
ontribuire: smaltire l'imballaggio 
ondo la normativa ambientale.

iedere informazioni sulle attuali vie 
maltimento al proprio rivenditore 
cializzato oppure alla propria 
ministrazione comunale.

Rottamazione 
ll'apparecchio fuori uso

ã=Avviso

In caso di apparecchi fuori uso
1. Estrarre la spina di alimentazione.
2. Troncare il cavo di collegamento 

e rimuoverlo con la spina di rete.
3. Non estrarre i ripiani e contenitori, per 

rendere più difficile ai bambini entrare 
nell'apparecchio!

4. Vietare ai bambini di giocare con 
l'apparecchio dismesso. Pericolo 
di asfissia!

I frigoriferi contengono refrigerante e gas 
nell'isolamento. Refrigerante e gas 
devono essere smaltiti in modo 
appropriato. Evitare di danneggiare 
i raccordi del circuito refrigerante, ante 
il conferimento dell’apparecchio alla 
piattaforma di riciclaggio. 

Questo apparecchio dispone 
di contrassegno ai sensi della 
direttiva europea 2002/96/CE 
in materia di apparecchi elettrici 
ed elettronici (waste electrical 
and electronic equipment – 
WEEE). Questa direttiva definisce 
le norme per la raccolta 
e il riciclaggio degli apparecchi 
dismessi valide su tutto il territorio 
dell’Unione Europea.

�

27

apparecchi dismessi non sono rifiuti 
za valore! Attraverso uno smaltimento 
logico corretto si possono 
uperare materie prime pregiate.

Fornitura
Dopo il disimballaggio controllare tutte le 
parti per accertare eventuali danni di 
trasporto.

In caso di contestazioni rivolgersi al 
fornitore, presso il quale l’apparecchio 
è stato acquistato, oppure al nostro 
servizio assistenza clienti.
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fornitura è costituita dalle parti 
uenti:
pparecchio indipendente
ccessori (dipendono dal modello)

struzioni per l’uso
struzioni per il montaggio
ibretto del servizio assistenza clienti

llegato di garanzia
nformazioni sul consumo energetico 

sui rumori
acchetto con il materiale 
i montaggio (vedi le istruzioni 
enerali di montaggio)

sservare 
temperatura 
biente 

la ventilazione

mperatura ambiente
pparecchio è progettato 
una determinata classe climatica. In 

zione della classe climatica, 
parecchio può essere usato alle 
uenti temperature ambiente.

classe climatica è indicata nella 

Ventilazione
Figura 3
L’aria sulla parete posteriore 
dell’apparecchio si riscalda. L’aria 
riscaldata deve poter defluire 
liberamente. Altrimenti il refrigeratore 
deve lavorare di più. Questo aumenta 
il consumo di energia elettrica. Perciò: 
evitare assolutamente di coprire o di 
ostruire le aperture di afflusso e deflusso 
dell’aria!

Collegare 
l’apparecchio
Dopo avere collocato l’apparecchio, 
attendere almeno 1 ora prima di metterlo 
in funzione. Durante il trasporto può 
accadere che l’olio contenuto 
nel compressore penetri nel sistema 
di raffreddamento.
Pulire l’interno dell’apparecchio prima di 
attivarne la funzione (vedi capitolo 
«Pulizia dell’apparecchio»).

Allacciamento elettrico
La presa deve essere vicino 
all’apparecchio ed accessibile anche 
dopo l’installazione dell’apparecchio. 
hetta porta-dati, figura 0. L’apparecchio è conforme alla classe 
di isolamento I. Collegare l’apparecchio 
alla corrente alternata a 220–240 V/
50 Hz tramite una presa installata 
a norma con conduttore di terra. 
La presa deve essere protetta 
con dispositivo elettrico di sicurezza 
di 10–16 A.

sse 
atica

Temperatura ambiente 
ammessa
da +10 °C a 32 °C
da +16 °C a 32 °C
da +16 °C a 38 °C
da +16 °C a 43 °C
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 apparecchi, che vengono impiegati 
aesi non europei, controllare se 

ensione ed il tipo di corrente indicati 
rispondono ai valori della locale rete 
ttrica. Questi dati sono riportati nella 
hetta porta-dati. Figura 0 

=Avviso

ssolutamente vietato collegare 
parecchio a prese a risparmio 
rgetico elettroniche.
 l’uso dei nostri apparecchi si 
sono usare inverter pilotati da rete e 

usoidali. Gli inverter commutati dalla 
 vengono utilizzati per impianti 
voltaici collegati direttamente alla 
 elettrica pubblica. Usare inverter 

usoidali nel caso di soluzioni ad isola 
 es. sulle imbarcazioni oppure nelle 
te di montagna), che non hanno un 
legamento diretto alla rete pubblica.

noscere 
pparecchio

Figura 1

Elementi di comando
Figura 2

1-9 Elementi di comando
10 Interruttore luce
11 Ripiano di vetro nel congelatore
12 Illuminazione (LED)
13 Ripiano di vetro nel frigorifero
14 Cassetto chiller
15 Cassetto verdura
16 Piedini regolabili
17 Scomparto per burro e formaggio
18 Balconcino della porta «EasyLift»
19 Ripiano per bottiglie grandi

A Congelatore
B Frigorifero

1 Pulsante Acceso/Spento
Serve per accendere e spegnere 
l’intero apparecchio.

2 Pulsante «Super» (congelatore)
Dispositivo per attivare 
o disattivare il super-
congelamento.

3 Pulsanti di regolazione 
temperatura del congelatore
Con questi pulsanti si regola 
29

rire l’ultima pagina con le figure. 
esto libretto d’istruzioni per l’uso 
alido per diversi modelli.

dotazione dei modelli può variare.
lle illustrazioni sono possibili 
erenze.

la temperatura del congelatore.
4 Indicatore temperatura 

del congelatore 
I numeri corrispondono alle 
temperature del congelatore 
regolate in °C.

5 Pulsante di allarme 
Serve per disattivare il segnale 
acustico di allarme (vedi capitolo 
«Funzione di allarme»).
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cendere 
pparecchio
ccendere l’apparecchio 
on il pulsante Acceso/Spento. 
igura 2/1
iene emesso un segnale acustico, 

l display temperatura 4 lampeggia ed 
l pulsante di allarme 5 si accende.
l segnale acustico viene disattivato, 
remendo il pulsante di allarme 5.

■ Il lato anteriore dell’apparecchio è in 
parte leggermente riscaldato, questo 
impedisce la formazione di condensa 
nella zona della guarnizione 
della porta.

■ Se dopo la chiusura del congelatore, 
la porta dovesse resistere 
ad una nuova immediata apertura, 
è necessario attendere due o tre 
minuti, finché non si compensa 
la depressione formatasi nell’interno.

Regolare 
la temperatura
Figura 2

Frigorifero
La temperatura può essere regolata 
da +2 °C a +8 °C.
Premere ripetutamente il pulsante 
di regolazione temperatura 7 finché non 
è regolata la temperatura del frigorifero 
desiderata. L’ultimo valore regolato viene 
memorizzato.
La temperatura regolata viene 
visualizzata nel display 8.
Consigliamo di regolare nel frigorifero 
una temperatura di +4 °C.

Pulsante Holiday
Serve per attivare e disattivare la 
modalità vacanza, vedi il capitolo 
Modo vacanza. 
Pulsanti di regolazione 
temperatura del frigorifero
Con questi pulsanti si regola la 
temperatura del frigorifero.
Indicatore temperatura 
frigorifero
I numeri corrispondono alle 
temperature del frigorifero 
regolate in °C.
Pulsante «Super» (frigorifero)
Dispositivo per attivare 
o disattivare il super-
raffredamento.
’apparecchio comincia a raffreddare. 
uando la porta è aperta 

’illuminazione è accesa.

ruzioni per il funzionamento
opo l’accensione possono 

rascorrere diverse ore prima 
he le temperature regolate vengano 
aggiunte.

rima di questo tempo non introdurre 
limenti nell’apparecchio.

Gli alimenti delicati non devono essere 
conservati a temperatura superiore 
+4 °C.

Congelatore
La temperatura può essere regolata da –
16 °C a –24 °C.

Premere ripetutamente i pulsanti di 
regolazione temperatura 3 finché non 
è regolata la temperatura desiderata del 
congelatore. L’ultimo valore regolato 
viene memorizzato.
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temperatura regolata viene 
ualizzata nel display 4.
nsigliamo di regolare nel congelatore 
 temperatura di –18 °C.

odo Vacanza
aso di assenza prolungata si può 
mutare l’apparecchio nel modo 
anza, per il risparmio energetico.

temperatura del frigorifero viene 
mutata automaticamente a +14 °C.
uesto periodo non immettere alimenti 
frigorifero.

cendere e spegnere
ura 2

mere il pulsante Holiday 6.
ando la modalità vacanza è attivata, 
ulsante si accende ed il display 
peratura del frigorifero 8 non indica 

 la temperatura.

nzione di allarme
llarme acustico si attiva quando 
emperatura nel congelatore aumenta 
po.

Allarme temperatura
Il allarme temperatura si attiva se 
nel congelatore la temperatura è troppo 
alta, e gli alimenti congelati sono 
in pericolo.

Premendo il pulsante di allarme 5, 
il display temperatura indica per cinque 
secondi la temperatura più alta raggiunta 
nel congelatore.
Questo valore viene poi cancellato. 
Il display temperatura del congelatore 4 
indica, senza intermittenza, 
la temperatura impostata per 
il congelatore.
Iniziando da questo momento 
la massima temperatura viene di nuovo 
rilevata e memorizzata.

Senza pericolo per gli alimenti surgelati 
il segnale acustico di allarme può 
attivarsi:

■ alla messa in funzione 
dell’apparecchio,

■ all’introduzione di grandi quantità 
di alimenti freschi,

■ quando si tiene aperta troppo a lungo 
la porta del congelatore.

Avvertenza
Non ricongelare gli alimenti parzialmente 
o completamente decongelati. Questi 
31

attivare il segnale acustico 
ura 2

mendo il pulsante di allarme 5 il 
nale acustico si disattiva.

larme porta
llarme porta si attiva se la porta 
l’apparecchio è aperta per oltre 
minuto. Chiudendo la porta il segnale 
stico si disattiva di nuovo.

possono essere di nuovo congelati solo 
dopo avere preparato (mediante 
qualsiasi tipo di cottura) pietanze pronte 
all’uso.
Non utilizzare più interamente la durata 
max. di conservazione.

Capacità utile totale
I dati del volume utile sono indicati sulla 
targhetta d'identificazione 
dell'apparecchio.
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frigorifero
temperatura nel frigorifero può essere 
olata da +2 °C a +8 °C.
igorifero è il luogo di conservazione 
ale per alimenti pronti, prodotti da 
o, conserve, latte condensato, 
aggi duri, frutta sensibile al freddo 

erdura, nonché frutta tropicale.

nere presente nella 
temazione:

temare gli alimenti ben confezionati 
ure coperti. Così si conservano 

oma, il colore e la freschezza. 
ltre si evitano passaggi di gusto 
alterazioni di colore delle parti 
lastica.

vertenza
tare gli alimenti vengano a contatto 

la parete di fondo. In tal caso 
ircolazione dell’aria viene impedita.

rante il congelamento, le confezioni 
li alimenti possono attaccarsi alla 
ete di fondo.

nsiderare le zone fredde 
l frigorifero!
ausa della circolazione dell’aria nel 

Avvertenza
Conservare nella zona meno fredda 
per es. formaggio e burro. 
Il formaggio conserva così il suo 
aroma ed il burro si mantiene 
spalmabile.

Super-raffredamento
Durante il super-raffredamento il vano 
frigorifero viene raffreddato quanto più 
possibile per ca. 15 ore. In seguito viene 
regolato automaticamente alla 
temperatura impostata prima del super-
raffredamento.

Inserire il super-raffredamento per es.:

■ Prima d’introdurre grandi quantità 
di alimenti.

■ Per il raffreddamento rapido 
di bevande.

Avvertenza
Con il super-raffredamento del frigo 
inserito, maggiori sono i rumori 
di funzionamento.

Accendere e spegnere
Figura 2
Premere il pulsante super del 
orifero, si formano zone con 
perature differenti:

a zona più fredda 
 nell’interno lungo la parete 
osteriore e nel vano chiller. Figura 4

vvertenza
onservare nelle zone più fredde gli 
limenti delicati (per es. pesce, 

nsaccati di carne, carne).
ona più calda  
 nella parte più alta della porta. 

frigorifero 9.
Il pulsante è acceso quando il super-
raffredamento è inserito.

Congelatore

Usare il congelatore
■ Per conservare alimenti surgelati.

■ Per produrre cubetti di ghiaccio.
■ Per il congelamento di alimenti.
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vertenza
enzione che la porta del congelatore 
 chiusa correttamente! Se la porta è 
rta gli alimenti surgelati si 
ngelano. Il congelatore forma molto 
accio. Inoltre: spreco di energia 
ausa di alto consumo di corrente 
ttrica!

quisto di alimenti surgelati
a confezione non deve essere 
anneggiata.
ispettare la data di conservazione.

a temperatura nell’espositore-
ongelatore di vendita deve essere –
8 °C o inferiore.

rasportare gli alimenti surgelati 
ossibilmente in una borsa termica 
conservarli poi al più presto 
ossibile nel congelatore.

ax. capacità 
congelamento

icazioni sulla max. possibilità 
ongelamento in 24 ore sono riportate 

la targhetta d’identificazione (vedi 
itolo «Servizio Assistenza Clienti»).

In libreria sono reperibili pubblicazioni 
sul congelamento e la sbollentatura.

Avvertenza
Non mettere gli alimenti da congelare 
in contatto con quelli congelati.

■ Sono idonei per il congelamento: 
Prodotti da forno, pesce e frutti di 
mare, carne, selvaggina, pollame, 
verdura, frutta, erbe aromatiche, uova 
senza guscio, latticini, come 
formaggio, burro e ricotta, pietanze 
pronte e residui vivande, come 
minestre, piatti unici, carne e pesce 
cotti a fuoco lento, vivande di patate, 
sformati e dolciumi.

■ Non sono idonei per il congelamento: 
Tipi di ortaggi, che solitamente si 
consumano crudi, come insalate in 
foglia o ravanelli, uova nel guscio, uva, 
mele intere, pere e pesche, uova 
sode, yogurt, latte cagliato, panna 
acida, crème fraîche e maionese.

Confezionamento di alimenti 
surgelati
Conservare gli alimenti in confezioni 
ermetiche, per evitare che perdano 
il loro gusto o possano essiccarsi.
1. Introdurre l’alimento nella confezione.

2. Fare uscire l’aria.
33

ngelamento 
alimenti freschi

 il congelamento utilizzare solo 
enti freschi ed integri.

 conservare al meglio valore nutritivo, 
ma e colore, sbollentare la verdura 
a di congelarla. Non è necessario 

llentare melanzane, peperoni, 
chine ed asparagi.

3. Chiudere la confezione 
ermeticamente.

4. Scrivere sulla confezione il contenuto 
e la data di congelamento.

Sono idonei per il confezionamento:
fogli di plastica, fogli tubolari 
di polietilene, fogli di alluminio, 
contenitori per surgelati. 
Questi prodotti sono in vendita 
nel commercio specializzato.
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n sono idonei 
il confezionamento:

ta per imballaggio, carta pergamena, 
lofan, sacchetti per rifiuti e sacchetti 
la spesa usati.

no idonei per chiudere le confezioni:
lli di gomma, clip di plastica, fili 
legare, nastri adesivi resistenti 

reddo e simili.

cchetti ed i fogli tubolari di polietilene 
sono essere saldati con un saldatore 
fogli di plastica.

rata di conservazione dei 
rgelati
ende dal tipo di prodotto alimentare.

 una di temperatura di –18 °C:
esce, salsiccia, pietanze pronte, 
rodotti da forno:

ino a 6 mesi

ormaggio, pollame, carne:
ino a 8 mesi
erdura, frutta:

ino a 12 mesi

per-congelamento

Se si vuole sfruttare la max. potenza 
di congelamento, sono necessarie 24 
ore.
Le quantità di alimenti più piccole (fino 
ad 2 kg) possono essere congelate 
senza super-congelamento.

Avvertenza
Con il super-congelamento inserito, 
maggiori sono i rumori di funzionamento.

Accendere e spegnere
Figura 2
Premere il pulsante «super» 2.

Quando il super-congelamento è inserito 
il pulsante è acceso.
Dopo 2½ giorni il super-congelamento 
si disinserisce automaticamente.

Decongelare surgelati
A seconda del genere e dell'uso, 
utilizzare una delle seguenti possibilità:

■ a temperatura ambiente

■ nel frigorifero
■ nel forno elettrico, con/senza ventola 

aria calda
■ nel forno a microonde
 conservare vitamine, valori nutritivi, 
etto e gusto, gli alimenti devono 
ere congelati completamente, anche 
l’interno, nel tempo più breve 
sibile.
 prevenire un aumento indesiderato 
la temperatura, in concomitanza 
introduzione di alimenti freschi, 
vare il super-congelamento qualche 
 prima di introdurre gli alimenti 
chi. In linea di massima sono 

ficenti 4–6 ore.

Avvertenza
Non congelare di nuovo gli alimenti 
parzialmente e completamente 
scongelati. Questi possono essere 
di nuovo congelati solo dopo avere 
preparato (mediante qualsiasi tipo 
di cottura) pietanze pronte all’uso.

Non utilizzare più la durata max. 
di conservazione.
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tazione
n in tutti i modelli)

piani in vetro
ura 5 
iani interni possono essere spostati a 
onda della necessità: Sollevare il 
ano, tirarlo in avanti, abbassarlo 
uotarlo lateralmente.

lconcino della porta 
olabile «EasyLift»

ura 6 
piano può essere spostato in altezza 
za necessità di estrarlo.
 spostare in basso il balconcino, 
mere contemporaneamente i pulsanti 
rali. Il sollevamento è possibile senza 
mere i pulsanti.

ssetto chiller
ura 1/14 
temperature nel vano chiller sono più 
se rispetto al vano frigorifero. 
sono comparire anche temperature 
riori a 0 °C.

ale per la conservazione di pesce, 
ne e salsiccia. Non è idoneo 

Piccole quantità di alimenti –  
Far scorrere il regolatore verso sinistra.
Grandi quantità di alimenti –  
Far scorrere il regolatore verso destra.

Inserto del cassetto verdura
Figura 8 
L’inserto può essere estratto.

Ripiano variabile
Figura 9 
Se necessario, il ripiano può essere 
abbassato: tirare il ripiano in avanti, 
abbassarlo e spingerlo indietro.
È idoneo per conservare alimenti e 
bottiglie.

Fermabottiglie
Figura * 
Il fermabottiglie impedisce la caduta 
delle bottiglie durante l’apertura 
o la chiusura della porta.

Vaschetta per ghiaccio
Figura + 
Riempire le vaschette per ¾ con acqua 
e porle nel congelatore.

Staccare la vaschetta del ghiaccio 
eventualmente attaccata solo con un 
35

insalate, verdura e prodotti sensibili 
reddo.

ssetto verdura con 
olatore umidità

ura 7 
 creare il clima di conservazione 
male per verdura, insalata e frutta, 
econda della quantità conservata, nel 
setto verdura si può regolare 
idità dell’aria.

oggetto non acuminato (manico 
di cucchiaio).
Per staccare i cubetti di ghiaccio mettere 
brevemente la vaschetta sotto acqua 
corrente oppure torcerla leggermente.
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esivo «OK»
n in tutti i modelli)
n il controllo della temperatura «OK» 
sono essere rilevate temperature 
riori a +4 °C. Ridurre gradualmente 
emperatura, se l’adesivo non 
ualizza «OK».

vertenza
 messa in funzione dell’apparecchio 
raggiungere la temperatura possono 
ere necessarie fino a 12 ore.

golazione corretta

egnere e mettere 
ori servizio 
pparecchio

egnere l'apparecchio
ura 2

mere il pulsante Acceso/Spento 1. 
isplay della temperatura si spegne 
il gruppo refrigerante si ferma.

Scongelamento

Sbrinare il congelatore
Per evitare che gli alimenti si scongelino, 
anche parzialmente, il congelator non 
sbrina automaticamente. Uno spesso 
strato di ghiaccio impedisce il passaggio 
del freddo ai prodotti congelati 
ed aumenta il consumo di corrente 
elettrica. Eliminare regolarmente lo strato 
di brina.

ã=Attenzione

Non raschiare lo strato di brina oppure 
il ghiaccio con un coltello o con un 
oggetto acuminato. Non raschaire lo 
strato di brina o ghiaccio con un coltello 
e oggetto metallico 
acuminato; si danneggia il circuito 
refrigerante. Il gas fuoriuscendo sotto 
effetto della pressione, può provocare 
infiammazione agli occhi.

Procedere come segue:

Avvertenza
Inserire il super-congelamento ca. 4 ore 
prima dello sbrinamento, per portare gli 
alimenti ad una temperatura molto bassa 
e poterli così conservare più a lungo 
a temperatura ambiente.
ttere fuori servizio 
pparecchio
ando non si usa l'apparecchio 
un lungo periodo:
pegnere l’apparecchio.
strarre la spina di alimentazione 
disinserire il dispositivo elettrico 

i sicurezza.
ulire l’apparecchio.

asciare aperta la porta 
ell’apparecchio.

1. Estrarre gli alimenti congelati, 
e conservarli provvisoriamente in un 
luogo fresco.

2. Spegnere l’apparecchio.

3. Estrarre la spina di alimentazione.
4. Per accelerare lo sbrinamento, 

mettere nell’apparecchio due pentole 
con acqua bollente ciascuna su 
un sottopentola. 

5. Asciugare l’acqua di sbrinamento 
con un panno o una spugna. 

6. Asciugare il congelatore.
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ccendere di nuovo l’apparecchio.
ntrodurre di nuovo i cibi congelati.

rigorifero si sbrina 
tomaticamente
rante il funzionamento 
refrigeratore, sulla parete posteriore 
frigorifero si formano gocce 
ondensa oppure brina. Questo 
ende dal funzionamento. Non 
ecessario asciugare le gocce 
ugiada oppure rimuovere la brina. 
parete posteriore si sbrina 
omaticamente. L'acqua 
brinamento scorre nel relativo 
vogliatore, figura ,. Dal 
vogliatore di scarico l’acqua 
brinamento scorre sul gruppo 
orifero e qui evapora.

vertenza
inché l’acqua di sbrinamento possa 
luire, mantenere pulito il convogliatore 
l’acqua di sbrinamento ed il foro di 
rico.

lizia 
ll’apparecchio

Procedere come segue:
1. Prima di iniziare la pulizia spegnere 

l'apparecchio.
2. Estrarre la spina di alimentazione 

o disinserire il dispositivo elettrico 
di sicurezza!

3. Estrarre i prodotti congelati e tenerli 
al fresco. Disporre sugli alimenti gli 
accumulatori del freddo (se 
disponibili).

4. Pulire l'apparecchio con un panno 
morbido e acqua tiepida leggermente 
saponata. Evitare che l'acqua penetri 
nell'unità di illuminazione.

5. Lavare la guarnizione della porta solo 
con acqua ed asciugarla con cura.

6. Dopo la pulizia: ricollegare 
ed accendere l'apparecchio.

Dotazione
Per la pulizia tutte le parti variabili 
dell’apparecchio possono essere 
estratte.

Estrarre i ripiani di vetro
Figura 5

Sollevare il ripiano di vetro, tirarlo in 
avanti, abbassarlo e ruotarlo 
lateralmente. 

Convogliatore dell’acqua 
37

=Attenzione

er la pulizia non utilizzare prodotti 
brasivi, solventi o acidi.

on usare spugne abrasive o spugne 
he graffiano.
ulle superfici metalliche potrebbe 

ormarsi macchie da corrosione.
on lavare mai in lavastoviglie i ripiani 
d i contenitori.
uesti elementi si possono 
eformare!

di sbrinamento
Per pulire il convogliatore dell’acqua 
di sbrinamento estrarre il ripiano di vetro 
sopra il cassetto verdura, figura 1/15.
Per fare defluire l’acqua di sbrinamento, 
pulire regolarmente il convogliatore di 
scolo dell’acqua di sbrinamento ed il 
foro di scarico con bastoncini cotonati o 
simili.

Estrarre i contenitori
Estrarre i contenitori fino all'arresto, 
sollevarli avanti ed estrarli. Figura -
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annello anteriore del cassetto verdura 
 essere rimosso per la pulizia.
mere consecutivamente i pulsanti 
rali e ciò facendo rimuovere 
annello del cassetto verdura. 
ura .

ozione dei balconcini dalla porta
llevare ed estrarre i balconcini. 
ura /

dori
l caso che si avvertano odori 
adevoli:

ccendere l’apparecchio con il 
ulsante Acceso/Spento. Figura 2/1
strarre tutti gli alimenti 
all’apparecchio.
ulire il vano interno. Vedi capitolo 
Pulire l’apparecchio».

ulire tutte le confezioni.
er impedire la formazione di odore, 
onfezionare ermeticamente gli 
limenti che emanano forte odore.
ccendere di nuovo l’apparecchio.
istemare gli alimenti.

opo 24 ore controllare 

Risparmiare energia
■ Installare l’apparecchio 

un in ambiente asciutto ventilabile. 
L’apparecchio non deve essere 
esposto direttamente al sole o vicino 
ad una fonte di calore (per es. 
calorifero, stufa).

Altrimenti usare un pannello isolante.
■ Lasciare raffreddare gli alimenti 

e le bevande caldi prima di introdurli 
nell’apparecchio.

■ Per scongelare i surgelati, metterli 
nel frigorifero. Si sfrutta così il freddo 
del surgelato per raffreddare gli 
alimenti.

■ Sbrinare regolarmente lo strato 
di brina nel congelatore!
Uno spesso strato di ghiaccio 
impedisce il passaggio del freddo agli 
alimenti congelati ed aumenta 
il consumo d’energia elettrica.

■ Aprire la porta dell’apparecchio 
il tempo più breve possibile!

■ Per evitare un maggio consumo 
di energia elettrica, la zona dle motore 
dell’apparecchio dovrebbe essere 
pulita saltuariamente con un 
aspirapolvere o con un pennello.

■ Per l’uscita libera dell’aria calda è 

e si è di nuovo sviluppato odore.

uminazione (LED)
pparecchio è dotato 
n’illuminazione a LED esente da 
nutenzione.
arazioni a questa illuminazione deve 
ere eseguite solo dal Servizio 
istenza Clienti o da tecnici 
cializzati.

necessaria una distanza di 60 mm 
dalla parete posteriore.
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mori 
funzionamento

mori normali
nzio
tori in funzione (ad es. gruppi 
oriferi, ventilatore).

rgoglìo, scroscio o fruscìo
rivano dal refrigerante, che scorre 
averso i raccordi.

ve scatto
tore, interruttori ed elettrovalvole 
seriscono/disinseriscono.

Evitare i rumori
L'apparecchio non è livellato
Livellare l'apparecchio con una livella 
a bolla d'aria. A tal fine utilizzare i piedini 
a vite o inserire uno spessore.

L'apparecchio è in contatto laterale
Allontanare l'apparecchio dai mobili 
o apparecchi con i quali è in contatto.

I contenitori o i ripiani traballano o sono 
incastrati
Controllare le parti estraibili 
ed eventualmente inserirle di nuovo 
correttamente.

I contenitori all’interno 
dell’apparecchio si toccano tra loro
Allontanare un poco le bottiglie 
o i contenitori.

iminare piccoli guasti
a di rivolgersi al customer service:

vare ad eliminare autonomamente l'inconveniente con l'aiuto delle seguenti 
uzioni.
tervento del Servizio Assistenza Clienti in caso di corretto funzionamento 
prodotto, è a carico del consumatore.

asto Causa possibile Rimedio

temperatura si disc In alcuni casi basta spegnere 
39

ta notevolmente 
lle impostazioni 
ziali.

l'apparecchio per 5 minuti.
Se la temperatura è troppo alta, 
controllare dopo qualche ora se vi 
è stata una normalizzazione 
della temperatura.
Se la temperatura è troppo bassa, 
ricontrollare la temperatura il giorno 
seguente.
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tte le spie spente. Interruzione 
dell’energia elettrica; 
è scattato il dispositivo 
elettrico di sicurezza; 
la spina 
d’alimentazione non 
è inserita 
correttamente.

Collegare la spina di alimentazione. 
Controllare se vi è energia elettrica 
e controllare il dispositivo elettrico 
di sicurezza.

issione del segnale 
ustico, il pulsante 
allarme è acceso. 
ura 2/5
temperatura 
l congelatore 
roppo alta! 
ricolo per gli 
menti!

Per disattivare il segnale acustico, 
premere il pulsante di allarme 5. 

La porta 
dell’apparecchio è 
aperta.

Chiudere la porta.

I passaggi dell’aria 
per l’areazione sono 
ostruiti.

Provvedere a liberare le bocchette 
di passaggio dell’aria.

Sono stati inseriti 
troppi alimenti freschi 
da congelare 
in una sola volta.

Non superare la quantità massima 
di congelamento.

Eliminato il guasto, la spia allarme 
si spegne dopo qualche tempo.

isplay temperatura 
l frigorifero 
peggia, figura 2/4
issione del segnale 

ustico.
ulsante di allarme 
cceso. Figura 2/5

Per disattivare il segnale acustico, 
premere il pulsante di allarme 5. 

La porta 
dell’apparecchio è 
aperta.

Chiudere la porta.

I passaggi dell’aria 
per l’areazione sono 

Provvedere a liberare le bocchette 
di passaggio dell’aria.
temperatura 
l congelatore 
roppo alta! 
ricolo per gli 
menti!

ostruiti.
Sono stati inseriti 
troppi alimenti freschi 
da congelare 
in una sola volta.

Non superare la quantità massima 
di congelamento.

Eliminato il guasto, la spia allarme 
si spegne dopo qualche tempo.

isplay temperatura 
l frigorifero 
peggia, figura 2/4.

La temperatura 
nel congelatore, causa 
un guasto, è salita 
oltre ai livelli ammessi.

Premendo il pulsante di allarme 5 si 
disattiva l’intermittenza del display 
temperatura. Figura 2/4 
Il display della temperatura indica 
per 5 secondi la temperatura più 
alta raggiunta nel congelatore.
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totest 
ll’apparecchio

esto apparecchio dispone di un 
gramma automatico di autotest 
individua cause ed inconvenienti 
possono essere eliminati solo dal 

vizio Assistenza Clienti.

viare l’autotest 
ll’apparecchio
pegnere l’apparecchio ed attendere 
minuti.
ccendere l’apparecchio ed entro 
10 secondi seguenti mantenere 
remuto per 3–5 secondi il pulsante 
uper, figura 2/2, finché non viene 
messo un segnale acustico.

l programma di autodiagnosi ha 
nizio.

Terminare l’autotest 
dell’apparecchio
Alla fine del programma l’apparecchio 
passa al funzionamento regolato.

Servizio Assistenza 
Clienti
Trovate un centro d’assistenza clienti 
autorizzato a voi vicino tramite i numeri 
verdi (800…) in Internet oppure 
nell’elenco del Servizio Assistenza Clienti 
in dotazione all’apparecchio. Indicate 
al Servizio Assistenza Clienti autorizzato 
la sigla del prodotto (E-Nr.) e il numero 
di fabbricazione (FD) dell’apparecchio.
Trovate questi dati sulla targhetta 
d’identificazione. Figura 0
Indicando la sigla del prodotto ed il 
numero di fabbricazione contribuite 

asto Causa possibile Rimedio

pparecchio non 
fredda, le spie di 
peratura 

’illuminazione sono 
cese.

Il programma 
«dimostrativo» è attivo.

Mantenere premuto il pulsante 
alarm 2/5 per 10 secondi, finché 
non viene emesso un segnale 
acustico di conferma.

Dopo qualche tempo controllare se 
l’apparecchio raffredda.
41

viene emesso due volte un segnale 
stico, l’apparecchio funziona 
rettamente.
il pulsante super lampeggia per 
secondi e per 5 secondi viene 
esso un segnale acustico, si tratta di 
malfunzionamento. Informare il 
vizio assistenza clienti.

ad evitarci interventi inutili. Risparmiate 
così la relativa spesa.

Ordine di riparazione 
e consulenza in caso di guasti
Trovate i dati di contatto di tutti i paesi 
nell’accluso elenco dei centri di 
assistenza clienti.
  

I 800-018346 Linea verde
CH 0848 840 040
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seguridad

tes de emplear el aparato 
evo
a detenidamente las instrucciones de 
 y de montaje de su aparato! En 
as se facilitan informaciones 
onsejos importantes relativos a su 
uridad personal, así como a la 

talación, el manejo y el cuidado 
rectos del mismo.
arde las instrucciones de uso y de 
ntaje para ulteriores consultas o para 
posible propietario posterior.

guridad técnica
resente aparato incorpora una 
ueña cantidad de isobután (R 600a), 
gas natural de elevada 
patibilidad medioambiental, aunque 

inflamable. Al efectuar la instalación y 
ntaje de la unidad, deberá prestarse 
ticular atención a que el circuito de 
 no sufra ningún tipo de daño o 
perfecto. Tenga presente que la 

ida a chorro del agente refrigerante 
de inflamarse o provocar lesiones en 

Cuanto mayor cantidad de agente 
refrigerante contenga el aparato, 
mayores dimensiones tiene que tener 
el recinto en donde se vaya a colocar. 
En recintos demasiado pequeños 
pueden formarse mezclas inflamables 
de aire y gas en caso de producirse 
fugas en el circuito de frío del aparato. 
Las dimensiones mínimas 
de la habitación o local en donde 
se encuentra instalado el aparato 
deberán ser 1 m³ por cada 8 gramos 
de agente refrigerante. La cantidad 
de agente refrigerante que incorpora 
su aparato figura en la placa 
de características, que se encuentra 
en el interior del mismo.

En caso de resultar dañado el cable de 
conexión del aparato y tener que 
sustituirlo, estos trabajos sólo podrán ser 
ejecutados por electricistas, técnicos del 
Servicio de Asistencia Técnica Oficial de 
la marca o personas con una 
cualificación profesional similar. La 
instalación o reparación efectuadas de 
modo erróneo o incorrecto pueden 
implicar serios peligros para el usuario.
Las reparaciones que fuera necesario 
efectuar sólo podrán ser ejecutadas por 
electricistas, técnicos del Servicio de 
Asistencia Técnica Oficial de la marca 
o personas con una cualificación 
 ojos.
caso de daños
antener las fuentes de fuego o focos 
e ignición alejados del aparato.
entilar el recinto durante varios 
inutos.

esconectar el aparato y extraer 
l cable de conexión de la red 
léctrica.

visar al Servicio de Asistencia 
écnica Oficial de la marca.

profesional similar.
Sólo podrán utilizarse piezas originales 
del fabricante. Sólo en el caso de utilizar 
piezas originales del fabricante, éste 
garantiza que cumplan las exigencias de 
seguridad planteadas.

Una prolongación del cable de conexión 
sólo se puede adquirir a través del 
Servicio de Asistencia Técnica Oficial.
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 usar el aparato
o usar aparatos eléctricos en el 

nterior de la unidad (por ejemplo 
alefacciones, heladoras, etc.). ¡Existe 
eligro de explosión!

No utilizar ningún tipo de limpiadora 
e vapor para desescarchar o limpiar 

a unidad! El vapor caliente podría 
enetrar en interior del aparato, 
ccediendo a los elementos 
onductores de corriente y provocar 
ortocircuitos. ¡Peligro de descarga 
léctrica!
No rascar el hielo o la escarcha con 
yuda de objetos metálicos 
untiagudos o cortantes! dado que 

as rejillas congeladoras podrían 
esultar dañadas. Téngase presente 
ue la salida a chorro del agente 
efrigerante puede inflamarse 
provocar lesiones en los ojos. 
o guardar productos combinados 
on agentes o gases propelentes (por 
jemplo sprays) ni materias 
xplosivas en el aparato. ¡Existe 
eligro de explosión!
o utilizar el zócalo, los cajones o las 
uertas de la unidad como pisaderas 
reposapiés.
ntes de desescarchar o limpiar el 
parato, extraer el enchufe de 

■ No permitir que las grasas y aceites 
entren en contacto con los elementos 
de plástico del interior del aparato o la 
junta de la puerta. El plástico y la junta 
de goma son materiales muy 
susceptibles a la porosidad.

■ No obstruir ni cubrir nunca las rejillas 
de ventilación y aireación del aparato.

■ Las personas con facultades físicas, 
sensoriales o mentales mermadas o 
que carezcan de los conocimientos 
necesarios, sólo podrán manipular el 
aparato bajo vigilancia con una 
instrucción minuciosa y detallada por 
otras personas.

■ No guardar en el compartimento de 
congelación botellas ni tarros o latas 
que contengan líquidos, 
particularmente bebidas gaseosas. 
¡Las botellas y latas pueden estallar!

■ No introducir en la boca directamente 
los helados, polos o cubitos de hielo 
extraídos del congelador. 
¡Peligro de quemaduras!

■ ¡Evitar el contacto prolongado de las 
manos con los alimentos congelados, 
las capas de hielo o escarcha, o los 
tubos del evaporador! 
¡Peligro de quemaduras a causa de 
las bajas temperaturas!
43

onexión de la toma de corriente de la 
ed o desconectar el fusible. ¡No tirar 
el cable de conexión del aparato, 
ino asirlo siempre por el cuerpo del 
nchufe!
enga presente que las bebidas con 
n alto grado de alcohol necesitan 
nvases con cierre hermético, 
ebiéndose colocar siempre en 
osición vertical.

En caso de haber niños 
en el hogar
■ No dejar que los niños jueguen con 

el embalaje del aparato o partes 
del mismo. 
¡Existe peligro de asfixia a causa 
de los cartones y las láminas 
de plástico!

■ ¡No permita que los niños jueguen 
con la unidad ni se sienten sobre los 
cajones o se columpien de las 
puertas!
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En caso de disponer la unidad 
e una cerradura,  
uardar la llave fuera del alcance 
e los niños!

servaciones de carácter 
neral
parato es adecuado

ara la refrigeración y congelación de 
limentos,
ara la preparación de cubitos de 
ielo.
resente aparato ha sido diseñado 
a el uso doméstico en el hogar 
ticular o en su entorno.
parato está dotado de un dispositivo 
desparasitaje según la directiva de la 
ión Europea 2004/108/EC.
estanqueidad del circuito de 
igeración viene verificada de fábrica.

e producto cumple las normas 
ecíficas de seguridad para aparatos 

ctricos (EN 60335-2-24).

Consejos para 
la eliminación del 
embalaje y el desguace 
de los aparatos usados

* Consejos para 
la eliminación del embalaje 
de los aparatos
El embalaje protege su aparato contra 
posibles daños durante el transporte. 
Todos los materiales de embalaje 
utilizados son respetuosos con el medio 
ambiente y pueden ser reciclados 
o reutilizados. Contribuya activamente 
a la protección del medio ambiente 
insistiendo en unos métodos 
de eliminación y recuperación 
de los materiales de embalaje 
respetuosos con el medio ambiente.
Su Distribuidor o Administración local 
le informará gustosamente sobre 
las vías y posibilidades más eficaces 
y actuales para la eliminación 
respetuosa con el medio ambiente 
de estos materiales.

* Desguace de los aparatos 
usados

¡Los aparatos usados incorporan 
materiales valiosos que se pueden 
recuperar! Entregando el aparato 
a dicho efecto en un centro oficial 
de recogida o recuperación 
de materiales reciclables.
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tes de deshacerse de su aparato 
do
xtraer el enchufe de conexión 
el aparato de la toma de corriente 
e la red eléctrica.
orte el cable de conexión 
el aparato y retírelo conjuntamente 
on el enchufe.
o retirar los soportes y baldas 
el aparato a fin de no facilitar 
los niños el acceso al interior 
e éste.
o permita que los niños jueguen con 

os aparatos inservibles. ¡Peligro 
e asfixia!

Volumen de suministro 
(elementos incluidos 
en el equipo de serie)
Verifique que las piezas no presentan 
daños ni desperfectos debidos al 
transporte tras desembalarlas.

En caso de constatar daños o 
desperfectos deberá dirigirse al 
distribuidor en donde adquirió su 
electrodoméstico o al Servicio 
de Asistencia Técnica Oficial de la 
marca.

El envío consta de los siguientes 
elementos:
■ Aparato de libre instalación
■ Equipamiento (según modelo)

■ Instrucciones de uso
■ Instrucciones de montaje
■ Cuaderno de mantenimiento

■ Suplemento de la garantía
■ Informaciones sobre el consumo 

de energía y los ruidos del aparato
■ Bolsa con material de montaje (véase 

el cuadro sinóptico de las 
instrucciones de montaje)

Este aparato cumple con 
la Directiva europea 2002/96/CE 
sobre aparatos eléctricos 
y electrónicos identificada como 
(waste electrical and electronic 
equipment – WEEE (Residuos 
de aparatos eléctricos 
y electrónicos)). La directiva 
proporciona el marco general 
válido en todo el ámbito 
de la Unión Europea para 
la retirada y la reutilización 
de los residuos de los aparatos 
eléctricos y electrónicos.
45

os los aparatos frigoríficos contienen 
es aislantes y refrigerantes, que 

gen un tratamiento y eliminación 
ecíficos. Preste atención a que 
tuberías del circuito de frío 
su aparato no sufran daños 
esperfectos. Antes de haberlo 
regado en el correspondiente Centro 
cial de recogida. 
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mperatura de la habitación
parato ha sido diseñado para una 
erminada clase climática. En función 
la clase climática concreta, el aparato 
de funcionar en los márgenes de 
peratura que se indican más abajo.
clase climática a la que pertenece el 
rato figura en la placa de 
acterísticas del mismo, Fig. 0.

ntilación

Conectar el aparato 
a la red eléctrica
Tras colocar el aparato en su 
emplazamiento definitivo deberá dejarse 
reposar éste durante aprox. una hora 
antes de ponerlo en funcionamiento. 
Durante el transporte del aparato puede 
ocurrir que el aceite contenido en el 
compresor penetre en el circuito del frío.
Limpiar el interior del aparato antes de 
su puesta en funcionamiento inicial 
(véase el capítulo «Limpieza el aparato»).

Conexión a la red eléctrica
La toma de corriente tiene que estar 
situada en las proximidades del aparato 
y ser libremente accesible tras su 
instalación. 
El aparato corresponde al tipo de 
protección I. Conectar el aparato a una 
red de 220–240 V/50 Hz de corriente 
monofásica (corriente alterna) a través 
de una toma de corriente instalada 
correctamente y provista de conductor 
de protección. La toma de corriente 
debe estar protegida con un fusible de 
10–16 amperios.
En los aparatos destinados a países 
fuera del continente europeo deberá 

se 
ática

Temperatura del 
entorno admisible
+10 °C hasta 32 
°C
+16 °C hasta 32 
°C
+16 °C hasta 38 
°C
+16 °C hasta 43 
°C
. 3

ire recalentado en la pared posterior 
 aparato El aire recalentado debe 
er escapar libremente. De lo 
trario, el aparato tendrá que 
entar su rendimiento, Provocando 

consumo de energía eléctrica 
vado e inútil. Por esta razón habrá 
 prestar particular atención a que las 
rturas de ventilación y aireación no 

én nunca obstruidas!

verificarse si los valores de la tensión de 
conexión y el tipo de corriente que 
figuran en la placa de características del 
aparato coinciden con los de la red 
nacional. Ambos números se encuentran 
en la placa de características del 
aparato. Fig. 0 
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parato no se podrá conectar en 
gún caso a conectores electrónicos 
a ahorro energético.
estros aparatos se pueden conectar 
ectificadores de corriente por onda 
usoidal o conmutados por red. Los 
tificadores conmutados por red se 
plean en las instalaciones 
voltaicas conectadas directamente 
 red pública de abastecimiento 
corriente eléctrica. Para aplicaciones 
ladas, como por ejemplo en buques 
lbergues de montaña que 
disponen de conexión a la red 
ctrica, tienen que emplearse 
tificadores de onda sinusoidal.

miliarizándose con 
 unidad

Fig. 1

Elementos de mando
Fig. 2

1-9 Elementos de mando
10 Interruptor de la iluminación 

interior
11 Balda de vidrio – Compartimento 

de congelación
12 Iluminación interior (LED)
13 Balda vidrio en el compartimento 

frigorífico
14 Cajón fresco Chiller
15 Cajón de la verdura
16 Soportes roscados
17 Compartimentos para guardar 

la mantequilla y el queso
18 Estante de la puerta «EasyLift»
19 Botellero para guardar botellas 

grandes

A Compartimento de congelación
B Compartimento frigorífico

1 Tecla para conexión 
y desconexión del aparato
para la conexión y desconexión 
del aparato completo.

2 Tecla «super» Compartimento 
de congelación
47

spliegue, por favor, la última página 
 las ilustraciones. Las presentes 

trucciones de uso son válidas para 
ios modelos de aparato.
quipamiento de los distintos modelos 
de variar.
 ello es posible que las ilustraciones 
estren detalles y características de 
ipamiento que no concuerdan con 

 de su aparato concreto.

Conecta y desconecta la función 
de supercongelación.

3 Teclas de ajuste de la 
temperatura en el 
compartimento de congelación
Permiten ajustar la temperatura 
del compartimento de 
congelación.
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Advertencias relativas al 
funcionamiento del aparato
■ El aparato puede necesitar varias 

horas hasta alcanzar todas las 
temperaturas ajustadas.
No introducir alimentos en el aparato 
antes de que haya transcurrido este 
período de tiempo.

■ Los lados frontales del cuerpo del 
aparato son calentados ligeramente. 
De este modo se impide la formación 
de agua de condensación en la zona 
de la junta de la puerta.

■ En caso de que, tras cerrar la puerta 
del compartimento de congelación, 
ésta no se pueda volver a abrir 
inmediatamente, ello se debe a que, 
cuando se abre la puerta, se crea una 
cierta depresión en el interior del 
aparato. Por lo tanto, cuando se 
produzca tal situación deberá 
aguardarse unos dos a tres minutos 
antes de abrir la puerta, a fin de 
permitir que la depresión sea 
compensada.

Ajustar la temperatura
Fig. 2

Indicación de la temperatura 
compartimento de congelación 
Las cifras indican, en °C, 
la temperatura ajustada 
en el compartimento 
de congelación.
Tecla «alarm» 
Desactiva la alarma acústica 
(véase el capítulo «Función 
alarm»).
Tecla Vacaciones
Activa y desactiva el modo 
«Vacaciones». Véase al respecto 
el capítulo «Modo Vacaciones». 
Teclas de ajuste de la 
temperatura en el 
compartimento frigorífico
Permiten ajustar la temperatura 
del compartimento frigorífico.
Indicador de la temperatura 
del compartimento frigorífico
Las cifras indican, en °C, la 
temperatura ajustada 
en el compartimento frigorífico.
Tecla «super» Compartimento 
frigorífico
Conecta y desconecta la función 
de superfrío.
nectar el aparato
onectar el aparato a través de la 

ecla para conexión y desconexión. 
ig. 2/1
e escucha una señal acústica, el 

ndicador de temperatura 4 parpadea 
la tecla «alarm» 5 se ilumina.
ulsando la tecla «alarm» 5 se 
esconecta la señal acústica.
l aparato comienza a refrigerar. La 

luminación interior está conectada 
on la puerta abierta.

Compartimento frigorífico
La temperatura se puede ajustar 
de +2 °C a +8 °C.

Pulsar la tecla de ajuste de 
la temperatura 7 repetidas veces, hasta 
alcanzar el valor que se desea ajustar en 
el compartimento frigorífico. El valor 
mostrado en último lugar es 
memorizado.
La temperatura ajustada es mostrada en 
la pantalla de visualización 8.
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nsejamos ajustar en el 
partimento frigorífico una 
peratura de +4 °C.
 alimentos delicados no deberán 
rdarse a una temperatura superior 
s calor) a +4 °C.

mpartimento de 
ngelación
temperatura se puede ajustar de –
°C a –24 °C.

sar las teclas de ajuste de 
emperatura 3 repetidas veces, hasta 
anzar el valor que se desea ajustar en 
ompartimento de congelación. El 

or mostrado en último lugar es 
morizado.
temperatura ajustada es mostrada en 
antalla de visualización 4.
nsejamos ajustar en el 
partimento de congelación una 
peratura de –18 °C.

odo «Vacaciones»
a los largos períodos de ausencia se 
de conmutar el aparato al modo de 
rro energético «Vacaciones».

temperatura del compartimento 

Activar y desactivar
Fig. 2
Pulsar la Tecla Vacaciones 6.
Estando activado el modo «Vacaciones» 
se ilumina la tecla y el indicador de la 
temperatura del compartimento 
frigorífico 8 no señala ninguna 
temperatura.

Función «alarm»
La señal acústica de aviso se activa 
cuando la temperatura en el interior del 
compartimento de congelación es 
demasiado elevada (calor).
Desactivar la alarma acústica 
Fig. 2

Pulsando la tecla «alarm» 5 se desactiva 
la alarma acústica.

Alarma Puerta
La alarma puerta se activa cuando una 
puerta del aparato permanece abierta 
durante más de 1 minuto. La alarma 
acústica se desactiva cerrando la puerta.

Alarma Temperatura
La alarma de temperatura se activa en 
49

orífico se conmuta automáticamente 
14 °C.

rante este período no deberán 
rdarse alimentos en el 
partimento frigorífico.

caso de registrarse en el compartimento 
de congelación una temperatura 
demasiado elevada (calor) y existir el 
peligro de que los alimentos congelados 
se descongelen.

Tras pulsar la tecla de alarma 5, se 
muestra en la pantalla de visualización 
de la temperatura se muestra durante 
cinco segundos la temperatura mas 
elevada registrada en el compartimento 
de congelación.
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ontinuación se borra dicho valor. El 
icador de la temperatura del 
partimento de congelación 4 

estra la temperatura ajustada en el 
partimento de congelación sin 

padear.
artir de este momento se vuelve 
alcular la temperatura más elevada 
ual, memorizándose dicho valor.

alarma puede activarse, sin significar 
 ello ningún peligro de deterioro 
ediato de los alimentos, en los casos 

uientes:

l poner en marcha el aparato.
l introducir grandes cantidades de 
limentos frescos en el 
ompartimento de congelación.
l permanecer abierta la puerta del 
ompartimento de congelación 
urante un tiempo prolongado.

ta
 alimentos que se hayan 
congelado o hayan empezado 
escongelarse Sólo se podrán volver 
ongelar tras asarlos, freírlos, hervirlos 
reparar con ellos platos cocinados.
este caso no se deberá agotar al 
ximo el tiempo de caducidad de los 
ductos.

Compartimento 
frigorífico
La temperatura del compartimento 
frigorífico se puede ajustar de +2 °C a 
+8 °C.
El compartimento frigorífico es el lugar 
ideal para guardar platos cocinados, pan 
y bollería, conservas, leche condensada, 
queso duro, fruta sensible al frío, verdura 
y cítricos.

Prestar atención al colocar los 
alimentos:
Colocar los alimentos empaquetados 
o bien cubiertos en la unidad. De este 
modo se evita que los alimentos se 
deshidraten, descoloren o pierdan su 
valor nutritivo y aroma. Además se evita 
la mezcla de olores y sabores, así como 
la descoloración de las piezas de 
plástico.

Nota
Evite el contacto directo de los alimentos 
con el panel posterior del aparato, de lo 
contrario la libre circulación del aire 
quedará afectada.

Los alimentos o envases podrían quedar 
adheridos al panel.
pacidad útil
 indicaciones sobre la capacidad útil 
su aparato figuran en la placa 
mismo.

¡Prestar atención a las 
diferentes zonas de frío del 
frigorífico!
En función de la circulación del aire en el 
interior del frigorífico, se crean en éste 
diferentes zonas de frío.

■ La zona de más frío 
se encuentra en el panel posterior y el 
compartimento fresco especial 
«Chiller». Fig. 4
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ota
n consejo práctico: Guarde en las 
onas de más frío los alimentos más 
elicados (por ejemplo pescado, 
mbutido, carne).
a zona menos fría 
e encuentra en la parte superior de 
a cara interior de la puerta. 

ota
uarde en la zona menos fría el 
ueso y la mantequilla, por ejemplo. 
e esta manera el queso conserva su 
roma y la mantequilla se puede untar 
n el pan.

perfrío
diante esta función se enfría el 
partimento frigorífico durante aprox. 

horas hasta alcanzar la temperatura 
s baja posible, conmutando 
ontinuación a la temperatura ajustada 
 anterioridad a la activación de la 
ión.

función de superfrío se selecciona en 
o de:

ntes de introducir grandes 
antidades de alimentos.
esear enfriar rápidamente bebidas.

Compartimento de 
congelación

El compartimento de 
congelación es adecuado
■ para guardar productos 

ultracongelados,
■ para preparar cubitos de hielo,

■ para congelar alimentos frescos.

Nota
¡Cerciorarse siempre de que la puerta 
del compartimento de congelación está 
cerrada correctamente! En caso de no 
estar bien cerrada la puerta, los 
alimentos se pueden descongelar. En el 
compartimento de congelación se 
produce una fuerte acumulación de 
escarcha. Además se produce un 
elevado consumo de energía eléctrica.

Puntos a tener en cuenta al 
comprar alimentos 
ultracongelados
■ Prestar atención a que la envoltura del 

alimento o producto congelado no 
presente ningún tipo de daño.

■ Verifique la fecha de caducidad de los 
51

ta
ando activada la función 
superfrío, el nivel sonoro del aparato 
de aumentar.

tivar y desactivar
. 2

sar la tecla «super» 9 para del 
partimento frigorífico.

tecla se ilumina estando activada la 
ción de superfrío.

alimentos. Cerciórese de que ésta no 
ha vencido.

■ La indicación de la temperatura del 
congelador del establecimiento en 
donde adquiera los alimentos deberá 
señalar un valor mínimo de –18 °C.
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l hacer la compra, recuerde que 
onviene adquirir los alimentos 
ongelados en el último momento. 
rocure transportarlos directamente 
casa envueltos en una bolsa 

sotérmica. Una vez en el hogar, 
eberá colocarlos inmediatamente en 
l compartimento de congelación.

pacidad máxima de 
ngelación

 indicaciones relativas a la máxima 
acidad de congelación en 24 horas 
ran en la placa de características del 
mo (véase el capítulo «Servicio de 
stencia Técnica»).

ngelar alimentos 
escos
ecide congelar usted mismo los 
entos, utilice únicamente alimentos 
cos y en perfectas condiciones.
nquear (escaldar) las verduras antes 
su congelación a fin de que su sabor, 
ma o color no se deteriore, ni pierdan 
poco su valor nutritivo. Las 

■ Alimentos adecuados para 
la congelación: 
Pan y bollería, pescado y marisco, 
carne, caza, aves, verduras y 
hortalizas, frutas, hierbas aromáticas, 
huevos sin cáscara, productos lácteos 
tales como queso, mantequilla y 
requesón, platos cocinados y restos 
de comidas como por ejemplo sopas, 
potajes, carnes o pescados 
cocinados, platos de patatas, 
gratinados y platos dulces.

■ Alimentos que no deben congelarse: 
Verduras que se consumen 
normalmente crudas, como por 
ejemplo lechugas o rabanitos, huevos 
en su cáscara, uvas, manzanas 
enteras, peras y melocotones, huevos 
duros, yogur, leche agria, nata fresca 
acidulada, crema fresca y mayonesa.

Envasado de los alimentos
Envasar los alimentos herméticamente 
para que no se deshidraten o pierdan su 
sabor.
1. Introducir los alimentos en la envoltura 

prevista a dicho efecto.
2. Eliminar todo el aire que pudiera 

haber en el envase.

3. Cerrarlo herméticamente.
4. Marcar los envases, indicando su 
enjenas, los calabacines y 

árragos no hay que escaldarlos.
s detalles sobre este método podrán 
larse en cualquier libro o manual 
cocina que trate los aspectos de la 
gelación de alimentos y en donde se 
criba el método del blanqueado.

ta
curar que los alimentos congelados 
 ya hubiera en el congelador no 

ren en contacto con los alimentos 
cos que se desean congelar.

contenido y la fecha de congelación.

Materiales indicados para el envasado 
de los alimentos:
Láminas de plástico, bolsitas y láminas 
de polietileno, papel de aluminio, cajitas 
y envases específicos para 
la congelación de alimentos. 
Todos estos productos y materiales se 
pueden adquirir en la mayoría de los 
supermercados, grandes almacenes 
o en el comercio especializado.
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teriales no apropiados 
a el envasado de alimentos:
el de empaquetar, 
el apergaminado, celofán, bolsas 
la basura y bolsitas de plástico 
la compra ya usadas.

teriales apropiados para el cierre 
los envases:
mitas, clips de plástico, bramante, 
ta adhesiva incongelable, etc.
 bolsitas o láminas de plástico 
polietileno se pueden termosellar con 
 soldadora de plásticos.

lendario de congelación
pende de las características 
aturaleza específica de los alimentos 
 se desean congelar.

na temperatura de –18 °C:

l pescado, el embutido y los platos 
ocinados, así como el pan y la 
ollería:

asta 6 meses
l queso, las aves y la carne:
asta 8 meses

a fruta y verdura:
asta 12 meses

Supercongelación
Para que los alimentos conserven su 
valor nutritivo, vitaminas y buen aspecto 
hay que congelar el centro lo más 
rápidamente posible.
Con objeto de evitar que se produzca un 
aumento indeseado de la temperatura 
interior del aparato al colocar alimentos 
frescos en el compartimento de 
congelación, deberá activarse la función 
de supercongelación varias horas antes 
de introducir los alimentos en el aparato. 
Normalmente basta con 4–6 horas.
Si se desea aprovechar la capacidad 
máxima de congelación, se necesitarán 
24 horas.
Pequeñas cantidades de alimentos 
(hasta 2 kg) se pueden congelar sin 
necesidad de activar la 
supercongelación.

Nota
Estando activada la función de 
supercongelación, el nivel sonoro del 
aparato puede aumentar.

Activar y desactivar
Fig. 2
Pulsar la tecla «super» 2.
53

En caso de estar activada la 
supercongelación, la tecla se ilumina.

La función de supercongelación se 
desactiva automáticamente pasadas 
aprox. 60 horas (dos días y medio).
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scongelar los 
imentos
ún el tipo y la naturaleza de su uso, 

puede elegir entre los siguientes 
cedimientos:

emperatura ambiente

n el frigorífico
n un horno eléctrico, con/sin 
alentador de aire
on horno microondas

ta
 alimentos que se hayan 
congelado o hayan 
pezado a descongelarse sólo se 
rán volver a congelar tras asarlos, 

rlos, hervirlos o preparar con ellos 
tos cocinados.

este caso no se deberá agotar al 
ximo el tiempo de caducidad de los 
ductos.

uipamiento
 disponible en todos los modelos)

ldas de vidrio

Estante de posición ajustable 
sistema «EasyLift»
Fig. 6 
La posición de la balda se puede variar 
sin necesidad de extraerla de su 
alojamiento.

Oprimir simultáneamente los pulsadores 
situados en los laterales para desplazar 
el estante hacia abajo. El estante se 
puede desplazar hacia arriba sin 
necesidad de oprimir pulsadores.

Cajón fresco Chiller
Fig. 1/14 
La temperatura del compartimento 
fresco especial «Chiller» es más baja 
(más frío) que la del compartimento 
frigorífico, pudiendo registrarse también 
temperaturas inferiores a 0 °C.
El compartimento es ideal para 
guardar el pescado, la carne 
y el embutido. No es apropiado para 
guardar lechugas, verduras y alimentos 
sensibles al frío.

Cajón de la verdura con 
regulador de humedad
Fig. 7 
Con objeto de crear las condiciones 
de almacenamiento óptimas para 
. 5 
ted puede variar la posición de las 
das y estantes del interior del aparato 
ún sus necesidades: a tal efecto 
erá levantar la balda, desplazarla 
ia adelante, inclinarla hacia abajo 
tirarla inclinándola por uno de los 

os.

la verdura, las lechugas y las frutas, 
la humedad del cajón de la verdura se 
puede regular en función de las 
cantidades de alimentos guardadas 
en él.

Pequeñas cantidades de alimentos –  
desplazar el regulador hacia la izquierda.

Grandes cantidades de alimentos –  
desplazar el regulador hacia la derecha.
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jón de la verdura
. 8 
ajón se puede retirar de su 
plazamiento.

ndeja variable
. 9 
bandeja se puede abatir hacia abajo 
caso de necesidad: Desplazar la 
deja hacia adelante, bajarla y 
sionarla hacia atrás.

la bandeja se pueden guardar 
entos y botellas.

tellero
. * 
otellero sirve de sujeción a las 

ellas, impidiendo que éstas vuelquen 
brir o cerrar la puerta del aparato.

biteras
. + 
nar ¾ partes de la cubitera de hielo 
 agua.

sprender la cubitera adherida sólo 
 ayuda de un objeto romo, como por 

mplo el mango de una cuchara.
a retirar los cubitos de hielo de la 
itera, colocar ésta brevemente 
ajo del chorro de agua del grifo 

Adhesivo «OK»
(no disponible en todos los modelos)
Mediante el indicador de temperatura 
«OK» se miden las temperaturas 
inferiores a +4 °C. En caso 
de que el adhesivo no muestre «OK»., 
habrá que ajustar de modo escalonado 
una temperatura más baja (más frío).

Nota
Al poner el aparato en marcha, éste 
puede necesitar hasta 12 horas para 
alcanzar la temperatura ajustada.

Ajuste correcto

Desconexión y paro 
del aparato

Desconectar el aparato
Fig. 2

Accionar la tecla de conexión 
y desconexión 1. 
El piloto de aviso de la temperatura 
ajustada se apaga y el grupo frigorifico 
55

oblarla. se desconecta.

Paro del aparato
En caso de largos períodos 
de inactividad de la unidad:
1. Desconectar el aparato

2. Extraer el enchufe del aparato 
de la toma 
de corriente o desactivar el fusible.

3. Limpiar el aparato.
4. Dejar la puerta abierta.
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 desescarchar 
aparato

sescarchar el compartiment
e congelación
ompartimento de congelación no se 
escarcha automáticamente, dado 
los alimentos congelados no deben 

congelarse en ningún momento. Una 
a de hielo o escarcha acumulada 
el interior del compartimento 
congelación dificulta la transmisión 
frío a los alimentos, 
uciendo el rendimiento de la unidad 
levando el consumo de energía 
ctrica. Por lo tanto deberá eliminar 
ularmente la capa de escarcha 
mulada en el compartimento 
congelación.

=¡Atención!

 rascar en ningún 
o el hielo o la escarcha con ayuda 
objetos metálicos 
tantes o puntiagudos (cuchillos, etc.), 
o que el evaporador 
compartimento de congelación 
ría resultar dañado. Los conductos 
agente refrigerante 
compartimento de congelación 

Modo de proceder:

Nota
Si se encuentran aún alimentos en el 
congelador, deberá activarse la función 
de supercongelación unas 4 horas antes 
de iniciar la operación. De este modo se 
conseguirá que los productos 
congelados alcancen un nivel de 
temperatura muy bajo, pudiéndose 
conservar así más tiempo a la 
temperatura ambiental.

1. Retirar los alimentos congelados del 
compartimento y guardarlos en un 
lugar lo más frío posible.

2. Desconectar el aparato.

3. Extraer el cable de conexión de la 
toma de corriente o activar el fusible.

4. Para acelerar el proceso de 
descongelación se pueden colocar 
dos ollas con agua muy caliente (no 
hirviendo), sobre sendos soportes, en 
el interior del compartimento de 
congelación. 

5. Recoger el agua procedente del 
desescarchado con un paño 
o esponja. 

6. Secar el compartimento de 
congelación con un paño.

7. Volver a conectar el aparato.
8. Colocar los alimentos congelados en 
rían resultar dañados. Téngase 
sente que la salida a chorro 
agente refrigerante puede 

amarse o provocar lesiones en los 
s.

el compartimento de congelación.
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sescarchado automático 
l frigorífico
rante el funcionamiento del grupo 
orífico se forman gotas 
agua o escarcha sobre la pared 
terior del frigorífico. Esto es un 
ómeno perfectamente normal y es 
ido a razones técnicas. No es 
esario raspar la escarcha ni secar las 
as de agua. El panel posterior 
aporador) del aparato se 
escarcha automáticamente. El agua 
descongelación es recogida 
la canaleta de desagüe, Fig. ,. El 
a de descongelación es 
sportada, a través de la canaleta 
desagüe, al grupo frigorífico, donde 
evapora.

ta
ntenga siempre limpios la canaleta de 
agüe y el orificio de drenaje a fin de 
 el agua de descongelación pueda 

r siempre libremente.

mpieza de la unidad
=¡Atención!

o utilizar detergentes que contengan 
rena, cloro o ácidos. ¡No emplear 

Modo de proceder:
1. Desconectar el aparato antes 

de proceder a su limpieza.
2. ¡Extraer para ello el enchufe 

del aparato de la red 
de corriente, o desactivar el fusible!

3. Retirar los alimentos del aparato 
y colocarlos en un lugar frío. Colocar 
los cajones de congelación en un 
lugar lo más frío posible.

4. Limpiar el aparato con un paño suave, 
agua templada y un poco 
de lavavajillas manual con pH neutro. 
Téngase presente que el agua 
empleada en la limpieza del aparato 
no debe entrar en contacto con 
la iluminación.

5. Limpiar la junta de la puerta sólo con 
agua clara, secándola 
bien a continuación.

6. Tras concluir la limpieza del aparato: 
Conectarlo a la red y ponerlo 
en funcionamiento.

Equipamiento
Los elementos variables del aparato se 
pueden extraer para su limpieza.

Retirar las bandejas de vidrio
Fig. 5
57

ampoco disolventes!
o emplear esponjas abrasivas.

n las superficies metálicas podría 
roducirse corrosión.

o lavar nunca las bandejas, 
ompartimentos o estantes 
el aparato en el lavavajillas.

Las piezas pueden deformarse!

Levantar la balda de vidrio, desplazarla 
hacia adelante, inclinarla hacia abajo y 
retirarla lateralmente. 

Canaleta de desagüe del agua de 
descongelación
Para limpiar la canaleta de desagüe 
deberá retirarse la balda de vidrio 
situada encima del cajón de la verdura, 
Fig. 1/15.
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piar regularmente la canaleta del 
agüe y el orificio de drenaje con una 
nda u objeto similar, a fin de que el 
a de desagüe pueda evacuarse 

emente.

tirar los cajones
r del cajón hacia el cuerpo del 
ario hasta el tope, levantarlo 
ramente por su parte frontal y 
rarlo del aparato. Fig. -

jón de la verdura
rontal del cajón de la verdura se 
de retirar para lavarlo.
sar consecutivamente los mandos 
rales y retirar al mismo tiempo el 
tal del cajón para la verdura. Fig. .

tirar los estantes de la puerta
antarlos ligeramente y retirarlos de su 
plazamiento. Fig. /

lores
caso de comprobar olores 
agradables:

esconectar el aparato a través del 
nterruptor de Conexión/Desconexión. 
ig. 2/1
etirar todos los alimentos del 

Iluminación interior 
(LED)
Su aparato está equipado con una 
iluminación por diodos luminosos exenta 
de mantenimiento.
Las reparaciones de este tipo de 
iluminación sólo podrán ser realizadas 
por personal técnico del Servicio de 
Asistencia Técnica Oficial de la marca 
o autorizado oficialmente por el 
fabricante.

Consejos prácticos 
para ahorrar energía 
eléctrica
■ ¡Emplazar el aparato en una 

habitación seca y fresca, dotada de 
una buena ventilación! Recuerde 
además que el aparato no debe 
instalarse de forma que reciba 
directamente los rayos del sol, ni 
encontrarse tampoco próximo a focos 
activos de calor tales como cocinas, 
calefacciones, etc.

No obstante, si esto último fuera 
inevitable, se habrá de proteger la 
parato.
impiar el interior del aparato. Véase 
l capítulo «Limpieza del aparato».
impie los envases de los alimentos.

nvasar herméticamente los 
limentos que desarrollen un fuerte 
lor, a fin de evitar la formación de 
lores en el aparato.
olver a conectar el aparato.

olocar y ordenar los alimentos.
erificar al cabo de 24 horas si ha 
uelto a producir olor en el aparato.

unidad con un panel aislante 
adecuado.

■ ¡Dejar enfriar los alimentos o bebidas 
calientes hasta temperaturas 
ambientes antes de introducirlos en el 
aparato!

■ Descongelar los productos 
congelados en el interior del 
frigorífico. De esta manera se puede 
aprovechar el frío desprendido por los 
mismos para la refrigeración de los 
restantes alimentos guardados.



■ ¡
d
c
U
a
c
d
a
d
d

■ ¡
a
d
f

■ P
o
a
a
l
c

■ H
d
a
d

Ru
de
de

Ru
no
Ru
Los
(co

Ru
Se 
refr
vez
ent
.

es

Desescarchar regularmente la capa 
e escarcha del compartimento de 
ongelación!
na capa de hielo o escarcha 
cumulada en el interior del 
ompartimento de congelación 
ificulta la transmisión del frío a los 
limentos, reduciendo el rendimiento 
e la unidad y elevando el consumo 
e energía eléctrica.

Mantenga abiertas las puertas del 
parato el menos tiempo posible a fin 
e evitar al máximo las pérdidas de 

río!
asar de vez en cuando un aspirador 
pincel por la parte posterior del 

parato con objeto de evitar que la 
cumulación de polvo pueda dar 

ugar a un aumento del consumo de 
orriente.

ay que observar una distancia 
e 60 mm respecto al panel posterior 
fin de permitir la libre evacuación 
el aire recalentado.

idos 
funcionamiento 

l aparato

Ruidos en forma de clic
El motor, los interruptores o las 
electroválvulas se conectan/
desconectan.

Ruidos que se pueden evitar 
fácilmente
El aparato está colocado en posición 
desnivelada
Nivelar el aparato con ayuda de un nivel 
de burbuja. Calzarlo en caso necesario.

El aparato entra en contacto con 
muebles u otros objetos
Retirar el aparato de los muebles u otros 
aparatos con los que esté en contacto.

Los cajones o baldas oscilan o están 
agarrotados
Verificar los elementos desmontables y, 
en caso necesario, colocarlos en un 
nuevo emplazamiento.

Las botellas o recipientes 
entran en contacto mutuo
Separar algo las botellas y los 
recipientes.
59

idos de funcionamiento 
rmales del aparato
idos en forma de murmullos sordos
 motores están trabajando 
mpresores, ventilador).

idos en forma de gorgoteo
producen al penetrar el líquido 
igerante en los tubos delgados una 
 que ha 
rado en funcionamiento el compresor
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queñas averías de fácil solución
tes de avisar al Servicio de Asistencia Técnica:

mpruebe si la avería o fallo que usted ha constatado se encuentra recogida en los 
uientes consejos y advertencias.

ga presente que los gastos del técnico no quedan cubiertos por las prestaciones 
servicio de garantía.

ería Posible causa Forma de subsanarla

temperatura difiere 
rtemente del valor 
stado.

En algunos casos es posible 
que sea suficiente 
desconectar el aparato durante 5 
minutos.
Si la temperatura es demasiado 
elevada (calor), verifique al cabo 
de unas pocas horas si se ha 
producido una aproximación a la 
temperatura ajustada.

Si la temperatura es demasiado 
baja (frío), verifique la temperatura 
nuevamente al día siguiente.

 se ilumina ninguna 
ntalla ni ninguno 
los pilotos 
aviso.

Se ha producido un 
corte del suministro 
de corriente 
eléctrica; el fusible se 
ha fundido; el enchufe 
del aparato no está 
asentado 
correctamente 
en la toma 

Introducir el enchufe del aparato 
en la toma de corriente. Verificar si 
hay que corriente; verificar los 
fusibles.
de corriente.
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ería Posible causa Forma de subsanarla

 escucha una señal 
ústica, la tecla 
larm» se ilumina. 
. 2/5

temperatura 
l compartimento 
congelación es 

masiado elevada 
lor)! 
iste peligro de 
scongelación de los 
mentos!

Para desactivar la alarma acústica, 
pulsar la tecla «alarm» 5. 

La puerta del aparato 
está abierta.

Cerrar la puerta del aparato.

Las aberturas de 
ventilación y aireación 
están obstruidas.

Cerciorarse de que las aberturas de 
ventilación y aireación no están 
obstruidas.

Se ha introducido una 
cantidad excesiva de 
alimentos frescos en 
el compartimento 
de congelación.

No superar la máxima capacidad de 
congelación de alimentos frescos 
del aparato.

Tras solucionar la avería, el piloto 
«alarm» se apaga al cabo de un 
cierto tiempo.

indicador de la 
peratura del 

mpartimento de 
ngelación 
rpadea, Fig. 2/4.
 señal acústica de 
iso se activa.
 tecla «alarma» se 
mina. Fig. 2/5

temperatura 
l compartimento 
congelación es 

masiado elevada 
lor)! 

Para desactivar la alarma acústica, 
pulsar la tecla «alarma» 5. 

La puerta del aparato 
está abierta.

Cerrar la puerta del aparato.

Las aberturas de 
ventilación y aireación 
están obstruidas.

Cerciorarse de que las aberturas de 
ventilación y aireación no están 
obstruidas.

Se ha introducido una 
cantidad excesiva de 
alimentos frescos en 
el compartimento 
de congelación.

No superar la máxima capacidad de 
congelación de alimentos frescos 
del aparato.

Tras solucionar la avería, el piloto 
«alarma» se apaga al cabo de un 
cierto tiempo.
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iste peligro de 
scongelación de los 
mentos!

indicador de 
temperatura del 
mpartimento 
congelación 

rpadea, Fig. 2/4.

En algún momento 
anterior se produjo 
una elevación de la 
temperatura en el 
interior del 
compartimento de 
congelación a causa 
de un corte o avería 
en el suministro de la 
corriente eléctrica.

Pulsando la tecla «alarma» 5, el 
indicador de la temperatura deja de 
parpadear. Fig. 2/4 
En la pantalla de visualización 
aparece durante 5 segundos la 
temperatura más elevada (calor) 
registrada en el compartimento de 
congelación.
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tocomprobación del 
arato

aparato dispone de un programa 
omático de autocomprobación que le 
estra las causas de las posibles 
rías; éstas sólo pueden ser 
sanadas por el Servicio de Asistencia 
nica Oficial de la marca.

ciar el ciclo de 
tocomprobación del aparato
esconectar el aparato y aguardar 
inco minutos.
onectar el aparato y accionar en los 
rimeros 10 segundos la tecla 
super», Fig. 2/2, durante 3–5 
egundos, hasta que se escuche una 
eñal acústica.

l programa de autocomprobación 

Concluir el ciclo de 
autocomprobación
Una vez concluido el programa, el 
aparato conmuta al modo de 
funcionamiento normal.

Servicio de Asistencia 
Técnica
La dirección y el número de teléfono 
del Servicio de Asistencia Técnica Oficial 
de la marca más próximo a su domicilio 
los podrá localizar a través de la guía 
telefónica de su localidad o el directorio 
del Servicio de Asistencia Técnica 
Oficial. Al solicitar la intervención 
del Servicio de Asistencia Técnica, no 
olvide indicar el Número de producto 
(E-Nr.) y el Número de fabricación (FD) 
de su unidad.

ería Posible causa Forma de subsanarla

aparato no enfría; la 
ntalla de 
ualización de la 
peratura y la 

minación interior 
en.

El modo de exposición 
está activado.

Pulsar la tecla «alarm» 2/5 durante 
10 segundos, hasta que se 
produzca una señal acústica de 
confirmación.

Cerciórese al cabo de un cierto 
tiempo de que su aparato enfría.
rranca.

e escucha dos veces la señal 
stica, el aparato está en orden.
caso de parpadear la tecla «super» 
ante 10 segundos y escucharse 
ante 5 segundos una señal acústica, 
 una avería en el sistema. En este 
o deberá avisar usted al Servicio de 
stencia Técnica Oficial de la marca.

Ambos números se 
encuentran en la placa 
de características del aparato. Fig. 0
De este forma se evitará usted gastos 
innecesarios, dado que en estos casos, 
Los gastos del técnico no quedan 
cubiertos por las prestaciones 
del servicio de garantía.
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licitud de reparación 
sesoramiento en caso 
averías o perturbaciones
 señas de las delegaciones 
rnacionales figuran en la lista adjunta 
centros y delegaciones del Servicio 
Asistencia Técnica Oficial.

902 351 352
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struções 
segurança 

de aviso

tes de colocar o aparelho 
 funcionamento

verá ler atentamente as instruções 
serviço e de montagem! Delas 
stam informações importantes sobre 

talação, utilização e manutenção do 
relho.

arde toda a documentação para 
terior utilização ou para outro 
suidor.

gurança técnica
parelho contém, em quantidades 
uzidas o agente de refrigeração 
00a não poluente, mas inflamável. Ter 
dado, para que a tubagem do circuito 
agente refrigerador não sofra 
lquer dano durante o transporte 
durante a montagem. O agente 
igerador, ao libertarse, poderá causar 
mentos nos olhos ou inflamarse.

caso de danos
anter o aparelho afastado 
e chamas ou de fontes de ignição,

Quanto mais agente de refrigeração 
existir num aparelho, maior tem que ser 
o espaço onde se encontra o aparelho. 
Em espaços muito pequenos e havendo 
uma fuga, pode formar-se uma mistura 
de gás/ar inflamável. 
Por cada 8 gramas de agente 
de refrigeração, o espaço da instalação 
tem que ser, no mínimo, de 1 m³. 
A quantidade de agente refrigerador 
do seu aparelho vem indicada na chapa 
de características, que se encontra 
no interior do aparelho.
Se o cabo eléctrico deste aparelho 
sofrer algum dano, o mesmo deve ser 
substituído pelo fabricante, pelos 
Serviços Técnicos ou por um técnico 
igualmente qualificado. Instalações 
e reparações inadequadas podem 
acarretar perigos vários para o utilizador.

As reparações no aparelho só devem 
ser efectuadas pelo fabricante, pelos 
Serviços Técnicos ou por um técnico 
igualmente qualificado.
Só devem ser utilizadas peças originais 
do fabricante. Só com estas peças o 
fabricante pode garantir que elas 
satisfazem as exigências de segurança.
Uma extensão do cabo de ligação 
à rede só pode ser adquirida através 
dos Serviços Técnicos.
rejar bem o compartimento durante 
lguns minutos,
esligar o aparelho e retirar a ficha 
a tomada,

ontactar os Serviços Técnicos.

Utilização
■ Nunca utilizar aparelhos eléctricos 

dentro do aparelho 
(por ex. aquecedores, aparelhos 
eléctricos para fazer gelados, etc.). 
Perigo de explosão!

■ Nunca descongelar nem limpar 
o aparelho com um aparelho 
de limpeza a vapor! O vapor pode 
atingir os componentes eléctricos 
e provocar um curto-circuito. Perigo 
de choque eléctrico!
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ão utilizar quaisquer objectos 
ontiagudos ou de arestas vivas para 
liminar gelo simples 
u em camadas. Poderá, assim, 
anificar a tubagem do agente 
efrigerador. O agente refrigerador, 
o libertar-se, pode incendiar-se 
u provocar ferimentos nos olhos. 
ão guardar no aparelho produtos 
om gases propulsores (por ex. latas 
e spray) e produtos explosivos. 
erigo de explosão!
ão utilizar rodapés, gavetas, 
ortas, etc. como estribos ou zonas 
e apoio.
ara descongelar e limpar, desligar 
ficha da tomada ou o fusível 
e segurança. Puxar pela ficha e não 
elo cabo eléctrico.

lcool de elevada percentagem só 
ode ser guardado no aparelho, se 
m recipiente hermeticamente 
echado e em posição vertical.

er cuidado para não sujar as peças 
e plástico e o vedante da porta com 
leo ou gordura. As peças de plástico 
o vedante da porta podem, 
e contrário, tornar-se porosos.
unca tapar ou obstruir as grelhas 
e ventilação do aparelho.
ste aparelho só pode ser utilizado 

■ Nunca levar imediatamente à boca 
alimentos congelados e acabados 
de retirar da zona de congelação. 
Perigo de queimaduras provocadas 
pelo frio!

■ Deverá evitar o contacto prolongado 
das mãos com os alimentos 
congelados, o gelo ou com 
a tubagem do evaporador, etc.. 
Perigo de queimaduras provocadas 
pelo frio!

Crianças em casa
■ Não deixar a embalagem e seus 

componentes ao alcance de crianças. 
Perigo de asfixia provocado por 
cartões dobráveis e películas!

■ O aparelho não é um brinquedo para 
crianças!

■ No caso de aparelhos com fechadura:  
Guardar a chave fora do alcance das 
crianças!
65

or pessoas (incluindo crianças) 
om capacidades físicas, sensoriais 
u psíquicas ou, ainda, falta 
e conhecimentos, se vigiadas por 
ma pessoa responsável pela sua 
egurança ou que por esta tenham 
ecebido formação sobre como utilizar 
aparelho.
ão guardar na zona de congelação 

íquidos em garrafas ou latas 
especialmente bebidas gaseificadas). 
s garrafas e as latas podem 

ebentar!
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parelho destina-se

 refrigeração e congelação 
e alimentos,

 preparação de gelo.
e aparelho está preparado 
a utilização doméstica em casas 
ticulares e para o ambiente 
éstico.

parelho está protegido contra 
rferências, de acordo com a directiva 
2004/108/EC.
ircuito de frio foi testado 
nto à sua estanquidade.

e produto corresponde 
determinações sobre segurança 
vigor para aparelhos eléctricos 
60335-2-24).

struções sobre 
ciclagem

Reciclagem da embalagem
mbalagem protege o seu aparelho 
danos no transporte. Os materiais 
izados não são poluentes e são 
tilizáveis. Proceda à reciclagem 

* Reciclagem dos aparelhos 
usados
Os aparelhos antigos não são lixo sem 
qualquer valor! Através duma reciclagem 
compatível com o meio ambiente, 
podem ser recuperadas matérias primas 
valiosas.

ã=Aviso

Em aparelhos fora de serviço
1. Desligar a ficha da tomada.

2. Cortar o cabo eléctrico e afastá-lo 
do aparelho com a respectiva ficha.

3. Não retirar as prateleiras 
e os recipientes, para evitar que 
as crianças trepem com a ajuda 
destes.

Este aparelho está marcado 
em conformidade com a Directiva 
2002/96/EG relativa aos 
resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos (waste 
electrical and electronic 
equipment – WEEE). A directiva 
estabelece o quadro para 
a criação de um sistema de 
recolha e valorização dos 
equipamentos usados válido 
em todos os Estados Membros 
da União Europeia.

�

embalagem de forma compatível 
 o meio ambiente.

to do seu Agente ou dos Serviços 
nicipalizados poderá informar-se 
re os procedimentos actuais 
reciclagem.

4. Não deixar que as crianças brinquem 
com o aparelho fora de serviço. 
Perigo de asfixia!

Os aparelhos de frio contêm agente 
refrigerador e, no isolamento, gases. 
O agente refrigerador e os gases devem 
ser eliminados correctamente. Ter 
cuidado para não danificar a tubagem 
do agente refrigerador até à sua 
reciclagem correcta. 
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fornecimento inclui
pois de desembrulhar o aparelho, há 
 verificar todas as peças quanto 
ntuais danos de transporte.
a reclamações, dirija-se ao Agente, 
e comprou o aparelho ou à nossa 
istência Técnica.

ornecimento é constituído pelas 
uintes peças:

parelho Solo
quipamento (dependente do 
odelo)

nstruções de serviço

nstruções de montagem
olheto sobre Assistência Técnica
nexo sobre garantia

nformações sobre consumo de 
nergia e ruídos

aco com material para a montagem 
ver quadro sobre instruções 
e montagem)

r em 
enção a temperatura 

biente 

Ventilação
Fig. 3
O ar na parte de trás do aparelho 
é aquecido. O ar aquecido 
tem que poder ser expelido sem 
impedimentos. De contrário, a máquina 
de frio tem que trabalhar mais. Isto 
aumentará o consumo de energia. Por 
isso: Não tapar nem obstruir as 
aberturas de ventilação!

Ligar o aparelho
Depois do aparelho estar instalado, 
dever-se-á esperar, pelo menos, 1 hora, 
antes de pôr o aparelho a funcionar. 
Durante o transporte, pode acontecer 
que o óleo existente no compressor se 
tenha infiltrado no sistema de frio.
Antes da primeira colocação em 
funcionamento, deverá limpar o interior 
do aparelho (ver «Limpeza do 
aparelho»).

Classe 
climática

Temperatura ambiente 
permitida

SN +10 °C até 32 °C
N +16 °C até 32 °C
ST +16 °C até 38 °C
T +16 °C até 43 °C
67

a ventilação

mperatura ambiente
parelho foi concebido para uma 
erminada classe climática. 
pendendo da classe 
ática, o aparelho pode funcionar 
 as seguintes temperaturas 

biente.
lasse climática encontra-se na chapa 
características, Fig. 0.

Ligação eléctrica
A tomada deve situar-se junto do 
aparelho e ficar facilmente acessível, 
depois da instalação do aparelho. 
O aparelho corresponde à classe 
de protecção I. Ligar o aparelho a uma 
tomada de corrente alterna de 220–
240 V/50 Hz instalada de acordo com 
as normas e com fio de terra. A tomada 
de corrente tem que estar protegida por 
um fusível de 10 até 16 A.
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 caso de aparelhos, que vão 
cionar em países fora da Europa, há 
 verificar, se a tensão e o tipo de 
rgia indicados coincidem com 
valores da sua instalação doméstica. 
as indicações constam da placa 
características, Fig. 0 

=Aviso

parelho não deve, de forma alguma, 
 ligado a uma tomada electrónica de 
pança de energia.
a utilização dos nossos aparelhos 
em ser usados conversores de 
dução de rede e de condução 

usoidal. Conversores condutores de 
e são utilizados em instalações 
voltáicas, que são directamente 
das à rede eléctrica pública. Em 
o de soluções em forma de ilha (por 
 no caso de barcos ou de cabanas de 
ntanha), que não dispõem de 
lquer ligação à rede pública, devem 

 utilizados conversores de condução 
usoidal.

miliarização com 
aparelho

São, por isso, possíveis diferenças nas 
imagens.
Fig. 1

Elementos de comando
Fig. 2

1-9 Elementos de comando
10 Interruptor da luz
11 Prateleira de vidro na zona 

de congelação
12 Iluminação (LED)
13 Prateleira de vidro na zona 

de refrigeração
14 Gaveta «Chiller»
15 Gaveta de legumes
16 Pés de enroscar
17 Compartimento para 

queijo e manteiga
18 Prateleira da porta «EasyLift»
19 Prateleira para garrafas grandes

A Zona de congelação
B Zona de refrigeração

1 Tecla ligar/desligar
Serve para ligar e desligar 
todo o aparelho.

2 Tecla «super» Zona 
de congelação
or desdobrar a última página com as 
trações. Estas instruções de serviço 
icam-se a vários modelos.
quipamento dos vários modelos 
e variar.

Serve para 
ligar e desligar a supercongelaçã
o.

3 Teclas de regulação 
de temperatura da zona 
de congelação
Com estas teclas, é regulada 
a temperatura da zona 
de congelação.
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Indicações sobre 
funcionamento
■ Depois do aparelho ligado, pode 

demorar horas até que as 
temperaturas reguladas sejam 
atingidas.
Antes disso, não colocar qualquer 
alimento dentro do aparelho.

■ As áreas frontais do exterior 
do aparelho ficam 
parcial e ligeiramente 
aquecidas, o que impede a formação 
de condensação na zona do vedante 
da porta.

■ Se, depois de fechar a zona 
de congelação, não puder 
de imediato abrir a porta, deverá 
aguardar dois a três minutos 
até que seja compensado o vácuo 
formado.

Regular a temperatura
Fig. 2

Zona de refrigeração
A temperatura é regulável de +2 °C até 
+8 °C.

Premir a tecla de regulação 

Indicadores de temperatura 
zona de congelação 
Os dígitos junto à barra luminosa 
correspondem às temperaturas 
da zona de congelação em °C.
Tecla alarme 
Serve para desligar o aviso 
sonoro (ver capítulo «Função 
de alarme»).
Tecla Holiday
Serve para ligar e desligar 
o modo de férias, ver Capítulo 
Modo de férias. 
Teclas de regulação 
de temperatura da zona 
de refrigeração
Com estas teclas, é regulada 
a temperatura da zona 
de refrigeração.
Indicador de temperatura 
da zona de refrigeração
Os dígitos junto à barra luminosa 
correspondem às temperaturas 
da zona de refrigeração em °C.
Tecla «super» Zona 
de refrigeração
Serve para 
ligar e desligar a superrefrigeraç
ão.
69

gar o aparelho
igar o aparelho com a tecla Ligar/
esligar. Fig. 2/1
oa um aviso acústico, a indicação 
e temperatura 4 está a piscar 
a tecla «alarm» 5 fica iluminada.
remindo a tecla «alarm» 5 o alarme 
cústico deixa de se ouvir.
aparelho começa a refrigerar. 
iluminação é ligada com a abertura 

a porta.

de temperatura 7 tantas vezes 
até que fique regulada a temperatura 
pretendida para a zona de refrigeração. 
O valor regulado em último lugar fica 
memorizado.
A temperatura regulada é mostrada na 
indicação 8.
De fábrica, recomendamos uma 
regulação de +4 °C para a zona 
de refrigeração.
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entos sensíveis não devem ser 
servados a uma temperatura 
erior a +4 °C.

na de congelação
emperatura é regulável de –16 °C até 
4 °C.
mir as teclas de regulação 
temperatura 3 tantas vezes até que 
e regulada a temperatura pretendida 
a a zona de congelação. O valor 
ulado em último lugar fica 
morizado.
emperatura regulada é mostrada na 
icação 4.
 fábrica, recomendamos um 
ulação de –18 °C para a zona 
congelação.

odo de férias
caso de ausência prolongada, 
erá activar o aparelho para o modo 
férias com economia de energia.

emperatura da zona de refrigeração é 
dada automaticamente para +14 °C.

rante este tempo, não deverá 
servar alimentos na zona 
refrigeração.

Função de alarme
O aviso sonoro dispara, se estiver 
demasiado quente na zona 
de congelação.
Desligar o aviso sonoro 
Fig. 2
Premindo a tecla alarm 5, o aviso 
acústico fica desactivado.

Alarme da porta
O alarme da porta dispara, se uma porta 
do aparelho estiver aberta por tempo 
superior a um minuto. La alarma 
acústica se desactiva cerrando la puerta.

Alarme de temperatura
O alarme de tempetatura dispara, 
se a temperatura ficar demasiado alta 
dentro do aparelho e os alimentos 
correrem em perigo.

Depois de premida a tecla 
alarm 5, a indicação de temperatura 
mostra, durante cinco 
segundos, a temperatura mais 
alta, que predominou na zona 
de congelação.
Depois, este valor será apagado. A 
indicação de temperatura da zona 
ar e desligar
. 2
mir a tecla Holiday 6.

o modo de férias estiver activado, 
cla fica iluminada e a indicação 
temperatura da zona 
refrigeração 8 não apresenta 
lquer temperatura.

de congelação 4 mostra a temperatura 
regulada para a zona de congelação, 
sem a piscar.
A partir deste momento, voltará a ser 
apurada e memorizada a «temperatura 
mais quente».

O alarme pode disparar sem perigo para 
os alimentos:

■ na colocação do aparelho em 
funcionamento,

■ quando se coloca grande quantidade 
de alimentos frescos,
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o caso da porta da zona 
e congelação estar demasiado 

empo aberta.

icação
o voltar a congelar alimentos 
congelados ou que iniciaram 
escongelação. Só depois 
cozinhados, é que estes alimentos 
em voltar a ser congelados.

o utilizar mais o prazo máximo 
conservação.

pacidade útil
indicações sobre capacidade útil 
ão indicadas na placa 
características do seu aparelho.

na de refrigeração
emperatura na zona de refrigeração 
egulável entre +2 °C e +8 °C.

ona de refrigeração é o local ideal 
a a conservação de refeições 
ntas, produtos de pastelaria, 
servas, leite condensado, queijo rijo, 
a e legumes sensíveis ao frio, bem 
o frutos tropicais.

Indicação
Evitar o contacto entre os alimentos 
e a parede do fundo. A circulação de ar 
ficará, assim, prejudicada.
Os alimentos ou as embalagens podem 
congelar na parede do fundo.

Ter em atenção as áreas de frio 
dentro da zona 
de refrigeração!
Devido à circulação de ar dentro 
da zona de refrigeração, surgem 
diferentes áreas de frio:

■ A zona mais fria 
situa-se no interior do aparelho, junto 
à parede traseira e na gaveta 
«Chiller». Fig. 4

Indicação
Conservar nestas áreas mais frias 
alimentos sensíveis (por ex. peixe, 
charcutaria, carne).

■ A zona mais quente 
situa-se na parte superior da porta. 

Indicação
Nesta zona poderá guardar, por ex. 
queijo e manteiga. Mantém-se queijo 
conserva o seu aroma e a manteiga 
fica fácil de barrar.
71

 arrumar alimentos, ter 
nção:

 alimentos devem ser bem 
balados ou tapados. Deste modo, 
servarão o aroma, a cor e a frescura. 

tam-se, assim, também, 
ansmissão de sabores e as 
danças de cor das peças de plástico.

Superrefrigeração
Com a «Superrefrigeração», a zona 
de refrigeração arrefece o máximo 
possível durante cerca de 15 horas. 
Depois, é feita a comutação automática 
para a temperatura ajustada antes 
da activação da Superrefrigeração.

Activar a «Superrefrigeração», por ex.:

■ Antes da colocação de grande 
quantidade de alimentos.
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ara a refrigeração rápida 
e bebidas.

icação
a superrefrigeração estiver ligada, 
ruídos de funcionamento podem ser 
is elevados.

ar e desligar
. 2
mir a tecla super da zona 
refrigeração 9.

ecla está iluminada, 
a Superrefrigeração estiver ligada.

na de congelação

ilização da zona 
congelação
ara a conservação de alimentos 
ltracongelados.

ara produção de cubos de gelo.
ara congelação de alimentos.

icação
portante verificar, se a porta da zona 

congelação fica bem fechada. Com 
orta aberta, os alimentos 
congelam. O compartimento 

■ A temperatura na arca congeladora 
da loja deve ser de –18 °C 
ou inferior.

■ Se possível, transportar os alimentos 
ultracongelados num saco 
térmico e arrumá-los rapidamente 
na zona de congelação.

Máx. capacidade 
de congelação
Os dados sobre a capacidade máxima 
de congelação em 24 horas podem ser 
encontrados na chapa de características 
(ver capítulo «Serviços Técnicos»).

Congelação 
de alimentos frescos
Para congelação, deverá utilizar sempre 
alimentos frescos e em perfeito estado.
Para que o valor nutricional, o aroma 
e a cor se mantenham o melhor 
possível, os legumes devem ser 
branqueados, antes da sua congelação. 
No caso de beringelas, pimentos, 
courgetes e espargos não é necessário 
o branqueamento.
congelação forma muito gelo. Além 
so: Verifica-se um desperdício 
energia, devido ao seu consumo 
vado!

mpra de alimentos 
racongelados
 embalagem não deve estar 
anificada.
ar atenção à data de validade.

Nas livrarias poderá encontrar literatura 
sobre congelação e branqueamento.

Indicação
Cuidado para que os alimentos 
a congelar não entrem em contactos 
com os alimentos já congelados.
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limentos adequados para 
ongelação: 
olos, peixe e frutos do mar, carne, 
aça, aves, legumes, fruta, ervas 
romáticas, ovos sem casca, 

acticínios, como queijo, manteiga 
requeijão, refeições prontas e restos 
e comida, como sopas, guisados, 
eixe e carne cozinhados, refeições 
om batata, souflés e doces.

limentos não adequados para 
ongelação: 
egumes habitualmente consumidos 
rus, como saladas de folha ou 
abanetes, ovos com casca, uvas, 
aças inteiras, peras e pêssegos, 
vos bem cozidos, iogurt, leite gordo, 
atas azedas, crème fraîche 
maionese.

balagem dos alimentos 
ngelados
balar os alimentos hermeticamente, 
a que não percam o sabor nem 
uem.

ntroduzir os alimentos 
a embalagem.

xpelir o ar para o exterior.
echar a embalagem 
ermeticamente.

Inadequado como embalagem:
Papel de embrulho, papel 
de pergaminho, celofane, sacos do lixo, 
sacos de compras usados.

Adequdo para fechar:
Elásticos, clips de plástico, fios, fita 
adesiva resistente ao frio, entre outros.
Sacos e mangas de película 
de polietileno podem ser fechados com 
um aparelho próprio.

Prazo de validade dos 
alimentos congelados
Depende do tipo de alimento.

Com uma temperatura de –18 °C:

■ Peixe, charcutaria, refeições prontas, 
bolos:

até 6 meses
■ Queijo, aves, carne:

até 8 meses

■ Legumes, fruta:
até 12 meses

Supercongelação
Os alimentos devem congelar 
até ao núcleo o mais rapidamente 
73

tiquetar a embalagem 
om o conteúdo e a data 
e congelação.

equado como embalagem:
ícula de plástico, manga 
polietileno, folha de alumínio, caixas 
prias para congelação. 
es produtos encontram-
à venda no comércio 
especialidade.

possível, para que conservem vitaminas, 
valores nutritivos, aspecto e sabor.

Para que não haja uma subida 
indesejada de temperatura, deverá 
activar a Supercongelação, algumas 
horas antes de colocar os alimentos 
frescos. Em geral, são suficientes 4–
6 horas antes.
Se tiver que ser utilizada a capacidade 
máxima de congelação, são necessárias 
24 horas.
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uenas quantidades de alimentos (até 
g) podem ser congeladas, sem 
ercongelação.

icação
a supercongelação estiver ligada, 
ruídos de funcionamento podem ser 
is elevados.

ar e desligar
. 2
mir a tecla «super» 2.

a supercongelação estiver activada, 
cla fica iluminada.

upercongelação desliga 
omaticamente, após 2½ dias.

scongelação dos 
imentos
pendendo do tipo e da fim a que se 
tina o alimento, podem ser 
olhidas as seguintes possibilidades:

 temperatura ambiente
o frigorífico
o forno eléctrico, com/sem 
entilação de ar quente

o micro-ondas

Equipamento
(não existente em todos os modelos)

Prateleiras de vidro
Fig. 5 
Se necessário, poderá variar 
a disposição das prateleiras no interior 
do aparelho: Elevar a prateleira, puxar 
para a frente, baixar e balançar 
lateralmente.

Prateleira da porta «EasyLift» 
ajustável
Fig. 6 
A prateleira pode ser regulada em altura, 
sem que seja necessário retirá-la.

Premir, simultaneamente, os botões 
laterais, para movimentar a prateleira 
para baixo. Para cima, ela pode ser 
movimentada, sem necessidade 
de premir os botões.

Gaveta «Chiller»
Fig. 1/14 
No compartimento ‚Chiller’ predominam 
temperaturas mais baixas do que na 
zona de refrigeração. Podem surgir, 
também, temperaturas inferiores a 0 °C.
icação
o voltar a congelar alimentos 
congelados ou que iniciaram a desc
elação. Só depois de cozinhados, 
ue estes alimentos podem 
tar a ser congelados.
o utilizar mais o prazo máximo 
conservação dos alimentos.

Ideal para a conservação de peixe, 
carne e charcutaria. Não apropriado 
para saladas e legumes, bem como para 
produtos sensíveis ao frio.
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veta dos legumes com 
ulador de humidade

. 7 
a criação do clima ideal 
conservação para legumes, saladas 
uta, a humidade do ar dentro 
gaveta dos legumes pode ser 
ulada em função da quantidade 
alimentos aí existentes.
uena quantidade de alimentos –  

slocar o regulador para a esquerda.
nde quantidade de alimentos –  

slocar o regulador para a direita.

mento da gaveta dos 
umes

. 8 
lemento pode ser retirado.

ateleira variável
. 9 
rateleira pode, se necessário, ser 
rada para baixo: baixar e pressionar 
a trás.
 adequa-se à conservação de 
entos e garrafas.

porte para garrafas
. * 

Para soltar os cubos de gelo, colocar 
a cuvete sob água corrente e trocê-la 
ligeiramente.

Autocolante «OK»
(não existente em todos os modelos)

Com o controlo de temperatura «OK», 
podem ser identificadas temperaturas 
inferiores a +4 °C. Regular 
a temperatura por fases, se 
o autocolante não mostrar «OK».

Indicação
Ao ligar o aparelho pela primeira vez, 
pode levar até 12 horas até que seja 
atingida a temperatura.

Regulação correcta

Desligar e desactivar o
aparelho

Desligar o aparelho
Fig. 2
75

uporte para garrafas 
ede que estas tombem com o abrir 
char da porta.

vetes de gelo
. + 
her a cuvete até ¾ com água 
olocá-la na zona de congelação.
a cuvete estiver agarrada, utilizar 
nas um objecto rombo para a soltar 
bo de uma colher).

Premir a tecla de ligar/desligar 1. 
A indicação de temperatura apaga-se 
e a máquina de frio desliga-se.

Desactivar o aparelho
Se o aparelho não for utilizado por um 
longo período de tempo:
1. Desligar o aparelho.

2. Desligar a ficha da tomada ou os 
fusíveis.

3. Limpar o aparelho.
4. Deixar a porta do aparelho aberta.
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scongelação

scongelação da zona 
congelação

ona de congelação não descongela 
omaticamente, porque os alimentos 
gelados não devem descongelar. 
a camada de gelo na zona 
congelação prejudica a transmissão 
frio aos alimentos congelados 
umenta o consumo de energia. 
mova, regularmente, a camada 
gelo.

=Atenção

o raspar a camada de gelo com uma 
a ou com um objecto pontiagudo. 
erá, com isso, danificar a tubagem 
agente refrigerador. O agente 
igerador, ao libertar-se, pode 
endiar-se ou provocar ferimentos 

olhos.

cedimento:

icação
ivar a Supercongelação cerca de 4 
as antes da descongelação, 
a que os alimentos atinjam uma 
peratura muito baixa e, assim, 
sam ficar à temperatura ambiente 

5. Com um pano ou uma esponja, 
apanhar a água da descongelação. 

6. Secar bem a zona de congelação.
7. Voltar a ligar o aparelho.

8. Voltar a arrumar os alimentos 
congelados.

A zona de refrigeração 
descongela automaticamente
Enquanto a máquina de refrigeração 
está a funcionar vão-se formando gotas 
da água de descongelação ou gelo 
na parede posterior da zona 
de refrigeração. Isto 
é devido ao funcionamento. Não 
é necessário limpar as gotas de água 
ou de gelo. A parede posterior 
descongela automaticamente. A água 
da descongelação escorre para 
a respectiva tina de recolha, Fig. ,. 
A partir da calha, a água 
da descongelação é encaminhada para 
a máquina de frio, onde é evaporada.

Indicação
A calha de recolha da água da 
descongelação e o orifício de 
escoamento devem ser mantidos limpos, 
para que a água possa escorrer 
livremente.
ante mais tempo.

etirar os alimentos congelados 
colocá-los num local fresco.

esligar o aparelho.
etirar a ficha da tomada e desligar 
s fusíveis.
ara acelerar o processo 
e descongelação, colocar duas 
anelas de água quente dentro 
o aparelho e sobre uma base 
rópria para panelas. 

Limpeza do aparelho
ã=Atenção

■ Não utilizar quaisquer produtos 
de limpeza e solventes com teor 
abrasivo, de cloro ou ácidos.

■ Não utilizar esponjas abrasivas 
ou ásperas.
Nas superfícies metálicas poderia 
formar-se corrosão.
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ão lavar prateleiras nem recipientes 
a máquina de lavar loiça.
s peças podem ficar deformadas.

ocedimento:
ntes da limpeza, desligar o aparelho.
esligar a ficha da tomada ou os 

usíveis!

etirar os alimentos congelados 
colocá-los em local frescos. Colocar 
acumulador de frio (se fizer parte 

o equipamento) sobre os alimentos.
impar o aparelho com um pano 
acio, água morna e um produto 
e limpeza neutro. A água da limpeza 
ão pode infiltrar-se na iluminação.
impar o vedante da porta só com 
gua limpa e depois secar bem.
epois da limpeza: Ligar novamente 
aparelho e colocá-lo em 

uncionamento.

uipamento
a limpeza, todos os componentes 
iáveis do aparelho podem ser 
rados.

tirar as prateleiras de vidro
. 5

var as prateleiras de vidro, puxar as 

Limpar, regularmente, a calha 
de escoamento da água 
da descongelação e o orifício 
de escoamento com uma cotonete ou 
um objecto similar, para que a água 
da descongelação possa escoar 
facilmente.

Retirar os recipientes
Deslocar os recipientes para fora até 
prender, elevar à frente a retirar. Fig. -

Gaveta de legumes
O painel frontal da gaveta dos legumes 
pode ser retirada, para limpeza.
Pressionar, sucessivamente, os botões 
laterais e, assim, retirar o painel frontal 
da gaveta de legumes. Fig. .

Retirar as prateleiras da porta
Elevar e retirar as prateleiras. Fig. /

Odores
Se notar algum odor desagradável:

1. Desligar o aparelho com a tecla Lig./
Desl.. Fig. 2/1

2. Retirar todos os alimentos 
do aparelho.

3. Limpar o interior do aparelho. Ver 
capítulo «Limpeza do aparelho».
77

smas para a frente, balançar 
ralmente e retirar. 

lha de recolha da água 
descongelação
a limpeza da calha de escoamento 
água da descongelação tem que ser 
rado a prateleira de vidro por cima 
gaveta dos legumes, Fig. 1/15.

4. Limpar todas as embalagens.
5. Embalar hermeticamente todos 

os alimentos com odor intenso, para 
evitar a transmissão de odores.

6. Voltar a ligar o aparelho.
7. Arrumar os alimentos.

8. Após 24 horas, verificar, se há nova 
formação de odores.
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minação (LED)
eu aparelho está equipado com uma 
inação LED que não carece 

manutenção.
parações neste tipo de iluminação só 
em ser executadas pelos nossos 
viços Técnicos ou por técnicos 
ecializados devidamente autorizados.

mo poupar energia
nstalar o aparelho em local seco 

arejado! O aparelho não deve estar 
irectamente sujeito à acção dos 
aios solares, nem próximo duma 
onte de calor (por ex. radiadores, 
ogão).
e necessário, utilizar uma placa 

soladora.
eixar arrefecer alimentos e bebidas, 
ntes de os arrumar no aparelho!
olocar os alimentos a descongelar 
a zona de refrigeração. Aproveitar 
frio dos alimentos congelados para 

efrigeração dos alimentos na zona 
e refrigeração.
escongelar, regularmente, a camada 
e gelo na zona de congelação!

■ É necessário manter uma distância 
de 60 mm em relação à parede 
traseira, para que o ar quente possa 
sair sem qualquer impedimento.

Ruídos 
de funcionamento

Ruídos absolutamente normais
Zumbido
Os motores trabalham (por ex. 
agregados de frio, ventilador).

Ruídos 
semelhantes a água a borbulhar ou sus
surros
O agente de refrigeração está a circular 
através dos tubos.

Cliques
Motor, interruptor ou válvulas 
magnéticas ligam/desligam.

Evitar ruídos
O aparelho está desnivelado
Favor nivelar o aparelho com a ajuda 
de um nível de bolha dear. Utilizar, para 
isso, os pés de enroscar ou colocar 
qualquer coisa por baixo.
ma camada de gelo na zona 
e congelação dificulta a transmissão 
e frio aos alimentos e aumenta 
consumo de energia.
brir a porta do aparelho o mínimo 

empo possível!
parte de trás do aparelho deve ser 

impa simplesmente com um 
spirador ou com um pincel, para 
vitar o aumento do consumo 
e energia.

O aparelho está encostado
Favor afastar o aparelho dos 
móveis ou aparelhos vizinhos.

Recipientes e prateleiras abanam ou 
estão presos
Verificar as peças removíveis e voltar 
a colocá-las no lugar.

Garrafas ou outros recipientes tocam-
se
Afastar, ligeiramente, as 
garrafas e recipientes uns dos outros.
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iminação de pequenas anomalias
tes de pedir a intervenção dos Serviços Técnicos:

verá verificar, se você mesmo não poderá eliminar a anomalia, com a ajuda das 
icações seguintes.

liente terá sempre que suportar os custos do nosso técnico, mesmo durante 
eríodo de garantia!

omalia Causa possível Ajuda

temperatura difere 
stante 
temperatura 
ulada.

Para alguns casos, basta desligar 
o aparelho durante 5 minutos.
Se a temperatura estiver demasiado 
alta, verificar após algumas horas, 
se houve uma aproximação em 
relação à temperatura regulada.
Se a temperatura estiver demasiado 
baixa, voltar a verificar 
a temperatura no dia seguinte.

nhuma indicação 
tá iluminada.

Falha de energia; 
os fusíveis 
dispararam; a ficha 
não está bem ligada 
na tomada.

Ligar a ficha à tomada. Verificar, se 
há corrente na instalação 
doméstica, controlar o fusível.

aviso acústico soa, 
ecla alarm está 
minada. Fig. 2/5

zona 
congelação está 

masiado quente! 

Para desligar o aviso sonoro, premir 
a tecla alarm 5. 

A porta do aparelho 
está aberta.

Fechar a porta do aparelho.

As aberturas para 
ventilação estão 

Verificar a ventilação.
79

rigo para 
alimentos 
ngelados!

tapadas.
Foram colocados 
demasiados alimentos 
de uma só vez, para 
congelação.

Não ultrapassar a capacidade 
máxima de congelação.

Após eliminação da anomalia, 
a indicação alarme apaga-se 
passado algum tempo.
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indicação 
temperatura 
zona 
congelação está 
iscar, Fig. 2/4.

aviso sonoro soa.
tecla alarm está 
minada. Fig. 2/5
zona 
congelação está 

masiado quente! 
rigo para 
alimentos 
ngelados!

Para desligar o aviso sonoro, premir 
a tecla alarm 5. 

A porta do aparelho 
está aberta.

Fechar a porta do aparelho.

As aberturas para 
ventilação estão 
tapadas.

Verificar a ventilação.

Foram colocados 
demasiados alimentos 
de uma só vez, para 
congelação.

Não ultrapassar a capacidade 
máxima de congelação.

Após eliminação da anomalia, 
a indicação alarme apaga-se 
passado algum tempo.

indicação 
temperatura 
zona 
congelação está 
iscar, Fig. 2/4

Devido a uma 
anomalia, verificou-se 
no passado uma 
temperatura 
demasiado elevada no 
congelador.

Depois de premir a tecla alarm 5, 
a indicação de temperatura deixa 
de piscar. Fig. 2/4 
A indicação de temperatura mostra, 
durante 5 segundos, a temperatura 
mais alta que predominou na zona 
de congelação.

aparelho não 
rigera, a indicação 
 temperatura 
iluminação 

endem.

O modo de exposição 
está ligado.

Manter premida a tecla 
de alarme 2/5 durante 
10 segundos, até se ouvir um som 
de confirmação.
Passado algum tempo, verificar, se 
o aparelho está a refrigerar.
to-teste do aparelho
eu aparelho dispõe de um programa 
auto-teste automático que lhe indica 
tes de anomalias, que só devem ser 
inadas pelos nossos Serviços 
nicos da sua zona.

ciar o auto-teste do aparelho
esligar o aparelho e aguardar 
minutos.

2. Ligar o aparelho e, dentro dos 
primeiros 10 segundos, manter 
premida a tecla super, Fig. 2/2, 
durante 3–5 segundos, até soar um 
aviso acústico.
O programa de auto-teste inicia-se.

Se um aviso acústico soar duas vezes, 
isso significa que o seu aparelho está 
em perfeitas condições.
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a tecla super piscar durante 
segundos e um aviso acústico soar 
ante segundos, isso significa que 
ste uma anomalia. Deverá informar 
Serviços Técnicos.

rminar o auto-teste 
aparelho

minado o programa, o aparelho 
sa para o funcionamento regular.

sistência Técnica
lista telefónica ou no índice 
Postos 
Assistência que acompanha o aparel
 encontrará o Posto de Assistência 
nica da sua zona de residência. Por 

or, indique aos Serviços Técnicos 
úmero de produto (E-Nr.) e o número 
fabrico (FD) do seu aparelho.
e encontrar estas indicações 

chapa de características. Fig. 0
icando o n.º de produto e o n.º 
fabrico, evitará deslocações 
necessárias. Assim, irá evitar custos 
cionais.

dem de reparação e apoio 
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 caso de anomalias
 dados para contacto com todos os 
ses encontram-se no índice dos 
viços Técnicos anexo.

707 500 545
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εχομένων el Οδηγίες χρήσης

οδείξεις ασφαλείας 
ι προειδοποιητικές 
οδείξεις

οτού θέσετε τη συσκευή 
λειτουργία
βάστε με προσοχή τις οδηγίες χρήσης 
 τοποθέτησης! Αυτές περιέχουν 
αντικές πληροφορίες για την 
ατάσταση, τη χρήση και 
συντήρηση της συσκευής.
λάξτε όλα τα έγγραφα αυτά για 
έπειτα χρήση και κάποιον τυχόν 
έπειτα χρήστη.

χνική ασφάλεια
υσκευή περιέχει σε μικρή ποσότητα 
ψυκτικό μέσο R600a, το οποίο είναι 
αβές μεν για το περιβάλλον, αλλά 
αυστο. Κατά τη μεταφορά και την 
οθέτηση της συσκευής προσέξτε 
μην πάθει βλάβη κανένας σωλήνας 
 κυκλοφορίας του ψυκτικού μέσου 
υστού). Το διαρρέον ψυκτικό μέσο 
ρεί να αυταναφλεχτεί ή να οδηγήσει 
τραύματα των ματιών σας.

περίπτωση ζημιάς:
ποφεύγετε την ανοιχτή φλόγα ή 

Όσο περισσότερο ψυκτικό μέσο περιέχει 
μία συσκευή, τόσο μεγαλύτερος πρέπει 
να είναι ο χώρος, μέσα στον οποίο 
βρίσκεται αυτή. Σε πολύ μικρούς χώρους 
είναι δυνατόν σε περίπτωση διαρροής 
ψυκτικού μέσου να σχηματιστεί εύκαυστο 
μίγμα αερίου-αέρα. 
Ανά 8 g του ψυκτικού μέσου πρέπει να 
υπολογιστεί τουλάχιστον 1 m³ χώρου 
τοποθέτησης. Την ποσότητα του 
ψυκτικού μέσου της συσκευής σας 
θα την βρείτε στην πινακίδα τύπου στο 
εσωτερικό της συσκευής σας.
Αν πάθει ζημιά το τροφοδοτικό καλώδιο 
της παρούσας συσκευής, αυτό πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
την υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
πελατών ή από παρόμοια καταρτισμένο 
άτομο. Οι εγκαταστάσεις και επισκευές 
που δεν έγιναν σωστά, μπορούν 
να αποτελέσουν σημαντικό κίνδυνο για 
τον χρήστη.
Οι επισκευές επιτρέπεται να εκτελούνται 
μόνον από τον κατασκευαστή, την 
υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
πελατών ή παρόμοια καταρτισμένο 
άτομο.
Επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται μόνον 
γνήσια εξαρτήματα του κατασκευαστή. 
Μόνο για αυτά τα εξαρτήματα 
ο κατασκευαστής εγγυάται, ότι αυτά 
πληρούν τις απαιτήσεις ασφαλείας.
ηγές ανάφλεξης,
ερίζετε για μερικά λεπτά καλά 
ον χώρο,
έτετε τη συσκευή εκτός λειτουργίας 
αι τραβάτε το φις από την πρίζα,
αλέστε την Υπηρεσία τεχνικής 
ξυπηρέτησης των πελατών μας.

Επιμήκυνση του τροφοδοτικού καλωδίου 
επιτρέπεται να προμηθευτείτε μόνο μέσω 
της υπηρεσίας τεχνικής εξυπηρέτησης 
πελατών.

Κατά τη χρήση
■ Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ ηλεκτρικές 

συσκευές εντός της συσκευής 
(π.χ. θερμάστρες, ηλεκτρικές 
παγομηχανές κτλ.). Κίνδυνος έκρηξης!
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οτέ μην κάνετε απόψυξη ούτε 
α καθαρίζετε τη συσκευή 
ε ατμοκαθαριστές! Ο ατμός μπορεί 
α διεισδύσει σε ηλεκτρικά μέρη και 
α προκαλέσει βραχυκύκλωμα. 
ίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
η χρησιμοποιείτε μυτερά ή αιχμηρά 
ντικείμενα για την αφαίρεση πάχνης 
αι στρωμάτων πάγου. 
α μπορούσατε να προκαλέσετε μ' 
υτά ζημιές στις σωληνώσεις του 
υκτικού ρευστού. Το διαρρέον 
υκτικό μέσο μπορεί 
α αυταναφλεχτεί ή να οδηγήσει σε 
ραύματα των ματιών σας. 
ην αποθηκεύετε μέσα στη συσκευή 
ροϊόντα με εύκαυστα προωθητικά 
έρια (π.χ. σπρέι) και εκρηκτικές ύλες. 
ίνδυνος έκρηξης!
η χρησιμοποιείτε τις βάσεις, τις 
υρταρωτές προεκτάσεις, τις πόρτες 
τλ. ως σκαλοπάτια ή στηρίγματα.
ια την απόψυξη και τον καθαρισμό 
ραβάτε το φις από την πρίζα ή 
ατεβάζετε την ασφάλεια. Τραβήξτε 
πό το φις και όχι από το τροφοδοτικό 
αλώδιο.
ινοπνευματώδη ποτά με μεγάλο 
οσοστό περιεκτικότητας σε αλκοόλη 
ρέπει να αποθηκεύονται μόνον καλά 
λεισμένα και σε όρθια θέση.

■ Η παρούσα συσκευή επιτρέπεται να 
χρησιμοποιείται από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) 
με περιορισμένες φυσικές, 
αισθητήριες ή ψυχικές ικανότητες ή 
ελλιπείς γνώσεις μόνον, όταν αυτά 
επιβλέπονται από πρόσωπο αρμόδιο 
για την ασφάλειά τους ή έχουν 
κατατοπιστεί από αυτό σχετικά με τον 
χειρισμό της συσκευής.

■ Μην αποθηκεύετε στον χώρο 
κατάψυξης υγρά σε φιάλες και κουτιά 
(ιδιαίτερα ποτά περιέχοντα ανθρακικό 
οξύ). Οι φιάλες και τα κουτιά μπορούν 
να σπάσουν!

■ Μη βάζετε ποτέ στο στόμα σας 
κατεψυγμένα τρόφιμα αμέσως μετά 
την αφαίρεσή τους από την κατάψυξη. 
Κίνδυνος κρυοπαγημάτων!

■ Αποφεύγετε να κρατάτε για μεγάλο 
διάστημα στα χέρια σας κατεψυγμένα 
τρόφιμα, πάγο ή τους σωλήνες του 
εξατμιστή κτλ. 
Κίνδυνος κρυοπαγημάτων!

Παιδιά στο νοικοκυριό
■ Μην αφήσετε να περιέλθουν στα χέρια 

παιδιών η συσκευασία και τα μέρη της. 
Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας από 
τα χαρτόνια που διπλώνουν και 
τα λεπτά πλαστικά φύλλα!
83

ροσέχετε να μην έλθει σε επαφή λάδι 
αι λίπος με τα πλαστικά μέρη και την 
σιμούχα της πόρτας, διότι 
ιαφορετικά αυτά γίνονται πορώδη.

ην καλύπτετε και μην τοποθετείτε 
ντικείμενα στα ανοίγματα αερισμού 
αι εξαερισμού της συσκευής.

■ Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι 
για παιδιά!

■ Σε συσκευή με κλειδαριά πόρτας:  
Φυλάτε το κλειδί σε μέρος απρόσιτο 
για τα παιδιά!
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υσκευή είναι κατάλληλη

ια την ψύξη και την κατάψυξη 
ροφίμων,

ια την παρασκευή παγοκύβων 
παγάκια).
αρούσα συσκευή προορίζεται για 
ιακή χρήση στον ιδιωτικό τομέα και σε 
τικό περιβάλλον.
υσκευή φέρει αντιπαρασιτική διάταξη 
φωνα με την Οδηγία ΕΕ 2004/108/

.
υκτικός κύκλος έχει υποβληθεί 
έλεγχο στεγανότητας.
προϊόν αυτό ανταποκρίνεται στις 
τικές διατάξεις ασφαλείας για 
κτρικές συσκευές (EN 60335-2-24).

οδείξεις απόσυρσης

Απόσυρση 
ς συσκευασίας
υσκευασία προστατεύει τη συσκευή 
 από ζημιές κατά τη μεταφορά. Όλα 
χρησιμοποιούμενα υλικά συσκευασίας 
ι αβλαβή για το περιβάλλον και 
ρούν να ξαναχρησιμοποιηθούν. 
ρακαλούμε να συντελέσετε κι εσείς 

* Απόσυρση της παλιάς 
συσκευής
Οι παλιές συσκευές δεν αποτελούν 
άχρηστα απορρίμματα! Με την απόσυρσή 
τους σύμφωνα με τους κανονισμούς για 
την προστασία του περιβάλλοντος 
μπορούν να επαναποκτηθούν πολύτιμες 
πρώτες ύλες.

ã=Προειδοποίηση
Σε παλιές συσκευές που δεν 
χρησιμοποιούνται πλέον
1. Τραβάτε το φις από την πρίζα.

2. Κόψτε το καλώδιο σύνδεσης στο 
δίκτυο του ρεύματος και 
απομακρύνετέ το μαζί με το φις.

3. Μη βγάλετε τα ράφια και τα δοχεία, 
ώστε να μην μπορούν να μπούν 
εύκολα μέσα στη συσκευή τα παιδιά!

4. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν 

Η συσκευή αυτή έχει σημανθεί 
βάσει της ευρωπαϊκής οδηγίας 
2002/96/ΕK περί παλιών 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
συσκευών (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). 
Η οδηγία θέτει το πλαίσιο για την 
επιστροφή και αξιοποίηση των 
παλιών συσκευών που ισχύει 
σε όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση.

�

ν προστασία του περιβάλλοντος και 
ποσύρετε τη συσκευασία με τρόπο 
αβή για το περιβάλλον.

 τους επίκαιρους τρόπους απόσυρσης 
ακαλείσθε να ζητήσετε πληροφορίες 
 το ειδικό κατάστημα, από το οποίο 
ράσατε τη  συσκευή ή από 
Δημοτική ή Κοινοτική Αρχή της 
ιοχής σας.

με την άχρηστη παλιά συσκευή. 
Κίνδυνος ασφυξίας!

Οι ψυκτικές συσκευές περιέχουν ψυκτικά 
μέσα και στη μόνωση αέρια. Τα ψυκτικά 
μέσα και τα αέρια απαιτούν απόσυρση 
από ειδικό. Προσέξτε να μην 
καταστραφούν οι σωληνώσεις της 
κυκλοφορίας του ψυκτικού μέσου, μέχρι 
να παραληφθεί αυτή για την ανάλογη, 
αβλαβή για το περιβάλλον απόσυρση. 
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νοδεύουν τη 
σκευή

τά το ξεπακετάρισμα ελέγξτε όλα τα 
η για ενδεχόμενες ζημιές μεταφοράς.
περίπτωση παραπόνων απεθυνθείτε 
 κατάστημα, από το οποίο αγοράσατε 
συσκευή ή στην υπηρεσία τεχνικής 
πηρέτησης των πελατών μας.

αράδοση αποτελείται από τα εξής 
η:

νεξάρτητη συσκευή
ξοπλισμός (ανάλογα με το μοντέλο)
δηγίες χρήσης

δηγίες τοποθέτησης
υλλάδιο με τις υπηρεσίες τεχνικής 
ξυπηρέτησης πελατών
πισυναπτόμενο φύλλο εγγύησης
ληροφορίες σχετικά με την 
ατανάλωση ενέργειας και τους 
ορύβους
ακούλα με υλικά τοποθέτησης (βλ. 
νασκόπηση στις Οδηγίες 
οποθέτησης)

οσέχετε τη 

Η κατηγορία κλίματος υπάρχει στην 
πινακίδα τύπου της συσκευής, Εικόνα 0.

Αερισμός
Εικόνα 3
Ο αέρας στο οπίσθιο τοίχωμα της 
συσκευής ζεσταίνεται. Ο ζεσταμένος 
αέρας πρέπει να μπορεί να διαφεύγει 
ελεύθερα. Διαφορετικά το ψυκτικό 
μηχάνημα πρέπει να λειτουργήσει με 
μεγαλύτερη ισχύ, πράγμα το οποίο 
αυξάνει την κατανάλωση του ρεύματος. 
Γι' αυτό: Μην καλύπτετε ποτέ ούτε να 
τοποθετείτε αντικείμενα μπροστά από τ' 
ανοίγματα αερισμού και εξαερισμού!

Σύνδεση της συσκευής
Μετά την τοποθέτηση της συσκευής 
περιμένετε τουλάχιστον 1 ώρα, μέχρι τη 
θέση της συσκευής σε λειτουργία. Κατά 
τη μεταφορά μπορεί να συμβεί να 
μεταβεί το λάδι, που περιέχεται στον 
συμπυκνωτή, στο ψυκτικό σύστημα.

Κατηγορία 
κλίματος

Επιτρεπτή 
θερμοκρασία χώρου

SN +10 °C έως 32 °C
N +16 °C έως 32 °C
ST +16 °C έως 38 °C
T +16 °C έως 43 °C
85

ρμοκρασία και τον 
ρισμό του χώρου

ρμοκρασία δωματίου
υσκευή είναι κατασκευασμένη για 
κεκριμένη κατηγορία κλίματος. 
λογα με την κατηγορία κλίματος 
υσκευή μπορεί να λειτουργήσει στις 
λουθες θερμοκρασίες δωματίου.

Πριν τη θέση για πρώτη φορά σε 
λειτουργία καθαρίστε τον εσωτερικό 
χώρο της συσκευής (βλ. Καθαρισμός της 
συσκευής).

Ηλεκτρική σύνδεση
Η πρίζα πρέπει να βρίσκεται κοντά στη 
συσκευή και να είναι προσιτή επίσης μετά 
την εγκατάσταση της συσκευής. 
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υσκευή αντιστοιχεί στην κατηγορία 
στασίας (μόνωσης) I. Συνδέστε τη 
κευή σε εναλλασσόμενο ρεύμα 220–

0 V/50 Hz μέσω γειωμένης πρίζας 
ατεστημένης σύμφωνα με τις 
διαγραφές. Η πρίζα πρέπει να είναι 
αλισμένη με ασφάλεια 10 έως 16 A.
συσκευές, οι οποίες λειτουργούν σε 
ευρωπαϊκές χώρες, πρέπει να 
γξετε, αν η τάση και το είδος 
ματος που δίνονται, βρίσκονται σε 
φωνία με τις τιμές του δικτύου σας. 
στοιχεία αυτά θα τα βρείτε στην 
ακίδα τύπου, Εικόνα 0 

=Προειδοποίηση
υσκευή δεν επιτρέπεται σε καμιά 
ίπτωση να συνδεθεί σε ηλεκτρονικές 
ζες εξοικονόμησης ενέργειας.
 τη χρήση των συσκευών μας μπορούν 
χρησιμοποιηθούν μετατροπείς δικτύου 
 μετατροπείς ημιτόνου. Μετατροπείς 
τύου χρησιμοποιούνται στις 
τοβολταϊκές εγκαταστάσεις, οι οποίες 
δέονται απευθείας στο δημόσιο 
κτρικό δίκτυο. Σε μεμονωμένες 
ρμογές (π.χ. σε πλοία ή ορεινά 
αφύγια και κατοικίες), οι οποίες δεν 
υν σύνδεση με το δημόσιο δίκτυο του 
ματος πρέπει να χρησιμοποιούνται 
ατροπείς ημιτόνου.

Γνωρίστε τη συσκευή

Παρακαλούμε, ανοίξτε την τελευταία 
σελίδα με τις απεικονίσεις. Αυτές οι 
οδηγίες χρήσης ισχύουν για περισσότερα 
μοντέλα.
Ο εξοπλισμός των μοντέλων μπορεί να 
ποικίλλει.
Οι απεικονίσεις είναι δυνατόν να 
διαφέρουν.
Εικόνα 1

1-9 Στοιχεία χειρισμού
10 Διακόπτης φωτισμού
11 Γυάλινο ράφι στον χώρο 

κατάψυξης
12 Φωτισμός (LED)
13 Γυάλινο ράφι στον χώρο 

συντήρησης
14 Συρτάρι Chiller
15 Συρτάρι λαχανικών

16 Βιδωτά πόδια
17 Διαχώρισμα για βούτυρο και τυρί
18 Ράφι πόρτας ”EasyLift”
19 Ράφι για μεγάλες φιάλες

A Χώρος κατάψυξης
B Χώρος συντήρησης
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οιχεία χειρισμού
όνα 2

Θέση της συσκευής 
σε λειτουργία
1. Θέτετε τη συσκευή με το πλήκτρο On/

Off σε λειτουργία. Εικόνα 2/1

Ένα προειδοποιητικό σήμα ηχεί, η 
ένδειξη θερμοκρασίας 4 αναβοσβήνει 
και το πλήκτρο συναγερμού 5 ανάβει.

2. Με πάτημα του πλήκτρου ”alarm” 5 το 
προειδοποιητικό σήμα 
απενεργοποιείται.

Η συσκευή αρχίζει να ψύχει. 
Ο φωτισμός ανάβει με ανοιχτή την 
πόρτα.

Υποδείξεις σχετικά με τη 
λειτουργία

Πλήκτρο On/Off
Χρησιμεύει για τη θέση της 
ολόκληρης συσκευής σε και εκτός 
λειτουργίας.
Πλήκτρο ”super” Χώρος 
κατάψυξης
Χρησιμεύει για τη θέση της 
υπερκατάψυξης σε και εκτός 
λειτουργίας.
Πλήκτρα ρύθμισης 
θερμοκρασίας χώρου 
κατάψυξης
Με τα πλήκτρα αυτά ρυθμίζεται η 
θερμοκρασία του χώρου 
κατάψυξης.
Λυχνία ένδειξης χώρου 
κατάψυξης 
Οι αριθμοί στη φωτεινή ράβδο 
αντιστοιχούν σε θερμοκρασίες 
του χώρου κατάψυξης σε °C.
Πλήκτρο συναγερμού 
Χρησιμεύει για την 
απενεργοποίηση του 
προειδοποιητικού ηχητικού 
σήματος (βλ. Λειτουργία 
συναγερμού).
Πλήκτρο Holiday
Χρησιμεύει για την ενεργοποίηση 

8 Ένδειξη θερμοκρασίας χώρου 
συντήρησης
Οι αριθμοί αντιστοιχούν στις 
ρυθμισμένες θερμοκρασίες του 
χώρου συντήρησης σε °C.

9 Πλήκτρο ”super” χώρου 
συντήρησης
Χρησιμεύει για τη θέση της 
υπερψύξης σε και εκτός 
λειτουργίας.
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■ Μετά τη θέση σε λειτουργία μπορεί να 
χρειαστούν αρκετές ώρες, μέχρι να 
επιτευχθούν οι ρυθμισμένες 
θερμοκρασίες.
Μην τοποθετήσετε νωρίτερα τρόφιμα 
μέσα στη συσκευή.

■ Οι μετωπικές πλευρές του 
περιβλήματος θερμαίνονται εν μέρει 
ελαφρά, αυτό εμποδίζει τον 
σχηματισμό νερού συμπύκνωσης στην 
περιοχή της τσιμούχας της πόρτας.

και απενεργοποίηση του τρόπου 
λειτουργίας διακοπών, βλ. Τρόπος 
λειτουργίας διακοπών. 
Πλήκτρα ρύθμισης 
θερμοκρασίας χώρου 
συντήρησης
Με αυτά τα πλήκτρα ρυθμίζεται η 
θερμοκρασία του χώρου 
συντήρησης.
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ε περίπτωση που μετά το κλείσιμο του 
ώρου κατάψυξης δεν μπορείτε ν' 
ανανοίξετε αμέσως την πόρτα, 
αρακαλείσθε να περιμένετε δύο έως 
ρία λεπτά, μέχρι να αντισταθμιστεί η 
ροκύπτουσα υποπίεση.

θμιση 
ρμοκρασίας

όνα 2

ρος συντήρησης
ερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί 
+2 °C έως +8 °C.

τήστε το πλήκτρο ρύθμισης 
μοκρασίας 7 τόσες φορές, μέχρι να 
μιστεί η επιθυμητή θερμοκρασία στον 
ο συντήρησης. Η τελευταία 
μισμένη τιμή αποθηκεύεται στη μνήμη 
 συσκευής.
υθμισμένη θερμοκρασία δείχνεται 
ν ένδειξη 8.
ό το εργοστάσιο εμείς σας συνιστούμε 
ν χώρο συντήρησης τη ρύθμιση 
+4 °C.
ευαίσθητα τρόφιμα δεν πρέπει να 
θηκεύονται σε θερμοκρασία 
αλύτερη από +4 °C.

Από το εργοστάσιο εμείς σας συνιστούμε 
στον χώρο κατάψυξης τη ρύθμιση των –
18 °C.

Τρόπος λειτουργίας 
διακοπών
Σε περίπτωση μακρότερης απουσίας 
μπορείτε να ρυθμίσετε τη συσκευή στον 
οικονομικό τρόπο λειτουργίας για τις 
διακοπές.
Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης 
αλλάζεται αυτόματα στους +14 °C.
Κατά τη διάρκεια αυτή μην αποθηκεύετε 
τρόφιμα στον χώρο συντήρησης.

Ενεργοποίηση και 
απενεργοποίηση
Εικόνα 2
Πατήστε το πλήκτρο Holiday 6.

Αν είναι ενεργοποιημένος ο τρόπος 
λειτουργίας διακοπών, ανάβει το πλήκτρο 
και η ένδειξη θερμοκρασίας χώρου 
συντήρησης 8 δεν δείχνει πλέον 
θερμοκρασία.

Λειτουργία 

ρος κατάψυξης
ερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί από 

6 °C έως –24 °C.

τήστε τα πλήκτρα ρύθμισης 
μοκρασίας 3 τόσες φορές, μέχρι να 
μιστεί η επιθυμητή θερμοκρασία για 
 χώρο κατάψυξης. Η τελευταία 
μισμένη τιμή αποθηκεύεται στη μνήμη 
 συσκευής.
υθμισμένη θερμοκρασία δείχνεται 
ν ένδειξη 4.

συναγερμού
Το προειδοποιητικό ηχητικό σήμα 
ενεργοποιείται, όταν στον χώρο 
κατάψυξης επικρατεί πολύ υψηλή 
θερμοκρασία.
Απενεργοποίηση του 
προειδοποιητικού σήματος 
Εικόνα 2
Με πάτημα του πλήκτρου συναγερμού 5 
απενεργοποιείται το προειδοποιητικό 
ηχητικό σήμα.



Συ
Ο σ
ότα
παρ
ένα
παύ
σήμ

Συ
Ο σ
ενε
χώρ
υπά
τρό
Με
συν
θερ
δευ
θερ
χώρ

Κα
θερ
δεί
τον
ανα
Απ
θερ
απο

Χω
τρό
ενε
■ κ

φ
■ κ

π
■ κ

κ

el

ναγερμός πόρτας
υναγερμός πόρτας ενεργοποιείται, 
ν κάποια πόρτα της συσκευής 
αμένει ανοιχτή για περισσότερο από 
 λεπτό. Με το κλείσιμο της πόρτας 
ει ξανά το προειδοποιητικό ηχητικό 
α.

ναγερμός θερμοκρασίας
υναγερμός θερμοκρασίας 
ργοποιείται, όταν η θερμοκρασία στον 
ο κατάψυξης είναι πολύ υψηλή και 
ρχει κίνδυνος για τα κατεψυγμένα 
φιμα.
τά το πάτημα του πλήκτρου 
αγερμού (alarm) 5, η ένδειξη 
μοκρασίας δείχνει επί πέντε 
τερόλεπτα την υψηλότερη 
μοκρασία, η οποία επικράτησε στον 
ο κατάψυξης.

τόπιν αυτή η τιμή σβήνεται. Η ένδειξη 
μοκρασίας χώρου κατάψυξης 4 
χνει τη ρυθμισμένη θερμοκρασία για 
 χώρο κατάψυξης, χωρίς να 
βοσβήνει.
ό αυτή τη στιγμή η υψηλότερη 
μοκρασία μετριέται εκ νέου και 
θηκεύεται στη μνήμη της συσκευής.

ρίς κίνδυνο για τα κατεψυγμένα 
φιμα ο συναγερμός μπορεί να 

Υπόδειξη
Μην ξανακαταψύξετε τα μισοξεπαγωμένα 
ή τελείως ξεπαγωμένα κατεψυγμένα 
τρόφιμα. Μόνον αφού τα μαγειρέψετε, 
μπορείτε να καταψύξετε εκ νέου το 
έτοιμο φαγητό.

Μην εξαντλήσετε πλέον τη μέγιστη 
διάρκεια αποθήκευσης.

Ωφέλιμο περιεχόμενο
Τα στοιχεία για το ωφέλιμο περιεχόμενο 
θα τα βρείτε μέσα στη συσκευή σας στην 
πινακίδα τύπου.

Χώρος συντήρησης
Η θερμοκρασία στον χώρο συντήρησης 
μπορεί να ρυθμιστεί από +2 °C έως +8 
°C.
Ο χώρος συντήρησης είναι ο ιδανικός 
χώρος φύλαξης για έτοιμα φαγητά, 
αρτοσκευάσματα, κονσέρβες, 
συμπυκνωμένο γάλα, σκληρό τυρί, 
φρούτα και λαχανικά ευαίσθητα στο 
ψύχος καθώς και φρούτα των νοτίων 
χωρών.

Κατά την τακτοποίηση 
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ργοποιηθεί:
ατά τη θέση της συσκευής για πρώτη 
ορά σε λειτουργία,
ατά την τοποθέτηση μεγάλων 
οσοτήτων νωπών τροφίμων,
αι όταν η πόρτα του χώρου 
ατάψυξης μείνει ανοιχτή για πολύ.

προσέξτε τα εξής:
Τοποθετείτε τα τρόφιμα κατά το δυνατόν 
συσκευασμένα ή καλά σκεπασμένα. Έτσι 
διατηρείται το άρωμα, το χρώμα και 
η φρεσκάδα τους. Επιπλέον 
αποφεύγονται οι μεταδόσεις γεύσης και 
οι χρωματικές αλλοιώσεις των πλαστικών 
μερών.
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οφεύγετε την επαφή μεταξύ των 
φίμων και του οπίσθιου τοιχώματος. 
φορετικά διαταράσσεται η ομαλή 
λοφορία του αέρα.
φιμα ή συσκευασίες μπορεί να 
ώσουν και να κολλήσουν με πάγο στο 
σθιο τοίχωμα.

οσέξτε τις ζώνες ψύξης 
ον χώρο συντήρησης!
ω της κυκλοφορίας του αέρα στον 
ο συντήρησης προκύπτουν 
φορετικές ζώνες ψύξης:

 ψυχρότερη ζώνη 
ίναι στον εσωτερικό χώρο στο οπίσθιο 
οίχωμα και στον χώρο Chiller. 
ικόνα 4

πόδειξη
ποθηκεύετε στις ψυχρότερες ζώνες 
υαίσθητα τρόφιμα (π.χ. ψάρια, 
λλαντικά, κρέας).
 θερμότερη ζώνη  
ίναι στο επάνω μέρος της πόρτας. 

πόδειξη
ποθηκεύετε στις ψυχρότερες ζώνες 
.χ. τυρί και βούτυρο. Κατά το 
ερβίρισμα διατηρεί το τυρί το άρωμά 
ου και το βούτυρο παραμένει μαλακό 

Ενεργοποιείτε την υπερψύξη π.χ.:

■ πριν την τοποθέτηση μεγάλων 
ποσοτήτων τροφίμων.

■ για την ταχεία ψύξη ποτών.

Υπόδειξη
Αν είναι ενεργοποιημένη η σούπερ ψύξη, 
μπορεί να παρατηρηθούν αυξημένοι 
θόρυβοι λειτουργίας.

Ενεργοποίηση και 
απενεργοποίηση
Εικόνα 2

Πατήστε το πλήκτρο super χώρου 
συντήρησης 9.
Το πλήκτρο ανάβει, όταν η υπερψύξη 
βρίσκεται σε λειτουργία.

Χώρος κατάψυξης

Χρησιμοποιείτε τον χώρο 
κατάψυξης
■ Για την αποθήκευση κατεψυγμένων 

τροφίμων.
■ Για την παρασκευή παγοκύβων.
■ Για την κατάψυξη τροφίμων.

Υπόδειξη
ια επάλειψη.

ερψύξη
τά τη λειτουργία με ψύξη ”super” 
χεται ο χώρος συντήρησης επί 
. 15 ώρες στη χαμηλότερη δυνατή 
μοκρασία. Κατόπιν ρυθμίζεται 
όματα στη θερμοκρασία που είχει 
μιστεί πριν την ενεργοποίηση της 
ρψύξη.

Προσέξτε να είναι πάντοτε κλειστή η 
πόρτα του χώρου κατάψυξης. Με ανοιχτή 
την πόρτα ξεπαγώνουν τα τρόφιμα και ο 
χώρος κατάψυξης καλύπτεται από παχύ 
στρώμα πάγου. Εκτός αυτού: Σπατάλη 
ενέργειας λόγω μεγάλης κατανάλωσης 
ρεύματος!
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ορά κατεψυγμένων 
οφίμων
 συσκευασία δεν επιτρέπεται να είναι 
αλασμένη.
ροσέχετε την ημερομηνία λήξης.

 θερμοκρασία στα ψυγεία των 
αταστημάτων πώλησης πρέπει να 
ίναι –18 °C ή χαμηλότερη.

εταφέρετε τα κατεψυγμένα τροφιμα 
ου αγοράσατε κατά δυνατότητα σε 
ονωτική σακούλα και τοποθετήστε τα 
ωρίς καθυστέρηση στον χώρο 
ατάψυξης.

έγ. απόδοση 
τάψυξης
ιχεία σχετικά με τη μέγιστη απόδοση 
άψυξης εντός 24 ωρών θα βρείτε 
ν πινακίδα τύπου (βλ. ”Υπηρεσία 
νικής εξυπηρέτησης πελατών”).

τάψυξη νωπών 
οφίμων
πρόκειται να καταψύξετε τρόφιμα, 
σιμοποιείτε μόνον φρέσκα και 

Υπόδειξη
Προσέξτε να μην έρχονται σε επαφή τα 
τρόφιμα που πρόκειται να καταψυχθούν 
με ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα.

■ Για κατάψυξη είναι κατάλληλα: 
Αρτοσκευάσματα, ψάρια και 
θαλασσινά, κρέας, κυνήγι, πουλερικά, 
λαχανικά, φρούτα, αρωματικά χόρτα, 
αβγά χωρίς το τσίφλι, γαλακτοκομικά 
προϊόντα όπως τυρί, βούτυρο και 
χλωρή μυζήθρα, έτοιμα φαγητά και 
περισσεύματα φαγητών όπως σούπες, 
μαγειρευτά φαγητά, ψημένο κρέας και 
ψάρι, φαγητά με πατάτες, σουφλέ, 
ογκρατέν και γλυκίσματα.

■ Για κατάψυξη δεν είναι κατάλληλα: 
Είδη λαχανικών, τα οποία 
καταναλώνονται συνήθως ωμά, όπως 
σαλάτες ή ραπανάκια, αβγά με το 
τσόφλι, σταφύλια, ολόκληρα μήλα, 
αχλάδια και ροδάκινα, 
σφιχτοβρασμένα αβγά, γιαούρτι, 
ξυνόγαλο, ξυνή κρέμα γάλακτος, 
φρέσκια κρέμα γάλακτος και 
μαγιονέζα.

Συσκευασία των 
κατεψυγμένων τροφίμων
Συσκευάζετε τα τρόφιμα αεροστεγώς, 
ούτως ώστε να μη χάσουν ούτε τη γεύση 
τους ούτε την υγρασία τους.
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στης ποιότητας τρόφιμα.
 να διατηρηθεί η θρεπτική αξία, το 
μα και το χρώμα όσο το δυνατόν 
ύτερα, τα λαχανικά θα πρέπει να 
ατίζονται, προτού καταψυχθούν. Για 
ιτζάνες, πιπεριές, κολοκύθια και 
ράγγια το ζεμάτισμα δεν είναι 
ραίτητο.
λιογραφία σχετικά με την κατάψυξη 
 το ζεμάτισμα θα βρείτε στα 
λιοπωλεία.

1. Τοποθετείτε τα τρόφιμα μέσα στη 
συσκευασία.

2. Πιέζετε τη συσκευασία, μέχρι να βγεί ο 
αέρας.

3. Κλείνετε καλά τη συσκευασία.

4. Αναγράφετε στη συσκευασία το 
περιεχόμενο του πακέτου και την 
ημερομηνία κατάψυξής του.
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τάλληλα για τη συσκευασία είναι:
στικές μεμβράνες, σωληνοειδείς 
βράνες από πολυαιθυλένιο, 
υμινόχαρτα, κουτιά κατάψυξης 
περ κτλ.). 
τά τα προϊόντα θα τα βρείτε στα 
ικά καταστήματα.

ατάλληλα για τη συσκευασία είναι:
ρτί περιτυλίγματος, λαδόχαρτο, 
οφάν, σακούλες απορριμμάτων, 
αχειρισμένες σακούλες από ψώνια.

τάλληλα για το κλείσιμο της 
σκευασίας είναι:
στιχάκια, πλαστικά κλιπ, κλωστές, 
οκόλλητες ταινίες ανθεκτικές στις 
ηλές θερμοκρασίες ή παρόμοια.

νοίγματα στις σακούλες και στις 
ληνοειδείς μεμβράνες από 
υαιθυλένιο μπορούν να συγκολληθούν 
την ειδική συσκευή 
μοσυγκόλλησης μεμβρανών.

όνος διατήρησης των 
τεψυγμένων τροφίμων
ρτάται από το είδος των 
εψυγμένων τροφίμων.

θερμοκρασία –18 °C:
άρια, αλλαντικά, μαγειρεμένα 
αγητά, αρτοσκευάσματα και γλυκά:

Υπερκατάψυξη
Τα τρόφιμα πρέπει να καταψύχονται όσο 
το δυνατόν γρήγορα μέχρι τον πυρήνα 
τους, ώστε να διατηρηθούν οι βιταμίνες, 
η θρεπτική αξία, η εμφάνιση και η γεύση 
τους.

Για να μην επέλθει ανεπιθύμητη άνοδος 
της θερμοκρασίας κατά την τοποθέτηση 
νωπών τροφίμων, ενεργοποιήστε μερικές 
ώρες πριν την τοποθέτηση νωπών 
τροφίμων την υπερκατάψυξη. Γενικά 
αρκούν 4–6 ώρες.
Σε περίπτωση όμως που πρόκειται να 
εξαντληθεί η μέγιστη απόδοση 
κατάψυξης, χρειάζονται 24 ώρες.
Μικρότερες ποσότητες τροφίμων (μέχρι 
και 2 kg) μπορούν να καταψυχθούν 
χωρίς υπερκατάψυξη.

Υπόδειξη
Αν είναι ενεργοποιημένη η 
υπερκατάψυξη, μπορεί να εμφανιστούν 
αυξημένοι θόρυβοι λειτουργίας.

Ενεργοποίηση και 
απενεργοποίηση
Εικόνα 2

Πατήστε το πλήκτρο ”super” 2.
Αν είναι ενεργοποιημένη η 
έχρι και 6 μήνες
υρί, πουλερικά, κρέας:

έχρι και 8 μήνες
αχανικά, φρούτα:
έχρι και 12 μήνες

υπερκατάψυξη, τότε είναι αναμμένο το 
πλήκτρο.
Η υπερκατάψυξη τίθεται μετά από περ. 
2½ ημέρες αυτόματα εκτός λειτουργίας.



Απ
κα
τρ
Ανά
χρή
στι

■ σ

■ σ
■ σ

α
■ σ

Υπ
Μη
ή τ
τρό
μπο
έτο

Μη
διά

Εξ
(όχ

Γυ
Εικ
Μπ
εσω
ανά
τρα
το 
έξω
el

όψυξη 
τεψυγμένων 
οφίμων
λογα με το είδος και τον σκοπό 
σης μπορείτε να επιλέξετε ανάμεσα 
ς ακόλουθες δυνατότητες:

ε θερμοκρασία δωματίου

το ψυγείο
τον ηλεκτρικό φούρνο, με/χωρίς 
νεμιστήρα θερμού αέρα
τον φούρνο μικροκυμάτων

όδειξη
ν ξανακαταψύξετε τα μισοξεπαγωμένα 
ελείως ξεπαγωμένα κατεψυγμένα 
φιμα. Μόνον αφού τα μαγειρέψετε, 
ρείτε να καταψύξετε εκ νέου το 
ιμο φαγητό.

ν εξαντλήσετε πλέον τη μέγιστη 
ρκεια αποθήκευσης των τροφίμων.

οπλισμός
ι σε όλα τα μοντέλα)

άλινα ράφια

Μετατοπιζόμενο ράφι πόρτας 
”EasyLift”
Εικόνα 6 
Το ράφι μπορεί να ρυθμιστεί στο ύψος 
χωρίς να αφαιρεθεί.
Πατήστε ταυτόχρονα τα πλαϊνά κουμπιά 
στο ράφι, για να μετακινήσετε το ράφι 
προς τα κάτω. Προς τα πάνω το ράφι 
μπορεί να μετακινηθεί χωρίς πάτημα των 
κουμπιών.

Συρτάρι Chiller
Εικόνα 1/14 
Στον χώρο Chiller επικρατούν 
χαμηλότερες θερμοκρασίες απ' ότι στον 
χώρο συντήρησης. Μπορούν επίσης να 
εμφανιστούν θερμοκρασίες κάτω των 
0 °C.
Ιδανικές για την αποθήκευση ψαριών, 
κρέατος και αλλαντικών. Όχι για σαλάτες 
και λαχανικά και τρόφιμα ευαίσθητα στο 
ψύχος.

Συρτάρι λαχανικών με 
ρυθμιστή υγρασίας
Εικόνα 7 
Για να δημιουργηθεί το ιδανικό κλίμα 
αποθήκευσης για λαχανικά, σαλάτα και 
φρούτα, μπορεί ανάλογα με την 
ποσότητα αποθήκευσης να ρυθμιστεί η 
93

όνα 5 
ορείτε να μετατοπίσετε τα ράφια του 
τερικού χώρου ανάλογα με τις 
γκες σας: Ανασηκώστε το ράφι, 
βήξτε το προς τα εμπρός, κατεβάστε 
και στρέψτε το στα πλάγια προς τα 
.

υγρασία του αέρα στο συρτάρι 
λαχανικών.
Μικρές ποσότητες τροφίμων –  
Ωθήστε τον ρυθμιστή προς τα αριστερά.
Μεγάλες ποσότητες τροφίμων –  
Ωθήστε τον ρυθμιστή προς τα δεξιά.

Ένθετο συρταριών λαχανικών
Εικόνα 8 
Το ένθετο μπορεί να αφαιρεθεί.
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ταβλητό ράφι
όνα 9 
χρειαστεί μπορείτε να κατεβάσετε το 
ι προς τα κάτω: τραβήξτε το ράφι 
ς τα εμπρός, κατεβάστε το και πιέστε 
μετά προς τα πίσω.
τό είναι κατάλληλο για την 
θήκευση τροφίμων και φιαλών.

γκράτηση φιαλών
όνα * 
υγκράτηση φιαλών εμποδίζει την 
τροπή των φιαλών κατά το άνοιγμα 

 κλείσιμο της πόρτας.

χείο για παγάκια
όνα + 
ίστε το δισκάκι κατά ¾ με νερό και 
οθετήστε το στον χώρο κατάψυξης.
ολλάτε το τυχόν κολλημένο δοχείο 
οκύβων μόνο με αμβλύ αντικείμενο 
βή κουταλιού).
 να ξεκολλήσουν τα παγάκια από τις 
ελίδες, κρατήστε για λίγο τα κάτω 
 το τρέχον νερό της βρύσης και 
όπιν λυγίστε ελαφρά τον δίσκο.

ικολλημένη ετικέτα 

Υπόδειξη
Κατά την αρχική θέση της συσκευής σε 
λειτουργία μπορεί να διαρκέσει μέχρι και 
12 ώρες, μέχρι να επιτευχθεί 
η θερμοκρασία.

Σωστή ρύθμιση.

Σβήσιμο και 
μακροχρόνια θέση της 
συσκευής εκτός 
λειτουργίας

Θέση της συσκευής εκτός 
λειτουργίας
Εικόνα 2
Πατήστε το πλήκτρο On/Off 1. 
Η ένδειξη θερμοκρασίας σβήνει και το 
ψυκτικό μηχάνημα απενεργοποιείται.

Μακροχρόνια θέση της 
συσκευής εκτός λειτουργίας
Όταν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε 
για μεγάλο χρονικό διάστημα τη συσκευή:
Κ”
ι σε όλα τα μοντέλα)

 τον έλεγχο θερμοκρασίας ”ΟΚ” 
ρούν να εξακριβώνονται 
μοκρασίες κάτω από +4 °C. Ρυθμίστε 
θερμοκρασία βαθμηδόν χαμηλότερα, 
περίπτωση που η επικολλημένη ετικέτα 
δείχνει ”ΟΚ”.

1. Θέτετε τη συσκευή εκτός λειτουργίας.
2. Βγάζετε το φις από την πρίζα ή 

κατεβάστε την ασφάλεια.

3. Καθαρίστε τη συσκευή.
4. Αφήστε ανοιχτή την πόρτα της 

συσκευής.
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όψυξη

όψυξη του χώρου 
τάψυξης
ώρος κατάψυξης δεν αποψύχεται 
όματα, επειδή δεν επιτρέπεται να 
οξεπαγώσουν τα κατεψυγμένα 
φιμα. Ένα στρώμα πάχνης στον χώρο 
άψυξης δυσχεραίνει την απόδοση του 
χους στα κατεψυγμένα τρόφιμα και 
άνει την κατανάλωση του ρεύματος. 
ομακρύνετε τακτικά το στρώμα 
νης.

=Προσοχή
ν ξύνετε την πάχνη ή τον πάγο με 
αίρι ή μυτερό αντικείμενο. Θα 
ρούσατε να προκαλέσετε μ' αυτά 
ιές στις σωληνώσεις του ψυκτικού 
στού. Το διαρρέον ψυκτικό μέσο 
ρεί να αυταναφλεχτεί ή να οδηγήσει 
τραύματα των ματιών σας.

ολουθήστε την εξής διαδικασία:

όδειξη
. 4 ώρες πριν από το ξεπάγωγμα της 
κευής να τεθεί σε λειτουργία η 
άψυξη ”super”, για να επιτευχθεί στα 
φιμα μια πολύ χαμηλή θερμοκρασία 
 να μπορούν αυτά να μείνουν σε 

5. Σκουπίστε το νερό απόψυξης με πανί ή 
σφουγγάρι. 

6. Σκουπίζετε τον χώρο κατάψυξης με 
στεγνό πανί.

7. Επαναθέτετε τη συσκευή σε 
λειτουργία.

8. Επανατοποθετείτε τα κατεψυγμένα 
τρόφιμα μέσα στη συσκευή.

Η απόψυξη του χώρου 
συντήρησης γίνεται 
υπεραυτόματα
Όταν δουλεύει το ψυκτικό μηχάνημα, 
σχηματίζονται στο οπίσθιο τοίχωμα του 
χώρου συντήρησης σταγόνες νερού ή 
πάχνη. Αυτό οφείλεται στη λειτουργία της 
συσκευής. Δεν χρειάζεται να σκουπίσετε 
τις σταγόνες νερού απόψυξης ή την 
πάχνη. Το οπίσθιο τοίχωμα αποψύχεται 
αυτόματα. Τα νερά απόψυξης ρέουν 
στην υδρορροή αποστράγγισης νερού 
απόψυξης, Εικόνα ,. Από την υδρορροή 
διοχετεύεται το νερό απόψυξης στο 
ψυκτικό μηχάνημα, όπου και εξατμίζεται.

Υπόδειξη
Διατηρείτε την υδρορροή και την οπή 
αποστράγγισης πάντοτε καθαρές, για να 
μπορεί το νερό της απόψυξης να ρέει 
ανεμπόδιστα.
95

μοκρασία δωματίου χωρίς να 
άσουν.

φαιρείτε τα κατεψυγμένα τρόφιμα 
αι τα αποθηκεύετε προσωρινά σε 
ροσερό μέρος.
έτετε τη συσκευή εκτός λειτουργίας.

ραβήξτε το φις από την πρίζα ή 
ατεβάστε την ασφάλεια.
ια την επιτάχυνση της διαδικασίας 
πόψυξης τοποθετείτε μέσα στη 
υσκευή δύο σκεύη με καυτό νερό 
άνω σε σουβέρ. 

Καθαρισμός της 
συσκευής
ã=Προσοχή
■ Μη χρησιμοποιήσετε διαλυτικά 

περιέχοντα οξέα ούτε μέσα 
καθαρισμού που περιέχουν άμμο ή 
οξέα.
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η χρησιμοποιείτε διαβρωτικά 
φουγγάρια ή σφουγγάρια που 
ημιουργούν αμυχές.
τις μεταλλικές επιφάνειες θα 
πορούσε να προκληθεί διάβρωση.
ην πλένετε ποτέ ράφια και δοχεία 
ης συσκευής στο πλυντήριο πιάτων.
α μέρη αυτά είναι δυνατόν να 
αραμορφωθούν!

ολουθήστε την εξής 
δικασία:
ριν τον καθαρισμό θέτετε τη 
υσκευή εκτός λειτουργίας.
ραβήξτε το φις από την πρίζα ή 
ατεβάστε την ασφάλεια!

φαιρέστε τα κατεψυγμένα τρόφιμα 
αι αποθηκεύστε τα σε δροσερό 
έρος. Παγοκύστες (αν υπάρχουν) να 
οποθετηθούν πάνω στα τρόφιμα.
αθαρίζετε τη συσκευή με ένα μαλακό 
ανί, χλιαρό νερό και λίγο 
πορρυπαντικό πλυσίματος στο χέρι 
ε ουδέτερο pH. Το νερό πλύσης δεν 
πιτρέπεται να διεισδύσει στον 
ωτισμό.
κουπίζετε την τσιμούχα της πόρτας 
ε πανί, βρεγμένο μόνο με καθαρό 
ερό και την τρίβετε κατόπιν καλά με 
τεγνό πανί.

Υδρορρoή νερών απόψυξης
Για τον καθαρισμό της υδρορροής νερών 
απόψυξης πρέπει να αφαιρεθεί το 
γυάλινο ράφι πάνω από το συρτάρι 
λαχανικών, Εικόνα 1/15.
Καθαρίζετε την υδρορροή και την οπή 
αποστράγγισης, τακτικά με μπατονέτα ή 
παρόμοιο, ώστε να μπορούν να εκρέουν 
ανεμπόδιστα το νερό απόψυξης.

Αφαίρεση δοχείων
Τραβήξτε τα δοχεία μέχρι τέρμα προς τα 
έξω, ανασηκώστε τα μπροστά και 
αφαιρέστε τα. Εικόνα -

Συρτάρι λαχανικών
Η πρόσοψη του συρταριού λαχανικών 
μπορεί να αφαιρεθεί για τον καθαρισμό.
Πιέστε διαδοχικά τα πλαϊνά κουμπιά και 
αφαιρέστε την πρόσοψη από το συρτάρι 
λαχανικών. Εικόνα .

Αφαίρεση των ραφιών στην πόρτα
Ανασηκώστε τα ράφια προς τα πάνω και 
αφαιρέστε τα. Εικόνα /

Οσμές
Σε περίπτωση που διαπιστωθούν 
δυσάρεστες οσμές:

1. Απενεργοποιείτε τη συσκευή με το 

ετά τον καθαρισμό: Επανασυνδέετε 
η συσκευή στο δίκτυο του ρεύματος 
αι την θέτετε πάλι σε λειτουργία.

οπλισμός
 τον καθαρισμό αφαιρέστε όλα τα 
αβλητά μέρη της συσκευής.

αίρεση των γυάλινων ραφιών
όνα 5
σηκώστε τα γυάλινα ράφια, τραβήξτε 
προς τα εμπρός, κατεβάστε τα και 
αιρέστε τα από τα πλάγια. 

πλήκτρο On/Off. Εικόνα 2/1
2. Αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα από τη 

συσκευή.

3. Καθαρίστε τον εσωτερικό χώρο. Βλ. 
Καθαρισμός της συσκευής.

4. Καθαρίζετε όλες τις συσκευασίες.
5. Συσκευάζετε αεροστεγώς τα τρόφιμα 

με έντονες οσμές, ώστε να εμποδιστεί 
ο σχηματισμός οσμών.

6. Επαναθέτετε τη συσκευή σε 
λειτουργία.
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ακτοποίηση τροφίμων.
ετά από 24 ώρες ελέγχετε, αν 
χηματίστηκαν εκ νέου οσμές.

ωτισμός (LED)
υσκευή σας είναι εξοπλισμένη με 
τισμό LED.
σκευές των συστημάτων λέιζερ 
τρέπεται να εκτελούνται μόνον από 
 υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
ατών ή από εντεταλμένο ειδικά 
αρτισμένο προσωπικό.

τσι μπορείτε να 
οικονομήσετε 
έργεια
οποθετήστε τη συσκευή σε στεγνό, 
εριζόμενο χώρο! Η συσκευή δεν 
ρέπει να βρίσκεται εκτεθειμένη στην 
μεση ηλιακή ακτινοβολία ούτε κοντά 
ε πηγή θερμότητας (π.χ. καλοριφέρ, 
λεκτρική κουζίνα).
ρησιμοποιήστε ενδεχομένως 
ονωτική πλάκα.

φήνετε τα ζεστά τρόφιμα και ποτά να 

■ Αφήνετε να ξεπαγώνει τακτικά το 
στρώμα πάχνης στον χώρο κατάψυξης!
Στρώμα πάχνης επιδρά αρνητικά στην 
απόδοση της ψύξης στα κατεψυγμένα 
τρόφιμα και αυξάνει την κατανάλωση 
ρεύματος.

■ Ανοίγετε την πόρτα της συσκευής όσο 
το δυνατόν για μικρότερο χρονικό 
διάστημα!

■ Προς αποφυγή της αυξημένης 
κατανάλωσης ρεύματος, η πίσω 
πλευρά της συσκευής να καθαρίζεται 
κάπου-κάπου με ηλεκτρική σκούπα ή 
με ένα πινέλο.

■ Μια απόσταση 60 mm από το οπίσθιο 
τοίχωμα είναι απαραίτητη, για να 
μπορεί να διαφεύγει ανεμπόδιστα ο 
ζεσταμένος αέρας.

Θόρυβοι λειτουργίας

Συνηθισμένοι θόρυβοι 
λειτουργίας
Χαμηλός θόρυβος
Οι κινητήρες λειτουργούν (π.χ. ψυκτικά 
συγκροτήματα, ανεμιστήρας).

Θόρυβος αναβρασμού, 
γουργουρίσματος ή βούϊσμα
97

ρυώσουν πρώτα και μετά τα βάζετε 
έσα στη συσκευή!

οποθετείτε τα κατεψυγμένα τρόφιμα, 
ου θέλετε να ξεπαγώσετε, μέσα στον 
ώρο συντήρησης. Να εκμεταλλεύεστε 
ο ψύχος, που εκπέμπεται από τα 
ατεψυγμένα τρόφιμα, για την ψύξη 
ων τροφίμων μέσα στον χώρο 
υντήρησης.

Ροή του ψυκτικού ρευστού μέσα στους 
σωλήνες.

Βραχύς μεταλλικός ήχος
Ο κινητήρας, οι διακόπτες ή οι 
μαγνητικές βαλβίδες ενεργοποιούνται/
απενεργοποιούνται.
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οφυγή θορύβων
υσκευή δεν βρίσκεται σε επίπεδη 
η
ρακαλείσθε να ευθυγραμμίσετε τη 
κευή με τη βοήθεια αλφαδιού. 
σιμοποιήστε γι' αυτό τα βιδωτά πόδια 
οποθετήστε κάτι από κάτω.

υσκευή ακουμπάει κάπου
ρακαλείσθε να απομακρύνετε τη 
κευή από τα έπιπλα ή τις άλλες 
κευές που ακουμπάει.

Ταλαντευόμενα ή μαγκωμένα δοχεία ή 
ράφια
Παρακαλείσθε να ελέγξετε όλα τα 
αφαιρούμενα μέρη της συσκευής και 
ενδεχομένως να τα τοποθετήσετε εκ 
νέου.

Φιάλες ή δοχεία εφάπτονται μεταξύ 
τους
Παρακαλείσθε να μετατοπίσετε λίγο τις 
φιάλες ή τα δοχεία, ούτως ώστε να μην 
αλληλεφάπτονται.

ς θα διορθώσετε μόνες/-οι σας μικροβλάβες
οτού καλέσετε την υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών:

τάστε, μήπως μπορείτε βάσει των ακολούθων υποδείξεων να διορθώσετε οι ίδιες/οι 
βλάβη.

περιπτώσεις ζήτησης συμβουλής από την υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών, 
πει να αναλάβετε εσείς τα έξοδα – ακόμη και κατά τη διάρκεια ισχύος της παροχής 
ρεάν εγγύησης!

άβη Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

θερμοκρασία 
οκλίνει ισχυρά από 
 ρύθμιση.

Σε μερικές περιπτώσεις αρκεί να 
θέσετε τη συσκευή για 5 λεπτά 
εκτός λειτουργίας.
Αν η θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή, 
ελέγξτε μετά από λίγες ώρες, αν έχει 
γίνει προσέγγιση θερμοκρασίας.

Αν η θερμοκρασία είναι πολύ 
χαμηλή, ελέγξτε την επόμενη μέρα 
τη θερμοκρασία ξανά.

μιά ένδειξη δεν 
αι αναμμένη.

Διακοπή ρεύματος, 
η ασφάλεια έχει πέσει 
ή έχει καεί, το φις δεν 
βρίσκεται σωστά μέσα 
στην πρίζα.

Συνδέστε το φις στην πρίζα. 
Εξετάστε αν υπάρχει ρεύμα, ελέγξτε 
τις ασφάλειες.
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άβη Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

 προειδοποιητικό 
μα ηχεί, το πλήκτρο 
ναγερμού ανάβει. 
όνα 2/5

ον χώρο κατάψυξης 
ικρατεί πολύ υψηλή 
ρμοκρασία! 
δυνος για τα 
τεψυγμένα τρόφιμα!

Για την απενεργοποίηση του 
προειδοποιητικού ηχητικού σήματος 
πατήστε το πλήκτρο συναγερμού 5. 

Η συσκευή είναι 
ανοιχτή.

Κλείστε τη συσκευή.

Τα ανοίγματα 
αερισμού και 
εξαερισμού είναι 
καλυμμένα.

Να εξασφαλιστεί ο αερισμός και 
ο εξαερισμός.

Έχουν τοποθετηθεί 
μονομιάς πολλά 
τρόφιμα για κατάψυξη.

Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη 
απόδοση κατάψυξης.

Μετά την αντιμετώπιση της βλάβης, 
σβήνει η ένδειξη συναγερμού μετά 
από κάμποσο χρόνο.

ένδειξη 
ρμοκρασίας χώρου 
τάψυξης 
αβοσβήνει. 
όνα 2/4
 προειδοποιητικό 
μα ηχεί.
 πλήκτρο 
ναγερμού ανάβει. 
όνα 2/5
ον χώρο κατάψυξης 
ικρατεί πολύ υψηλή 
ρμοκρασία! 
δυνος για τα 

Για την απενεργοποίηση του 
προειδοποιητικού ηχητικού σήματος 
πατήστε το πλήκτρο συναγερμού 5. 

Η συσκευή είναι 
ανοιχτή.

Κλείστε τη συσκευή.

Τα ανοίγματα 
αερισμού και 
εξαερισμού είναι 
καλυμμένα.

Να εξασφαλιστεί ο αερισμός και 
ο εξαερισμός.

Έχουν τοποθετηθεί 
μονομιάς πολλά 
τρόφιμα για κατάψυξη.

Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη 
απόδοση κατάψυξης.

Μετά την αντιμετώπιση της βλάβης, 
σβήνει η ένδειξη συναγερμού μετά 
από κάμποσο χρόνο.
99

τεψυγμένα τρόφιμα!

ένδειξη 
ρμοκρασίας χώρου 
τάψυξης 
αβοσβήνει. 
όνα 2/4

Λόγω βλάβης 
επικράτησε στο 
παρελθόν πολύ υψηλή 
θερμοκρασία στον 
χώρο της κατάψυξης.

Μετά το πάτημα του πλήκτρου 
συναγερμού 5 απενεργοποιείται 
το αναβόσβησμα της ένδειξης 
θερμοκρασίας. Εικόνα 2/4 
Η ένδειξη θερμοκρασίας δείχνει επί 
πέντε δευτερόλεπτα την υψηλότερη 
θερμοκρασία που επικράτησε στον 
χώρο κατάψυξης.
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σκευής
υσκευή είναι εξοπλισμένη με ένα 
όματο πρόγραμμα αυτοελέγχου, το 
ίο δείχνει τις πηγές σφαλμάτων, τα 
ία μπορούν να αντιμετωπιστούν 
ον από την υπηρεσία τεχνικής 
πηρέτησης πελατών.

κίνηση αυτοελέγχου της 
σκευής
έτετε τη συσκευή εκτός λειτουργίας 
αι περιμένετε 5 λεπτά.

νεργοποιήστε τη συσκευή και εντός 
ων πρώτων 10 δευτερολέπτων 
ρατήστε πατημένο το πλήκτρο super, 
ικόνα 2/2, για 3–5 δευτερόλεπτα, 
έχρι να ακουστεί ένα ηχητικό σήμα.
ο πρόγραμμα αυτοδοκιμής ξεκινά.

αν ακουστεί δύο φορές ένα ηχητικό 

Υπηρεσία τεχνικής 
εξυπηρέτησης 
πελατών
Την Υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
πελατών στην περιοχή σας θα την βρείτε 
στον τηλεφωνικό κατάλογο ή στον πίνακα 
με τις Υπηρεσίες τεχνικής εξυπηρέτησης 
των πελατών μας. Παρακαλείσθε να 
δίνετε πάντοτε στην Υπηρεσία τεχνικής 
εξυπηρέτησης πελατών τον αριθμό 
προϊόντος (E-Nr.) και τον αριθμό 
κατασκευής (FD).
Αυτά τα στοιχεία θα τα βρείτε στην 
πινακίδα τύπου. Εικόνα 0
Παρακαλείσθε να βοηθήσετε στην 
αποφυγή ασκόπων μετακινήσεων των 
τεχνικών, δίνοντας τους αριθμούς 
προϊόντος και κατασκευής. Έτσι 
εξοικονομούνται τα επιπλέον έξοδα που 
προκύπτουν από αυτές.

συσκευή δεν ψύχει, 
νδειξη 
ρμοκρασίας και το 
ς είναι αναμμένα.

Είναι ενεργοποιημένος 
ο τρόπος λειτουργίας 
έκθεσης.

Κρατάτε το πλήκτρο συναγερμού 2/
5 επί 10 δευτερόλεπτα πατημένο, 
μέχρι να ηχήσει ένα σήμα 
επιβεβαίωσης.

Μετά από κάμποσο χρόνο ελέγχετε 
αν η συσκευή σας ψύχει.
0

α, τότε η συσκευή σας είναι εντάξει.
αναβοσβήνει το πλήκτρο super για 
δευτερόλεπτα και ηχεί επί 
ευτερόλεπτα ένα ακουστικό σήμα, 
ε πρόκειται για σφάλμα. Ειδοποιήστε 
 υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
ατών.

ξη του αυτοελέγχου της 
σκευής
τά τη λήξη του προγράμματος 
υσκευή μεταβαίνει στην κανονική 
ουργία.

Εντολή επισκευής και 
συμβουλές σε περίπτωση 
βλάβης
Τα στοιχεία επικοινωνίας όλων των χωρών 
θα τα βρείτε στον πίνακα Υπηρεσίες 
τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών που 
παραδίδεται μαζί.
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